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MLADIKA Vv NOVEM LETU 2005

Vsem bralcem in naro¢nikom sporo¢amo, da bo Mladika ohranila v novei
letu iste cene kot letos.

Vsem, ki bodo naro¢nino 2005 poravnali do 31. januarja 2005, ponujamo f
izbiri v dar eno od publikacij, ki smo jih nakazali na tretji strani platnic (po ra:
polozljivosti zaloge posameznih knjig).

Naro¢nino poravnate lahko po naSem poStnem racunu s prilozeno poloznic
ali pa tudi osebno na upravi Mladike, ulica Donizetti 3 v Trstu od ponedeljk
do petka med 9. in 17. uro.

Spominjamo vas, da so naro¢nine za leto 2005 sledece: celoletna narocnir
za Italijo 24,00 €; naro¢nina za Slovenijo in druge drzave 25,00 € (ali enak
vreden znesek v tuji valuti); po letalski posti 30,00 €. Placniki v tujini lahk
placate s ¢ekom ali po banki na: ZadruZna kraska banka - Banca di Cr:

dito Cooperativo del Carso (t. r. 16916 - SWIFT: CCTSIT2T)
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SLIKA NA PLATNICI: Proslava 100-letnice Narodnega doma v Trstu:

nastop Godalnega kvarteta Glasbene matice in spominski plos¢i na
procelju (foto KROMA). !

UREDNISKI ODBOR: Jadranka Cergol, Liljana Filipéi¢, Ivo Jevnikar, Marij Maver (odgovorni
urednik), Sasa Martelanc, Sergij Pahor, Mitja Petaros, Nadia Roncelli, Matjaz Rustja, Tomaz
Siméi¢, Breda Susi¢, Neva Zaghet, Zora Tavéar in lvan Zerjal.

SVET REVIJE: Lojzka Bratuz, Silvija Callin, Peter Cernic, Marija Ceséut, Danilo Cotar, Diomira
Fabjan Bajc, Ivo Kerze, Lucka Kremzar De Luisa, Sara Magliacane, Peter Moénik, Aleksander
Muzina, Milan Nemac, Adrijan Pahor, Stefan Pahor, Bruna Pertot, Marijan Pertot, lvan Peterlin,
Alojz Rebula, Peter Rustja, Ester Sferco, Marko Tavéar, Andrej Zaghet, Edvard Zerjal in clani
uredniskega odbora.
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Bozja zibelka
v ¢lovekovem srcu

rizor Jezusovega rojstva v Betlehemu je poleg Jezusovega krizanja eden od naj-
Pveékrat upodobljenih kri¢anskih motivov. Slikali so ga pomembni slikarji, iko-
nopisci, upodabljali so ga rezbarji, Kiparji in ljudski obrtniki. Redkokdaj nam
njegova upodobitev pove Se kaj novega. Letos sem odkril eno od upodobitev, ki pre-
seneca, predvsem pa sporoca globoko vsebino bozi¢nega dogodka.

Gre za srednjevesko upodobitev, ki jo hrani bavarski narodni muzej v M nchnu v
knjigi razlag izbranih odlomkov svetega pisma, ki je nastala v Salzburgu leta 1140.
Neznani umetnik je v ospredje postavil Marijo in JoZefa, ki sta vsak po svoje zazrta v
skrivnost rojstva Bozjega sina. Marija nima Jezusa v narocju ali v jaslih, kot smo na-
vajeni. JozZef je obrnjen k njej. Z desno roko si podpira glavo in zacuden gleda s Siroko
razprtimi o¢mi najprej Marijo in preko nje zre dale¢, v skrivnost Bozjega naérta. No-
vorojeni je za njima, v ozadju. Ob njem sta dva angela, osel in vol, za njim pa utripa-
joca zvezda, ki povezuje zemeljsko z nebeskim in naznanja pot treh modrih, ki priha-
jajo pocastit novorojeno dete. Jezus ni poloZen v jasli, ampak na streho hiSe, torej
odprt nebu in celotnemu stvarstvu. Med prizorom v ospredju in tistim, ki je zadaj, je
le dolg trak otroske plenice, ki genialno nakazuje, da je novorojeni OdreSenik dan v
oskrbo materi Mariji in zemeljskemu ocetu JoZefu. Vsa njegova skrivnost, to je nje-
govo bitje samo pa presega zemeljska obzorja in pripada Bogu.

Kako zgovorneje povedati, da je bozi¢ni dogodek stvar vere in da je rojstvo Bozjega
sina skrivnost, pred katero je potrebno umolkniti in jo sprejeti z o¢mi vere? Prav tako

kot na upodobitvi ponazarjata Jozef in

Marija. Ceprav je otrok komaj rojen, Ze ni

) ve¢ njun. Le skrbita lahko zanj, njegova
AGNIFFCAT edinstvena in enkratna pot pa se zacenja Ze

/ I DAS STUNDENBUCH v njegovi zibelki, na strehi sveta, v osréju

vesolja, v viSinah in globinah BozZjega. V
resnici velja to tudi za vsakega novorojenega
otroka in za vsakega starsa.

STIRJE EVANGELIJI ALI STIRI RAZLIENE
PREDSTAVITVE JEZUSOVEGA ROJSTVA
Premalo poudarjamo, da so Stirje evange-
liji, ki jih je Cerkev sprejela v kanon svetega
pisma nove zaveze, Stirje razlicni evangeliji.
Med sabo si v glavnem ne nasprotujejo, am-
pak se dopolnjujejo. Ta pluralni pristop k Je-
zusovi zgodbi, ki je njegova in konéno tudi
nasa zgodba, omogoca $irino, daje razgled iz
razli¢nih smeri. Tudi danes, ko je spet na po-
hodu fundamentalizem, ne samo v islamskih
vrstah, marsikje tudi v krscanskih, je to po-
memben podatek. Dopus¢a nam, da imamo
pravico priti k Jezusu in njegovi resnici iz
razli¢nih strani, po nasi osebni poti, po nagn-
jenjih, Ki jih nosimo in negujemo v sebi.
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MARKO IN BETLEHEM
DUHOVNEGA ROJSTVA

Markov evangelij je najstarejsi, nastal je
nekje okrog leta 60 do 65. Veste kako se
zacenja? Z Jezusovim Kkrstom v Jordanu,
torej z njegovim rojstvom v Duhu. Ce se
navezem na zgoraj opisano upodobitev
Jezusovega rojstva, lahko zapiSem, da je
pravzaprayv Sele takrat, pri Jezusovem tride-
setem letu prislo do tega, kar danes literarno
in liri¢no opisujemo in v veri dozivljamo ob
dogodkih v Betlehemu. To je Markova drzna
misel. Njegov evangelij opisuje Jezusovo
mesijansko skrivnost, je stvaren, po stilu
skoraj novinarsko porocevalen, kratek in
jasen. Da, Betlehem se je za Jezusa zgodil ob
njegovem Krstu, ob njegovem ponovnem,
duhovnem rojstvu. Ali ne velja to tudi za
vsakega izmed nas? Sele ko se prebudis k
sebi, k tistemu, kar te uresnici, postanes ti,
razvijas v sebi to, kar je v tebi bozjega, kar
ne pripada samo tebi kot ¢loveski osebnosti,
ampak si to delis z Bogom. Tak Betlehem so
dozivljali svetniki, umetniki, ustvarjalci, vsi,
ki so v sebi dozoreli kot boZzji otroci.

MATEJ IN BETLEHEM
PRAVIENEJSE DRUZBE

Evangelist Matej, njegov evangelij je na-
stal med leti 70 in 80, priblizno petdeset let po
Jezusovi smrti, v prvih dveh poglavjih poroca
o Jezusovem rojstvu in postavi v ospredje Jo-
zefa, kateremu je zaupan Bozji sin. Prikaze
ga Kot pravi¢nega, Ki se ne boji sprejeti nose-
¢e zaroCenke Marije, upa si sprejeti riziko
neobic¢ajne zakonske zveze. Matej piSe kr-
S¢anskim skupnostim, Ki zivijo v judovskem
okolju. Gre za spreobrnjene Jude. Mojzeso-
vo izrocilo in izrocilo prerokov jim je pozna-
no, saj so zrasli iz judovskih korenin. Ohra-
njajo tipi¢no, klasi¢no patriarhalno druzbe-
no in versko ureditev. Ni ¢udno, da svoj
evangelij za¢ne z rodovnikom. Zato je Jozef
najprimernejsSi, da s svojo drzo vere in po-
polnega zaupanja v BoZje nacrte spregovori
o skrivnosti zacetka Jezusove zemeljske poti.
Druzbeno Kkriti¢en, skoraj politi¢en, je zace-
tek njegovega evangelija. Ena od pomemb-
nih oseb, ki tu nastopa, je kruti kralj Herod,
ki zeli zmesti in izkoristiti iskanje treh mo-
drih z Vzhoda, ki torej ne dopusca iskanja
ali sploh, da se kaj dogaja mimo njega in na-
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posled pomori nedolzne otrocice v Betlehe-
mu. Grozljiva zgodovinska scena, ki jo lahko
primerjamo z najhujSimi diktaturami in s
strahom pred terorizmom, Ki pretresa nas
¢as. Jozef z Marijo in detetom bezi v Egipt.
Begunska usoda svete druzine, usoda, Ki tudi
danes pesti na milijone ljudi. Jozefa vodijo
sanje, tako pred Jezusovim rojstvom Kot tudi
v begunstvu v Egiptu. Matejev evangelij o
Jezusovem rojstvu in njegovem otrostvu je
knjiga upanja za vse zatirane, pregnane, pre-
izkuSane, odpisane. Jo kot tako poznamo? Ji
dopuscamo, da obstaja v Stiriperesni deteljici
evangelijev? Matejev Betlehem je Betlehem
druzbenih krivic, nedopustne zlorabe oblasti,
nepravi¢ne razdelitve zemeljskih dobrin ...
socialni apel k pravi¢nejsi druzbeni ureditvi
po meri ¢loveka in njegovega dostojanstva.

LUKA IN BETLEHEM ZENSKO
POGLOBLJENE DUHOVNOSTI

Luka, ki je svoj evangelij napisal za krist-
jane, Ki so prisli iz nejudovskega, bolj grike-
ga okolja - nastal je prav tako med leti 70 in
80 po Kristusu -, je v svojem prvem in dru-
gem poglavju postavil v ospredje Marijo, Ze-
no tenkoc¢utnih odzivov, meditativno, preda-
no, prodorno, globoko Zeno, Ki sprejme ange-
lovo sporocilo, da bo postala mati Bozjemu si-
nu. Ni le socialno ¢uteca, ko potuje k svoji so-
rodnici Elizabeti, ki potrebuje njene pomoci,
je predvsem Zena duha, ki intuitivno dojema
Bozja sporocila, Zena, ki razmislja in spreje-
ma naloge materinstva in Ki tiho in neopazno
postavlja bibli¢no lestvico vrednot neko¢ slav-
nega, sedaj majhnega ostanka vernih Izrae-
lovih sinov in héera. Luka je tisti, Ki edini od
evangelistov v liri¢ni pripovedi o Jezusovem
rojstvu vidi pastirje, ljudi iz druZbengega
obrobja, angele, ki prepevajo slavo Bogu na
visavah in oznanjajo mir ljudem, samo on
govori o Jezusovem darovanju v templju in v
zgodbo vplete dve modrostni osebi, starcka
Simeona in prerokinjo Ano. Tudi onadva sta
tako kot Marija napolnjena z bozjim duhom
in prerokujeta o silovitem Jezusovem vzponu
in njegovem padcu, o kamnu spotike in 0 me-
¢u, ki bo prebodel materino srce. Cudovita,
tudi literarno enkratna Lukova pripoved rise
Betlehem po meri ¢loveka, Betlehem po bozji
zamisli, kjer domujejo preprosto veselje,
mir, spokojnost, blagost, milina, kjer je ze-




meljsko obogateno z nebeskim in kjer imata
clovek in Bog pravico sobivanja ... v globinah
Duha, v presezni, kontemplativni in misti¢ni
razseznosti zivljenja. Zena in mati Marija
pooseblja te kvalitete. Je kri¢anstvo toliko
stoletij zivelo mimo svojega bistva? Ta Betle-
hem lahko danes nagovarja vse tiste, Ki i¢ejo
duhovnosti, globine, pristnosti.

JANEZ IN BETLEHEM, KI JE ZGORAJ
Evangelist Janez, ki je svoj evangelij napi-
sal v poznih devetdesetih letih, gre Se dlje. V
svojem prologu govori o Besedi Zivljenja. Je-
zus nima svojega izvora v zemeljskem rojst-
vu, kot to vsak na svoj nacin - poljudno a teo-
losko zelo utemeljeno - opisujeta Matej in
Luka, njegov izvor je v Bogu. “V zacetku je
bila Beseda in Beseda je bila pri Bogu in Be-
seda je bila Bog ... In Beseda je postala meso
in se naselila med nami.” V pesniskem prolo-
gu Janezovega evangelija je nakazano njego-
vo razmiSljanje o Jezusovi skrivnosti. “Res-
ni¢na luc, ki razsvetljuje vsakega cloveka, je
prihajala na svet. Beseda je bila na svetu in
svet je po njej nastal, a svet je ni spoznal ...’
Zacetek drame o temi in luci, o resnici in lazi,
o veri v Duhu in ¢rki postave, o pravih ¢astil-
cih, ki castijo Boga v Duhu in resnici in tisti-
mi, Ki se samo sklicujejo na ¢astitljiva imena
prednikov in ocakov, v Zargonu tedanjega
¢asa, ki imajo Abrahama za oceta, a njihov
vodnik je princ teme. Janez nam predstavi

Betlehem duha, nebeski Betlehem, od koder
izviramo in kamor se vracamo. Predstavi
nam tistega, Ki je nasa pot, resnica in Zivljen-
je: Jezusa Kristusa, Besedo, ki je ¢lovek po-
stala in med nami prebivala. Tudi ta Janezov
Betlehem danes nagovarja vse tiste, Ki iS¢ejo
in tvegajo avanturo Duha, Ki znajo tukaj in
zdaj razbirati znamenja ¢asov in zemlji daja-
ti orientacijo preseznosti in ve¢nosti.

MouJ IN TvOJ BETLEHEM

Kaksen je moj in tvoj Betlehem? Se vedno
zavit v povrs$no sprejemanje zgodbic, Ki so
povezane z Jezusovim rojstvom? Se vedno
vezan na spektakularnost ¢udeznih znamenj,
ki spremljajo pripovedi o rojstvu Bozjega
sina? Le-ta so le smerokazi v globino, k bist-
vu. Je ta Betlehem vedno znova prilagojen
trendu bozi¢nih praznikov, ko je za Bozic¢
potrebno biti dober, nasmejan, vse druge dni
pa se da Ziveti drugaée 5

Betlehem je v mojem in tvojem srcu. Ce se
tam kaj zgane v smeri pristno ¢loveskega, so-
lidarnega, clovekoljubnega, pravi¢nega, do-
brega, duhovnega, bo to ne le ¢lovesko, am-
pak tudi BoZje. V tem je globina kr§¢anstva
in bozi¢ne skrivnosti. To bo konéno tvoj in
moj evangelij Jezusovega rojstva in otrostva.
Markov, Matejev, Lukov, Janezov, moj in
tvoj evangelij.

Zvone Strubelj

obilo srece in uspehoyv

UREDNISTVO

voS§¢i vsem bralcem
in prijateljem

MLADIKE

vesel BoZic ter

v letu 2005
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Novela, priporoc¢ena na literarnem natecaju Mladike za leto 2003

krsto od vezice do jame na vaskem pokopali-

§¢u. Dez se ledeno zliva po nas, njegov Stropot
in nase ¢ofotanje spremljata zadnje metre tuzemske
poti moje Milene.

Ja, moja Milena...

Le kaj bi k temu porekel njen moz Andrej? OSi-
nem ga s pogledom. Poskusa biti moz, vseskozi tr-
den in trd, kot so nau¢ili nae moske. A se je v nekaj
urah postaral, pogrbil vase in Se komaj drzi glavo po-
konci. Srepo bols¢i naravnost predse, kot bi bil slep.
Sesul se bo sele, ko bo vsega konec. A navsezadnje
je Se mlad. Morda si bo brz poiskal novo Zensko.
Kakrsnokoli, le zdrava bo morala biti. Ne, ne bo is-
kal, ni take vrste. Verjetno bo kupil steklenico viski-
ja, stekleno kot njegov pogled, in jo bo neusmiljeno
praznil no¢ za noc¢jo, dan za dnem. Razbijal bo sta-
novanje in posodo, telefoniral ljudem, ki se jih bo
sploh $e spomnil in jim v kilometrskih jeremijadah z
zapletajo¢im se pijanskim jezikom bebljal o svoji
bolecini. Dostojanstva ni mogoce igrati v nedogled.

Milena mi je, ko sem Ze kakega pol leta zahajala
k njej, med redno uro fizioterapije tudi kaj poveda-
la. Verjetno je cutila, da mi lahko zaupa. Andrej je
uprizarjal vsakih nekaj mesecev “dolge plovbe™” -
zapijal se je do nezavesti. Takrat je na svoji kozi do-
zivljala njegovo kalvarijo: hotel se je pametno po-
govarjati, resevati svet. Smilili so se mu klateski psi
in izkoriscani otroci tretjega sveta, rjovel je cez
druzbeno ureditev, naso in vsakrsno, preklinjal, Skr-
tal z zobmi, pa jokal nad svetom in seboj. Milena ga
je mirila, poslusala, mu stregla in ni mogla in ni
smela iti spat, dokler ni v ranem jutru sam omagal.
Veliko takih dni in noci se je zvrstilo. Le tepel je ni,
vse drugo ji je storil. Mucil jo je. In izmuéil.

Znani vzorci vedenja: naslednje dni so taki tipi
manj$i od makovega zrna. Ena sama usluznost in
dobrota. Opravicevanje in obljube brez vsakr$ne te-
7e. Milena je redno dobivala kraljevske zajtrke v po-
steljo, pralni stroj je Ze brnel, Andrej pa je likal ali
pomival okna Ves bled je mukoma prikrival, da ga
boli zelodec in se nalival z mlekom. In tako dalje -
do naslednje neobvladljive sle po pijaci -, predvido-
ma Cez kake tri mesece.

“Ampak je krasen ¢lovek, najboljsi na svetu, ka-
dar je trezen. Pozoren, inteligenten, natancen... In

S edem nas stopa po blatu in luZah za preprosto
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grozno ga imam rada! Brez njega ne bi mogla Zive-
ti,” je hitela Milena in me gledala z velikimi modri-
mi o¢mi v shujSanem bledem obrazu. Iz njih sta sija-
la zaupanje in upanje neskon¢no postenega cloveka.

Bolj sem jo spoznavala, bolj sem jo cenila - niko-
li ni o nikomer izrekla zle besede, vse je razumela,
tolerirala, oprosc¢ala, jemala za dobro. Samo sonce
je nosila v dusi. Rojena je bila na vasi, nadarjena
edinka dveh naravno bistrih ljudi, ki sta se vzela iz
globoke ljubezni in jo ¢udezno ohranila do posledn-
jih dni zivljenja. Oce je umrl le pet mesecev po ma-
terini smrti. Zaspal je v Zalosti, so vedeli povedati
sosedje.

“Njihov dom je bil najlepsi, kar sem jih videla v
Zivljenju,” se je malo pateti¢éno pridusSala Magda,
Milenina baje najboljsa prijatelica. “Toliko miru, to-
pline, sonca, Sirokosrénosti, razumevanja, Segavo-
sti, sproscenosti se redko najde na enem mestu. In
Milena se je rodila na nedeljo, kar menda sploh pri-
na$a sreco,” je dodala prepric¢ano.

Magdalena, Magda. Nisem je poznala prav dobro,
saj je v casu, ko sem vadila z Mileno, prisla le enkrat
na obisk. Cudna prijateljica, na katero je Milena pri-
segala, jo imela za brezprizivno avtoriteto, jo menda
sproti obvesc¢ala o vseh podrobnostih Zivljenja, ved-
no zelela njen nasvet in ga tudi upostevala. Cudna
zenska, da si ni vzela Gasa za obisk, ki bi bil bolnci
morda nujno potreben. Ampak Milena kot da tega
sploh ni opazila. Obiskovale so jo druge prijateljice,
take manj pomembne, ampak §tela je le Magda.

“Ja, tudi moja starSa sta jo vzela za svojo! Mama
je vedno vprasala Magdo, c¢e ji kaj ni bilo jasno, ali
se ni mogla odlociti,” me je poucila. “Magda je tako
pametna in razsodna.”

Ker sem kar naprej poslusala o tej skrivnostnici,
sem bila prav po Zensko radovedna, kaksna neki je.
In kon¢no se je prikazala drobna Zenska kostanjevih
las, z ocali, neizrazita, resni¢no nezanimiva. Le kaj
je videla Milena na nji? Popadlo me je drobno ljubo-
sumje, o¢itno mi je Milena Ze mocno prirasla k srcu.

Danes si je Magda nadela ¢rna ocala. Sploh vsa je
¢rna. Hodi ob Andreju, roki ji onemoglo visita ne-
kam k tlom. Kot da ju ne bo nikoli ve¢ dvignila. Ni
podobna ljudem, ki pridejo lepo vljudno na pogreb
prijatelja, pokramljajo z vsemi, se celo nasmehnejo
in potem odidejo po svoji poti. Nekaj dokon¢nega in



dokonc¢anega je na nji, grozljiva praznina je dobe-
sedno vidna. Kot da je le e ogrodje, navznoter iz-
votljeno, oropano vsebine. Bolecina, ki se $e premi-
ka po nerazumljivem zakonu vztrajnosti. Ko se bo
zaustavila, bo padla kot pokoSena.

Pred tremi meseci sem srec¢ala neko drugo Magdo.

Ko je takrat le priSla na obisk, sva z Mileno ravno
vadili. Ni me motilo, ¢e je bil kdo zraven. Andrej je
v zacetku vedno pomagal in se ucil, kako delati z
njo. Amsak Magda me je nekako vrgla iz kolesnic.

Predstavila se je skromno in roko je stisnila, kot
se spodobi. Zelo topla roka je bila. Pogled v o¢i, be-
zen, skoraj plah nasmesek. Oblecena kot najstnica
bi se mi morala zdeti afektirana in sme$na, pa ne -
zares so ji pristajale Siroke bele hlace in drobcena
turkizna majcka. Sirokokrajni slamnik je odlozila v
predsobi.

“Kar koncajta, bomo potem kaks$no rekli. Smem
gledati?” se je oglasila od vrat in se naslonila na
podboj.

“Izvolite,” sem pokimala nekam prisiljeno. Njene
dolge noge tam ob vratih so mi §le na Zivce.

Zelo sem se trudila z vajami, pa ni pomagalo.
Milena ni sodelovala. V njenem telesu sem cutila
odpor, ni me ve¢ poslusala, ni sledila, le k Magdi je
pogledovala. V oceh se ji je lesketala svetloba, ka-
krine nisem videla nikoli prej. Tudi kasneje ne.

Opravila sem placano uro in hotela oditi, obenem
pa sem bila radovedna, kak$na je Magda v resnici.
V mojem poklicu se hote ali nehote uéis “brati’ lju-
di - spoznavas jih, jim vcasih zleze§ pod kozo, jih
vidsi v njihovi Sibkosti in jih razumes. A nam to po-
navadi zamerijo, namesto da bi bili hvalezni.

Andrej je stezka prikrival nemir, ko me je takrat
povabil v dnevno sobo. Ze izurjeni gospodinjec je
pripravil razkosno malico. Ob¢udovanja vredno, ka-
ko hitro in dobro se je znasel, ko so Milenina vre-
tenca odpovedala. Muc¢nim romanjem po bolnicah
in zdravilis¢ih je sledila postelja. Andrej je potlacil
svoj jaz, presegel samega sebe in postal izvedenc za
nego bolnika. Bil je kréevito odgovoren, delal je kot
stroj, skrival custva - in ni se ve¢ napil. Kon¢no ga
je Milena upraviceno malikovala! Kak drug bi jo
morebiti hitro stlac¢il v najblizji dom starih. Andrej
jo je obdrzal doma. Cisto na dnu je vedel, da nima
nikogar razne nje.

Ko sem sedla k Andreju in Magdi, sem se zavedla
njune slabo prikrite nelagodnosti. Ne znam razloziti
in tudi danes ne razumem. Bila je napetost, mo¢na
in mu¢na. Nagonsko smo planili po hrani.

“Pa Milena?” se je oglasila Magda, vstala in sto-
pila v kuhinjo. Kot da je tam doma, je prinesla pla-
denj s prtickom, kroznikom in kozarcem.
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“No, nalozimo,” je poveljevala in gledala, kako
sva z Andrejem nerodno motovilila po hrani.

“Dobro,” je premerila in ocenila nalozeni pla-
denj. Stegnila se je ¢ez mizo, potegnila iz vaze astro
in jo polozila ob kroznik. Tisti hip pa sem jaz za-
Cutila njen nemir - ali pa se mi je vse le dozdevalo?

Andrej je vstal in hotel odnesti pladenj Mileni, pa
ga je Magda dobesedno pahnila nazaj na kav¢:

“Jaz grem,” je revsknila in izginila v spalnico.
Vrata je skrbno zaprla za seboj. Spogledala sva se in
Andrej je izdavil: “Kar jejva, bo Ze pri§la.”

Jedla sva in jedla, molcala, Magde pa od nikoder.
Potem je prisla s praznim pladnjem in navrgla, da je
Milena vse pojedla. Dobro, ponavadi sva jo morala
oba siliti. Magda je na ¢uden nacin sijala, v oceh ji
je lezala nekaksna neznost, ki jo je delala skoraj le-
po. Potem je pozno v poletno no¢ pripovedovala o
dolgih letih njunega prijateljstva: o Studentskih letih,
skupni podnajemniski sobici, Studiju, izpitih, fantih,
ponoc¢evanju. Sem ju kar videla, smrklji neugnani,
kako sta preSerno sprasevali “po ¢em je Ljubljana”,
v Zzepu pa imeli drobiza za eno samo kavo. Vseeno
je nekako §lo: veasih je imel kak kolega ficek odvec,
véasih oni dve. Ziveli sta na “polentarski polici”, iz
rok v usta, bodo¢nost ju ni skrbela. Saj pride zagoto-
vo, ¢e brcas ali ne. In kadar ju je minila objestnost?
Razmisljali sta o Zivljenju in smrti, o smislu in ne-
smislu Zivljenja. Mladost, po tvoji temni zarji...

Magda je znala pripovedovati zgodbe. Uvod je
vlekla, ga okrasila z vremenom, vzdu§jem in okoli-
§¢inami, ko pa je prisla do bistva, ga je izrazila v
kratkih, odrezanih in stvarnih stavkih. Kot bi se ba-
la, da bi se raznezila. Znala in hotela se je obvlada-
ti. Ampak pod skrbno urejeno zunanjostjo in dobro
igranim mirom sem zaslutila nekaj skelecega v njeni
dusi.

Spet izpod deznika pogledam proti nji. Joce, za-
gotovo joc¢e. Trdna in moca Magda z neprebojnim
oklepom. Ampak zdaj poka.

Zazrem se v sivino. V ¢evlje Ze pronica vlaga, no-
ge postajajo ledene svece. In potem zvoki. Skripanje
peska pod sedmimi pari nog in Stirimi kolesi vozic-
ka. Smrkanje in pokasljevanje. Krsta, dva venca, dve
ikebani, vse premoceno, obupno otozno, v odhaja-
nju. Da me ne bi dokonéno stisnilo, za¢nem prozaic-
no ugibati, kazere roze so Magdine. Nedvomno je
njen aranzma iz ogromnih cvetov roza vrtnic, polo-
zenih na palmove liste. Na roza traku le srebrne be-
sede: A JAMALIS - M. Se zadnji¢ je ogovorila Mile-
no v njima razumljivi govorici. Milena razume, nas
pa ne briga. Magda se je ogradila s svojo nenavad-
nostjo in izkljuc¢ila vse druge. Njuno prijateljstvo je
bilo pravo, kakr$nih je malo. Samo njuno.
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Mi, Milenini pogrebci. Vsega sedem ljudi. Andre;j
- edini sorodnik. Magda - skoraj sorodnica. Zakon-
ski par za mano sta Andrejeva sodelavca, menda
edina, ki sta se ob¢asno druzila z malce neprilagoje-
nim biologom. Dve Zenski: soseda iz hise, ki je pri-
jateljevala z Mileno, odkar se je priselila v kraj; de-
klica je ucenka osmega razreda, kjer je bila Milena
razredni¢arka. Son¢no dekletce, svetlolaso in mo-
drooko, baje nadarjeno za poezijo, Milenina ljub-
ljenka. S Sole pa nikogar. Pravemu Slovencu je ne-
kaj mesecev odsotnosti dovolj za popolno pozabo.

Po nas se ulivajo mrzli potoki vode, vsi smo ne-
vidno povezani okrog Milene. Zadnja sem priSla v
njeno Zivljenje, spoznala sem Ze spremenjeno Mile-
no, vdano v usodo, negibno v plenicah kot dojencek,
shirano do golih kosti. Preve¢ vdano, da bi jedla,
brez Zelje, da bi zivela.

Andrej me je poiskal.

“Nujno vas potrebujem. Ne morem se kar sprijaz-
niti, da bo kar shirala na postelji. Poskusite jo spra-
viti pokonci, prosim vas!” je nemoc¢no moledoval,
rotil. Pa sem prevzela in nikdar obzalovala, do zdaj.

Milena je bila pridna bolnica. Vzorna, ubogljiva.
Dolge mesece sva vadili vsak dan po eno uro. Po-
poldne sta z Andrjem $e enkrat ponovila vaje. In je
zaleglo. Najprej je le stezka sedla za kako minuto,
na koncu je Zze z opornico prisla do dnevne sobe.

Prokleto, tu se mi zatakne v grlu kot kost! Spra-
vila sem na noge to ubogo zlomljeno telesce, jo spo-
znala do dna, se navezala nanjo - da zdaj tavam po
luzah za njeno Krsto.

Zivljenje pa res ne prizana$a. Fizioterapevtom
vendar ne umirajo bolniki! Mi smo bogovi, ki po-
lomljene vracamo v zivljenje in delovanje. Sem mi-
slila, sem verjela - do Milene.

Zacela sem se je veseliti, kot se ¢lovek povsem
sebi¢no veseli svojega uspeha. Obljubila sem ji, da
bo splomladi lahko §la na vrt, ¢e bova vso zimo trdo
delali. Zazdelo se mi je, da jo Zivljenje spet vsaj
malo zanima. Dobila je Ze nekaj miSic in moci za
gibanje.

In potem se je obicajen dopoldan spremenil v
grozo. Pred hiso avtomobil zdravstvenega doma in
reSilec. Odprta vrata, skozi katera prihajajo zivalski
kriki in Zivéno govorjenje. Obstanem med vrati.

Stojim nad moskimi, ki nezno polagajo Mileno
na nosila. Vsi so na kolenih. Andrej tol¢e s celom po
tleh in hrope: “Ne, ne sme umreti...”

Mileno je zadela kap. Kar tako, ko je hotela v
kopalnico. So bili zdravniki tako zaposleni z njeni-
mi zlomljenimi vretenci, da ¢esa drugega sploh opa-
zili niso? Ali sploh ni bilo kaj opaziti?
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Prav jaz naj bi jo vrnila v kolikor toliko znosno
zivljenje. Moj pogled nanjo je segel od dna proti
novim visavam, novim moznostim zanjo. Vsi drugi
so poznali mlado, sijoce, ocarljivo bitje, mocno v
svojem zanosu in zaljubljeno v Zivljenje. Tak$no
Mileno mi je orisala Magda - z albumom njunih
fotografij - in z zarom v oceh, ki ni mogel biti zla-
gan. S slik je gledala poosebljena radozivost dveh
lepih mladih Zensk.

Prispeli smo. Klavrna gru¢ica mokrih ostankov
¢loveka.

Kako sami smo, ko umremo.

Kako sami, tudi ko zivimo.

Je bila Milenina son¢na mladost le privid? Kje so
ljudje, ki so jo nedvomno ljubili? Jih je zapustila sa-
ma, so jo izdali in izginili, jih je odgnal ¢udaski An-
drej? Kaj se je zgodilo, da sta ostala samotna, brez
prijateljev. In brez otrok, ker sta se nasla prepozno.

Stojim med Andrejem in Magdo. Srce s tezavo
utriplje v sivi dan. Krsta zdrsne v jamo, tezko pade-
jo nanjo nase grude. Magda namesto zemlje spusti v
jamo zlato soncnico, da pade tja, kjer je Milenina
glava. Polozila ji je sonce na obraz, za popotnico tja,
kjer ne bo nikogar vec¢ z njo. Nismo ji znali poma-
gati, ne je obdrzati na tem svetu. Izmuznila se nam
je. Je hotela tja ez, ali jo je presenetilo kot nas? Kaj
je pomislila? Sploh kaj? Je videla bles¢eco svetlobo,
kot pravijo nekateri? Ali je padla v ni¢, kot verja-
mem jaz? Nikoli ne bomo vedeli, ¢eprav smo tu tri-
je, ki bi si to iskreno Zeleli.

Se trenutek, pa bomo §li vsak svojo pot. Jaz do-
mov, skuhat ve¢erju moZu in héeri; kot vsak dan,
vsak vecer; kot da se ni ni¢ zgodilo. Le jaz vem, da
se je. Jutri pa spet v sluzbo, k mladenicu, ki si je po-
Skodoval nogo pri spravilu sena. Ta bo zanesljivo
okreval, vse bom dala od sebe.

Andrej bo zaprl deznik in po dezju spet pes odta-
val proti domu. Stopil bo v prazno stanovanje, Se
polno vonja po ¢loveku. Pogoltnil bo vse, kar tece.
Kaj bo kasneje, ostaja uganka.

Pa Magda? Ko je son¢nica padla na pokrov, se je
bezno dotaknila moje roke in Sepnila:

“Hvala vam, vi ste zanjo storili najvec.”

Stisnila je roko Andreju in rekla:

“Njej nisem pomagala, torej tudi tebi ne bom.”
Zvenelo je okrutno.

Gledala sem za njo, ko je doli za pokopaliskim
zidom sedla v avto in se odpeljala iz Andrejevega in
mojega zivljenja. Najbrze se bomo mi trije So dolgo
sprasevali. In se zavedali, da ne boli le smrt, ampak
pogosto tudi zivljenje. Morda nam bo zato poslej Se
teze.



INTERVIL

Slovenscina v Neaplju

. eptembra letos so na Oddelku za slovansko filologijo neapeljske univerze I'Orientale beleZili po-
memben jubilej. Minilo je namre¢ devetdeset let, odkar je bilo uvedeno poucevanje slovenskega
Jezika na eni izmed starejsih italijanskih vseudilisé. Pisalo se je leto 1914, ko je beneski rojak Bru-

no Guyon v Neaplju zacel poucevati slovenski jezik in to pet let pred odprtjem ljubljanskega vseudilisca,
ki je bilo ustanovljeno Sele leta 1919. O tej obletnici smo se pogovorili z Aleksandro Zabjek, profesorico
slovenskega jezika na neapeljski univerzi in organizatorko simpozija, ki je potekal ob jubileju.

Dr. Zabjek, ali bi nam orisali zgodovinsko ozad-
Je te visoke obletnice? Zakaj je leta 1914 prisio v
Neaplju do uvedbe sloven§é¢ine kot Studijskega
predmeta? Cigava je zasluga?

Zgodovinsko ozadje prvega slovenskega prestopa
praga neke italijanske univerze je dokaj nenavadno,
slu¢ajno, odlo¢no, prav tako kot je bil trdno odlo¢en
profesor latin¢ine in gri¢ine na prestiznih neapelj-
skih licejih Umberto in Genovesi, rojak Bruno Gu-
yon. Leta 1914 so ga povabili na tedanji Kraljevi
orientalski institut, tako se je na zacetku prej$njega
stoletja imenovala nasa univerza, da bi seznanil ita-
lijanske oficirje z osnovami srbo-hrvascine. Bilo je
na samem zacetku prve svetovne vojne, ki je tako
tragi¢no obelezila nase kraje. Guyon, zaveden Slo-
venec, pa je izsilil §e nepla¢ano poucevanje materi-
nega jezika - in tako se je slovensc¢ina znasla med
pescico tistih slovanskih jezikov, ki so Ze bili na raz-
polago Studentom za boljse poznavanje kulture tedaj
zelo slabo poznanega slovanskega sveta na Zahodu.

Koliko je bilo zanimanja za slovenski jezik in li-
teraturo v preteklosti in koliko ga je danes? Kdo se
odloca za $tudij sloveniéine in iz katerih vzgibov?

Z vec¢jo natancnostjo lahko odgovorim za ¢as po
letu 1986, ko sem prisla v Neapelj. Zanimanje za
slovenski jezik in knjizevnost je bilo in je Se vedno
zelo razli¢no, nikoli pretirano mo¢no, ¢e ga primer-
jam z drugimi slovanskimi jeziki. Edino odstopanje
do sedaj smo zabelezili leto ali dve pred vstopom
Slovenije v EU, ko se je naenkrat vpisalo kar 7 §tu-
dentov v prvi letnik. Obi¢ajno se skupno Stevilo gib-
lie od 5 do 8. Trenutno imamo 11 Studentov in 1
doktorantko. Dva izmed njih zaklju¢ujeta diplomski
nalogi, ostali pa so porazdeljeni od prvega do cetrte-
ga letnika. Gre za zadnji Cetrti letnik starega §tudij-
skega programa, ze marca prihodnjega leta dobimo

namre¢ prve Studente novega dvoletnega speciali-
sticnega Studija. Zanimivo je dejstvo, da v Neaplju
nimamo razen zelo redkih izjem Studentov sloven-
skega porekla. Prevladujejo juzno italijanski Student-
je. vklju¢no z obema otokoma, Sicilijo in Sardinijo.
Mnogi izberejo $tudij slovensc¢ine ¢isto slucajno, se
nato navdusijo in jo zamenjajo za glavni Studijski
predmet. Nekateri so bolj konkretni in se Zelijo sez-
naniti s slovenskim svetom, da bi tako zaokrozili
poznavanje slovanskega ali drugega vzhodno slo-
vanskega prostora tako glede jezika, knjizevnosti,
zgodovine kot politicnega sistema. Pe§¢ica nasih di-
plomantov pa se je preselila tudi v vaSe kraje, kjer
danes poucujejo, saj izpolnjujejo pogoje iz posebne-
ga statuta.

Kdo so Vasi sodelavci na slovenistiki? Ali nam
lahko opisete svoje delo na univerzi?

Skoraj Ze dve desetletij sem ¢isto sama na slove-
nistiki. Ze nekaj let se tudim, da bi dobila lektorja za
slovenski jezik, vendar mi finanéno stanje univerze
tega, za enkrat, Se ne omogoca. Logi¢no je, da delo
enega samega ¢loveka ne nudi Studentom vsega te-
ga, kar mislim, da bi potrebovali, vendar taksen je
pac sistem. Kot dodatno izpopolnjevanje so nam iz-
redno dobrodosli tecaji, ki jih poleti organizira Slo-
venija ter Erazmusov program izmenjave Studentov,
v katerega se s pridom vklju¢ujemo Ze nekaj let.
Majhno §tevilo Studentov je v tem primeru pozitiv-
no, saj vsakdo uspe priti vsaj enkrat, ¢e ne veckrat v
¢asu Studija na izpopolnjevanje v Slovenijo s Stipen-
dijo. Prav tako dobrodoslo, v bistvu pa nujno, je
vsakr§no gostovanje razli¢nih slovenskih strokov-
njakov, ki pa morajo zal obvladati tudi italijanski je-
zik, saj drugace njihov obisk ostane zaprt v preozek
krog ljudi. Menim, da je - in taksna je tudi politika
nasega oddelka - treba seznaniti z nami kar najsirSo

MLADIKA 10 /2004 »



INTERVIU
mozno skupino Studentov in drugih strokovnjakov
na univerzi in celo zunaj nje, vseh tistih, ki jih slo-
venski problemi zanimajo.

Stiriindvajset ur na dan je pogosto premalo, da bi
postorila vse, kar sem si zamislila za tisti dan. Moje
delo na univerzi je izredno bogato in raznoliko. So
obdobja kot sedanje, ko imamo obilico didaktike,
posebno Se zato, ker skusam Studentom nadomestiti
vsaj del ur, ki bi jih drugace opravili z lektorjem. Ob
birokratskem delu se ne bi prevec ustavljala, ¢eprav
ga je pri nas ogromno, a skoraj nikogar ne veseli.
Opravljam ga nekako pod prisilo, saj mi jemlje dra-
goceni ¢as, ki bi ga lahko namenila drugim dejavno-
stim. Na primer raziskovanju. Posebno mi je pri srcu
slovenska knjizevnst v evropskem ali celo SirSem
okviru. Seveda ne zanemarjam jezikovnih vprasanj,
saj prav Studij jezika stopa vedno bolj v ospredje ce-
lotnega univerzitetnega sistema. Studentje tezijo v
veliki meri k ¢im boljSemu poznavanju jezika, pri
tem pa pogosto potisnejo na stran poznavanje knji-
Zevnosti. To pa je Zze drugo vpraSanje. Sam italijan-
ski Studijski sistem zahteva kar najve¢ gradiva v ita-
lijanskem jeziku, saj le redki Studentje, zlasti vi§jih
letnikov, zmorejo na zadovoljiv nacin Studirati po
slovenskem gradivu. In na podroéju slovenskega
gradiva v italijanskem jeziku je treba e toliko posto-
riti! K srec¢i so nam na razpolago vase trzaske publi-
kacije, ki vsaj delno zapolnjujejo vrzel, pa naj bo to
zadnja knjiga Borisa Pahorja o slovenski knjizev-
nosti ali didakti¢ni pripomoc¢ek Bidovec-Vetrih o
glagolih, da omenimo samo dve deli. Tretji del mo-
jega vsakdanjika pa je nekako bolj administrativen
in se giblje v krogu dejavnosti, ki gredo od usmerja-
nja novih $tudentov, svetovanja pri njihovih Studij-
skih programih, dela v razli¢nih komisijah oddelka
ali vseucilis¢a do priprave gostovanj ali simpozijev,
v zadnjem casu tudi medoddelénih seminarjev, nuj-
no potrebnih studentom za pridobivanje kreditov.

Bili ste pobudnica in organizatorka simpozija ob
90-letnici. Kako ste si zamislili to praznovanje in
kaj Vas je vodilo pri organiziranju srecanja?

Devetdeset let res niso macje solze. Kar nekaj
¢asa sem razmiSljala, kako bi na najboljsi nacin
predstavila juzni Italiji slovenski svet. Stvar ni pre-
prosta, saj smo bili, verjetno tudi ostajamo, poznani
le ozjemu krogu izvedencev ter nasih Studentov kot
del skupnega slovanskega sveta tako s tezavo loc¢lji-
vega med seboj, zlasti pa nekaj eksoti¢nega. Zelela
sem z izredno majhnimi sredstvi na razpolago vse-
stransko predstavo naSe stvarnosti. Obrnila sem se
na razli¢ne slovenske strokovnjake, da bi spregovo-
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rili o svojih raziskavah in nas seznanili s slovenskim
veeraj - dr. Glavan iz NUK-a je v tem okviru spre-
govoril o najstarejsih slovenskih rokopisih, ki so bili
letos spomladi prvi¢ na ogled v Ljubljani, ali danes
- prof. Novak Popova s Filozofske fakultete v Ljub-
ljani je predstavila najmlajSo slovensko poezijo.
Oba sta govorila slovensko, ob¢instvo pa je imelo
na razpolago italijanski prevod. Preostali udelezenci
dvodnevnega simpozija so uporabljali italijans¢ino
ne samo zato, Ker nismo imeli sredstev za prevajan-
je, ampak tudi za ¢imboljSe in najbolj posredno in
hitro razumevanje prisotnih. Vsa diskusija je pote-
kala v jeziku gostiteljev. Prof. Djuric, tudi s Filozof-
ske fakultete, je spregovoril o zadnjih pomembnih
odkritjih slovenske arheologije, ki jih je popestril s
posnetki. Neapeljski zgodovinar prof. Bertolissi se
je ustavil pri problemu meja na sploh, obogatenim z
ruskimi primeri. Vprasanje meje je bilo v bistvu ves
¢as v ozadju znanstvenega srecanja. Prav tista meja,
kruta in neusmiljena, spreminjajoca se zgodovinska
stalnica, ki jo vedno lahko potisnemo v kot, kot so
to storili Goricani 1. maja 2004 ob vstopu Slovenije
v EU. Zadnji dan je srecanje zakljucil trzaski pisa-
telj Claudio Magris s svojim zivim, bogatim, na vi-
dez lahkotnim pri¢anjem o Zivljenju ob meji, pove-
zanim z osebno izkusnjo ¢loveka, ki so ga obmejni
dogodki neposredno trdo prizadeli, a se jim je uspel
prilagoditi. Pomemben italijanski slavist prof. Bo-
nazza, med drugim rojak, nas je s svojo Siroko znan-
stveno podkovano kulturo popeljal v razburkane ca-
se Velike Moravije. Popoldan je na zanimiv nacin s
¢isto inovativnim prispevkom otvorila nasa kolegi-
ca prof. Gianninijeva s primerjavo rabe premorov v
slovenskem in italijanskem spontanem govoru.

V smeri predstavitve Slovencev je bil tudi celoten
tematski sklop, namenjen velikanu poezije Francetu
Presernu, pri katerem so sodelovali prof. Wilkona z
nase fakultete, prof. Ferluga Petronio z videmske



univerze, zagrebska kolegica prof. GalavaSeva in
italijanistka prof. Cerbojeva. Vse to jasno kaze na
moj drugi namen pri organizaciji proslave - povabi-
ti ¢im vec razli¢nih kolegov, ki so bili pripravljeni
‘pokloniti se” slovenskemu svetu s prikazom rezul-
tatov lastnih raziskovanj v povezavi z nami. V Nea-
pelj sem uspela pripeljati poleg slovenskih kolegov
Se vrsto jezikoslovcev in literatov drugih slovanskih
in vzhodnoevropskih nacij, s katerimi slovensc¢ina
zivi skupaj in uspesno sedeluje Ze nekaj desetletij,
od Srbov, Hrvatov, Makedoncev, Poljakov, Slova-
kov do Fincev in MadZarov skupaj s skupino itali-
janskih strokovnjakov iz razli¢nih podrocij. Sloven-
ci se zal ne zavedamo vedno, da smo veliko bolj po-
vezani s prostorom, ki nas obdaja, kot si to prizna-
vamo. Junaki, motivi, obi¢aji... se prepletajo. De-
lovno sre¢anje sem zakljucila s prispevkom o med-
sebojni izmenjavi v knjizevnosti, kjer v boju med
‘mojim’ in ‘tvojim’ zmaguje ‘na$’ v smislu kon-
struktivnega prepletanja idej, Zanrov, virov... Ker je
bila proslava odprtega tipa, sem vanjo vkljucila tudi
Studente in naSo doktorantko slovenistike Valerio
Rodriguez.

Studentje nasega oddelka na fakulteti pa so pri-
pravili razstavo fotografij drzav, katerih jeziki in
kulture so prisotni pri nas. Sami so izbrali trenutke
in motive, ki so jih najbolj o¢arali med Studijskim
bivanjem v razli¢nih dezelah. S pomocjo prof. Pet-
torina in direktorja tehni¢ne sluzbe univerze Umber-
ta Cinqueja so realizirali zanimivo razstavo Pogled
na vzhod, za katero smo se zdaj odlo¢ili, da bo po-
stala potujoca. Trenutno je v Kalabriji, nato pa naj
bi jo postavili ¢ v Rimu na Madzarski akademiji.
Za prijeten in kulturno bogat zakljucek tako prvi kot
drugi dan gre najtoplejsa zahvala slovenskemu vele-
poslanistvu v Rimu, ki je skupaj z zunanjim ministr-
stvom v Ljubljani organiziralo glasbeni del sreca-
nja, na katerem sta nastopila Studentski kvintet Fo-

Neapelj
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rellius ljubljanske Akademije za glasbo in Trzaski
kvintet pod vodstvom Tamare Razem.

Da pa bi se Slovenci na dostojen nacin zahvalili
okolju, ki nas je nesebi¢no sprejelo medse, se mi ni
zdel dovolj le obris Slovenije z neapeljskim gvasem
neznanega avtorja iz 18. stoletja v sredini, ki nam je
posluzil za vabila, ampak se mi je porodila Se ideja,
da bi bilo dobro proslavo povezati s celotnim itali-
janskim prostorom, saj je navsezadnje zacetnik slo-
venscine v Neaplju prof. Guyon prihajal iz vasih
krajev. S svojo prisotnostjo so nas pogostili nekate-
ri profesorji iz drugih italijanskih univerz, kjer je
slovenscina prisotna ali razpolaga s predavatelji slo-
venskega rodu - ta del, upam, bomo v prihodnje se
nadgrajevali - ter trzaski pisatelj Claudio Magris ne
samo kot dolgoletna prica obmejnega zivljenja, kar
sem Ze omenila, niti nas ni zanimal samo kot po-
memben italijanski prozni ustvarjalec, ampak nas je
pretresla njegova kruta Zivljenjska usoda, ki ga je
prikrajsala za druZico. Kolegi na oddelku so sprejeli
predlog in tako smo prevedli v 13 jezikov - sloven-
skega, albanskega, bolgarskega, ¢eskega, finskega,
novo grikega, hrvaskega, makedonskega, madzar-
skega, poljskega, ruskega, slovaskega in ukrajinske-
ga - zadnjo novelo Magrisove pokojne Zene, pisatel-
jice Marise Madieri, Skoljka. Zakaj prav to delo?
Razlogov je verjetno ve¢. Ne morem in ne Zelim za-
nikati tistega prvega pozitivnega obcutka, tezko
opisljivega z besedami, ki se porodi v vsakem pre-
vajalcu, ko Se izbira tekst, vsaj kadar mu je dano, da
lahko sam izbere, ki me je prevzel skupaj s besedi-
lom. Neposredni, morda banalni vzrok pa je bil mor-
je, ki si ga je pisateljica izbrala za svojo pripoved,
tisto morje, ki ga poznate vi, ga dozivljamo mi v Ne-
aplju in je prisoten v Zivljenju Slovencev. Avtorica
nam ni ponudila Skoljke, tako kot je to storil pripo-
vedovalec zgodbe, ampak nam je poeti¢no izobliko-
vala podnaslove proslave La festa inizia gia al mat-
tino. Izkusnja je prav gotovo nepozabna. Zelo sem
hvalezna kolegom lektorjem, ki so poskrbeli za pre-
vode, in nasi univerzitetni tehni¢ni sluzbi, ki je v
najkrajSem moznem c¢asu natisnila nekaj izvodov
knjizice. Proslava je zakljucena, zdaj sta pred nami
obe publikaciji: zbornik ter knjizica prevodov. Vi-
dite, dela nam ne zmanjka.

Ste zadovoljni z odzivom, ki ga je simpoziji imel
v italijanskem in slovenskem kulturnem svetu?

Sem, kajti po devetih desetletjih je tudi Sira slo-
venska javnost zvedela, da se v Neaplju Ze tako dol-
go poucuje slovenski jezik s knjizevnostjo. Obenem
pa je tudi neapeljska kulturna in znanstvena javnost
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lahko spoznala deléek stvarnosti svoje slabo pozna-
ne sosede, ene izmed desetih novih ¢lanic EU.

Dale¢ ste od maticne dezele, vendar ta zemljepis-
na razdalja predstavlja neko oviro ali pa dobivate
zadostno podporo od matice? S katerimi slovenski-
mi institucijami sodelujete?

7 zemljepisno razdaljo je pa takole: ko se vracam
enkrat ali dvakrat na leto v Slovenijo, se mi Zze v Bo-
logni dozdeva, da sem skoraj doma. Od tam do do-
ma je skoraj en sam vrisk, kot bi dejal Cankar. Salo
na stran, oddaljenost ima svoje pozitivne in negativ-
ne strani. Glavna pozitivna stran je v tem, da je Ne-
apelj vedno bil zelo odprt do slovenske stvarnosti in
jo v svojem omejenem poznavanju slovanskega sve-
ta jemlje kot nekaj oddaljenega, skoraj eksoti¢nega.
Ljudje so vedno znova prijetno preseneceni, ko od-
krijejo podobnost z italijansko stvarnostjo in seveda
njeno blizino. Vecina $tudentov se z leti prav zaljubi
v ta na§ jezik, v naso kulturo, na$ na¢in zivljenja ali
razmisljaja. Ne vem, ¢e je to dobro, saj mi preveliko
idealiziranje ni bilo nikoli preve¢ pri srcu, vendar
oddaljenost in drugac¢nost naredita to svoje. Negativ-
na stran pa je, da nas lahko spregledajo, tako Slove-
nija kot Italija. Smo nekako stran od glavnih poti,
prevec jezikovno zaznamovani, posebno ob dejstvu,
da mora tukaj vse, kar se dogaja, potekati v jeziku
okolja, ¢e zelimo vzbuditi ve¢jo pozornost. Le-tega
pa mnogi Slovenci ne upostevajo v zadostni meri. Tu
mislim zlasti na obiske in gostovanja slovenske stro-
kovne javnosti iz razliénih podro¢ij, ki naj bi oboga-
tili in popestrili dejavnost katedre. So zelo pomanj-
kljivi, vse preve¢ obc¢asni. Na tem podro¢ju moramo
resni¢no Se veliko postoriti. V skladu s tem je tudi
naSe sodelovanje s Slovenijo, vedno jezikovno po-
gojeno, kadar Zelimo iti v §irino. Drugace pa dobro
sodelujemo z veleposlani§tvom v Rimu, kar se je od-
licno izkazalo ob proslavi, z ljubljanskim Centrom
za slovens¢ino na tujih univerzah, ki nam zagotovi
tudi najvecji del slovenskega gradiva, ter s posa-
mezniki, ki nam dobrohotno pomagajo z nasveti, nas
seznanjajo z novostmi v domovini ali nam konkret-
no priskoc¢ijo na pomo¢. Verjetno se sami niti ne za-
vedajo popolnoma, kako zivljenjsko pomembno je
za nas njihovo sodelovanje. Prav gotovo Neapelj na
jugu Italije s svojo neobremenjenostjo in vsestran-
sko odprtostjo lahko stori marsikaj za boljse pozna-
vanje slovenskega jezika in z njim kulture v svetu.

Hvala za pogovor.

Nadia Roncelli
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Viadimir Kos
Zdaj vem,
kje je BoZic
Nekoc sem si mislil: ¢e sneg ne bo padel,

pod smreko dom- ne bo krasnih daril,
bo Bozi¢ ugasnil od zmrznjenih nad,

Se zvezda treh Modrih v vsakdan se bo skrila.

Kako sem se motil v puscavi neznanja!
Zapadel je sneg, od srapnelov krvav,
in BoZic¢ za Zico, od strojnic obdan,

iz duse je jasli skrivaj mi napravil.

In vanje Marija je dete povila,

da nisem bil s Svetim vecerom vec sam.
Zaupala mi ga je (bil sem usiv) -

zdaj vem, kje je BoZi¢: ob BoZji je mami.

Se zmeraj vesel sem, ¢e sneg je na strehi,
in malce vec rib je za Sveti vecer...
nicesar ne sme biti v dusi na tleh:

le jasli, po stari, ohranjeni meri.

R e\ W e\ B

y

Obmorska
novoletnica

(malce po japonsko s 5, 7, 5, 7 in 7 zlogov-
nimi vrsticami, pa $e z eno)

Z galebi v zoro

dvigam z drémeza srcé,

vesel nad goro

v svod, nad svodom dvigam se,
kjer ni za dvom prostora -

in ne za dnov potrese.
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NEKJE V SREDOZEMLJU

uristiéne poti po Tuniziji so bile po nacrtih
naSe turisticne agencije vedno priljublje-
ne. Vsako nevarno podrocje smo sproti
umaknili iz nacrtov. Nikoli nismo tvegali, niti za
izkusene pustolovske duse. Pri agenciji nismo
zakrivali ni¢. Vsi smo bili tisto no¢, ko je po pu-
Scavski cesti naprej od Tunisa iztirilo dotlej po-
polnoma varno vozilo, pri svojinh delovnih mi-
zah, ker smo nacrtovali polletni turisticni vodic.
Tovrstno delo nam je bilo vSe¢, ¢eprav je bilo
veckrat zamudno.

Ko smo izvedeli za nesre¢o, smo bili bolj za-
¢udeni kot prestraseni. Takoj smo obvestili tam-
kajsnje sodelavce ter nadzorne sluzbe, naj po-
magajo nasim ljudem. Vsi so bili solidarni, pone-
srecence so nemudoma prepeljali v bolnisnico,
ostale so pospremili na letalis¢e, da so se varno
vrnili v svoje kraje. Toda v raznih porogilih je bilo
nekaj pretiravanj. Pomislila sem, da bi ob vseh
namigovanjih, kako neodgovorni da smo, mora-
la kaj ve¢ oporekati krivicnim obtozbam, a tega
iz previdnosti nisem storila. Namesto da bi rez-
ko odgovarjala na og¢itke, sem tu in tam povabi-
la na pijaco zlasti tiste osebe, ki so ¢vekale lazi
v zvezi s saharskimi turisti. Med tolikimi izleti po
Tuniziji in Maroku se je ena pot izjalovila, vse
druge pa so bile posrecene.

Med hudo zaskrbljenimi, da zivim prenevar-
no, je bil tudi moj o¢e. Zacel me je prepricevati,
naj zamenjam poklic in naj grem raje za radij-
sko delavko ali za kongresno prevajalko. Bil je
tako prestrasen, da je rekel, kako bi ne bilo ta-
ko hudo, ¢e bi si kje v Trstu omislila manjso tr-
govino, da bi bila na varnem. Vem, da sem nje-
gov zaklad, toda na dejstvo, da sem “zletela iz
gnezda”, ko mi je bilo stirinajst let, vedno poza-
bi. Ko mu zatrjujem, da se v javnosti stokrat pre-
tiravajo pojavi, ker pa¢ ¢ence lahko rodijo samo
¢ence, se trenutno potolazi, potem pa ga znova
lovi panika. Ce bi Zivela “v varnem poklicu”, bi
bil nenehno zaskrbljen ob vsakem prehladu.
Tudi ée bi vedel, da pohajam v veseli druzbi, bi
ne bil miren, in ko se bom raznim drus¢inam
odpovedala, bom ponovno kot angel varuh ne-

ROMAN V NADALJEVANJIH

katerih odnosov. Morda sem resila Gizelo! To
si domisljam. Pota prijateljstva so v€asih ¢udna
in gredo nemalokrat v nasprotne smeri.

POETIENI €ASI

Da bi se izognila vprasanjem, ki ne morejo
imeti nobenega odgovora, sklenem, da pojdem
po svojih poteh.

Nedelja.

Premislila sem vse svoje dogodivécine in si
rekla, da ne bom ne sebi ne drugim zastavljala
usodnih vprasanj. Ce bo lep dan, pojdem na
potep.

Moj “racuncek” z vriemenom se je dobro izSel:
jutro je bilo kot ustvarjeno za potep v naravi! Pu-
hasto vetrovko sem hlastno zvlekla iz omare in
sem zdrvela po stopnicah kot Sestnajstletnica in
ne taka zenska, ki svojih let noce izdati. Ulice so
bile Se prazne in s pospesenim korakom sem
ulovila prvi jutranji avtobus za Stivan. Preganjal
me je neusmiljeno jezdec - ¢as. Zazelela sem si
cistega morskega okolja in vonja po brinju.

Na planoti je vr§ala burja, kot bi jo bila naro-
¢ila. Ne prehudo ne premilo!

Pesacila sem dolgo, morda dve uri. Med kri-
vencastimi bori in disec¢imi brini. Pogled na kras-
ke vzpetine in nepredvidljive kotanje, zidke in
bele kamne me je pomiril, da sem se kar raz-
nezila ob nasrseni kukavici, ki je vzprhutnila na
neki veji.

Privandrala sem tja, v svoj ljubljeni Stivan, v
kraj, kjer se dvigujeta v nebo dve cerkvi, ena iz
davnine in ena iz prejsnjega stoletja.

Sedla sem na kamnito klop pred bivso Sti-
vansko $olo in se zazrla v obzorje, kjer je pla-
polal sonéni lesk.

Pocivala sem v spokojnosti, kakor rjasta cer-
kev Svetega Ivana, ki jo v jutranji nedeljski uri
Se niso odprli. V njej sem hotela razbrati kako
neznano ime iz davnin, saj sem vedela, da je
tista arheoloska gmota poznala mnogo skrivno-
sti in je kljubovala zgodovinskim povrsnostim.

Bujna drevesa okrog timavskih voda so ver-
jetno zasanjala tudi lirika Ilga Grudna, in druge
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manj znane lirske duse. Ta reka je od vedno
ena najzanimivejsih in zato najslavnejsih stvari
skozi milenije. Tu lahko najdem pomiritev z ne-
smisli.

Pozabiti na strah pred orozjem, ki je tudi tu-
kaj zvenketalo, medtem ko so romarji zapiso-
vali na zidove svoja imena, od Rastislava do
Bohuslave...

Tja sem pokleknila in si skusala predociti nji-
hove ponosne postave v dolgih oblacilih, po-
dobne tistim v filmih s srednjevesko snovjo. Vi-
soka druzba, bi jim rekli danes, je na konjih in z
mnogostevilnim spremstvom prihajala dotod,
da bi se priklonila tukajSnjim menihom. Vmes je
bilo slisati pti¢je petje, zvenkljanje mecev in
zven $citov, Skripanje oklepov ter molitve v mo-
jem jeziku, le da je tisti nekdaniji - praslovenski,
poznal zvenece nazale ter jere in jore. Kako hi-
tro so z njimi pometla stoletja, tako da nimajo
vec ne spomenika ne spomina! Razredceni Slo-
venci, ki so zvesti svojemu jeziku, kolikor zmo-
rejo, zmedeno pogledujejo to stavbo, ki je osa-
mela, tiha in glede na to, da gre za katolisko
cerkev, nekaj prazna. Za moderno ljudstvo so
zgradili lepso, svetlejso, vidno in ponosno sveti-
§Ce. Saj, nekam starinska kitara postajam, tako
kot je davninska ta skrita katedrala. Cas nam-
re¢ hiti, morajo se razviti sposobnosti za tretje
tisocletje! In prav to so tiste inicialke za nezna-
no melodijo, ki jo jaz ne zmorem doumeti.

Pesacim proti obali, jezna pa sem na ves
svet in predvsem sama nase. Saj ni Najvisji
kriv, da sem taka, kriva sem sama. Ker sem bi-
la prelena, da bi si nasla pravega psihologa, ki
bi mi izprasil bosanske strahove, tisto ¢lovesko
kri, ki je tekla pred mojimi oémi in sem bila
opravljala svoje ¢asnikarske posle, to je delo-
vala sem kot drugi vojni porocevalci, v resnici,
v podzavesti, pa se je moje dusevnosti polasti-
la odrevenelost. Je taka volja Najvisjega? Ce
mi ni naklonil ne moza ne otrok, je Zze vedel, da
ima z menoj druga¢ne namene. Recimo take,
da meditiram med dvema katedralama, vsaka
ima svojo zgodovino in svoje poslanstvo, jaz pa
se na stezi, ki vodi k morju, spominjam, Kot je
sedaj v modi reci “about old Slovenia”.

Obiskala bom nekoga, ki je meni podoben,
staro pesnico teh voda, rek skal, obzorij in ver-
jetno tudi ljudi, ki jih ni veé¢. Tako ona kot jaz ve_
va, da se pojavljajo tod naokrog novi profeti, Ki
nimajo nobenega smisla za domagijstvo. Ce
smo mi imeli vsaj dve obliki du§, tile novi nima-
jo nobene. Ugonobili bodo narodov duh, smisel
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za slovenske lepote in bodo cinicno presli na
drugo stran, v asimilacijo! Iznasli so si nesteto
pretvez, da to Ze poc¢nejo. V bistvu napredujejo
v neslovenski elitni prostor in si domisljajo, da
so nekaj ve¢ od navadnih Slovencev. Dolga le-
ta so si prizadevali, da bi veljali nekaj ve¢ od ro-
doljubnih ljudi s cinicnim dokazovanjem, da so
napredni, potem pa so si veévrednostni kom-
pleks pitali s tehnoloskim napredkom, nakar so
nasli vse najmanj$e napake novonastale Slo-
venije, da jo zanicujejo, na koncu pa trpincijo
duso takim, kot sem jaz. Ne bom nasedla na
okuzeni prod! Pobrala bom kovcke in odpoto-
vala. In o tem nikomur pripovedovala!

Ze stopam skozi slavolocke vrtnic vzpenjalk,
na pragu pa me pri¢akuje gospa s prisrénim na-
smehom. Takoj jo spravi “in medias res” svoje
eksistence. V tiskarni je njena pesniska zbirka
in temu primerno preklanje z neko novo $efinjo,
ki tam ukazuje, medtem ko je prejsnji, takore-
ko¢ vecno delavni tiskar, v podrejenem poloza-
ju. Gospa pesnica Ljudmila natan¢no obnavlja
dialoge iz tiskarne. Kot bi ponavljala zgodbe iz
mojega prejdnjega, to je ¢asnikarskega Zivlje-
nja! A vendarle prisluhnem!

“Ves, Senta, takale godlja, ko se kot Sefice
pojavijo domisljavke! Potem, ko sem se z mlaj-
Simi in prej$njimi tiskarji domenila, da mi takoj,
¢im jim prinesem, dotiskajo tistih trideset strani
pesmi v dveh tednih, v pesniski zbirki, ki bi
zgledala kot takozvani zvezcek za besede, mi
novodosla gospodarka ozigosa ves nacrt! Nic
hudega slute¢, vprasam, kdaj naj pridem po
odtise, ko mi rece:

‘Kdo pa je vam kaj obljubil?’

‘Domenili smo se, da bo zbirka zunaj v dveh
tednih!’

‘Toda samo vezava traja vsaj teden dnil’

‘Saj knjiga ne gre v vezavo, ima namrec obli-
ko zvezka!

‘Saj ne boste ni¢ prodali, ¢e hocete vse tako
poenostavljatil’

‘To je nekaj, kar me ne zanima!’

‘Cemu pa potem tiskate?’

‘Tudi tega vprasanja si nisem zastavilal’

‘No, vi ze veste... nekaj tednov pa boste po-
cakalil’

Nisem ji ostala dolzna, ampak sem ji kar na-
vrgla, da je popolnoma logi¢no, ko pa je prine-
sla nov veter. Pa sva se razsli kot sovraznici.”

Nasmiham se novim prigodam moje stare
znanke, no, to, da se huduje nad novodoslimi
domisljavci, ni ni¢ novega. Ima, kot pravijo, ve-



liko kriticnega cuta. Utrzem veliko rumeno vrtni-
co, jo poduham in prijazno izjavljam:

“Taka nova oseba je zagotovo vulgarna ma-
terialistka in ti bi ji lahko zagrozila s pismi bral-
cem v nasem dnevniku ter odhodom v katero-
koli drugo, prijaznejso tiskarno.”

“‘Ne bom ponavljala napak drugih, ki so ob
prvi neprijetnosti 8li v $e huj$e roke. Tu vsaj
znajo dobro slovenséino in se mi smilijo tisti, ki
so zares delavni ljudje. Ne vem pa, kaj se bo iz
tega izcimilo.”

“Zakaj teh vragolij ne jemljes kot nekaj vsak-
danjega, takoreko¢ novodobnega delavskega
odnosa! Mar misli§, da ti ob vsem tvojem ust-
varjalnem delu nihée ne zavida? Mar niso na-
gajali tudi Gregorc¢i¢u, pa Cankarju, Kocbeku,
Zupanu...”

“To vem. A sem mislila, da se v neki perifer-
ni, komaj Se Ziveci slovenski sferi, to je v Trstu,
ne bomo preklali za trideset skoraj belih strani
z nekaj pesmimi. Bojim se, da postajajo meso-
jede celo moje rumene vrtnice.”

Odlozim vrtnico. Caj, ki se je medtem kuhal
na Stedilniku, je zadisal. V bles¢éece pocisceni
kuhinji srebava opojno tekoc¢ino iz gorskih ze-
lis¢. Pesnica mi je zacela z zvonkljajo¢im glas-
kom razlagati, kaj poezija je in kaj ne more biti...

“Ni¢ lepega ne prinasa sodobna poezija, ki ji
pravijo “absurdna”, “reisti¢na”, “konkretna”, “a-
vantgardna” in ne vem $e kaj. Ti mladi ne vedo,
kaj je lepota. Niso brali ne Kosovela ne Belici-
¢a! In ¢e so kaj brali, niso bili pozorni na zasan-
janost, o kateri je nekaj vedel stari Igo Gruden.
Le kaj hocejo takole, zmedeno pisati z zmede-
nimi pogledi na svet! Moti jih Sok prihodnosti,
mi pa, ki smo takrat, ko smo bili v njihovih letih,
zrli v S0k Rizarne, splo$ne vojne in smrti - kaj bi
morali storiti? Ne verjamem, da se mora pes-
nistvo ukvarjati z grdimi zgodbami, ker ne vem,
kdo bo sicer prisluhnil lepotam nasega sveta.”

“Jaz ne jemljem stvari tako tragi¢no. Novi
glasovi mislijo, da lepote krasa in morja spada-
jo v popevkarstvo, in popevkarjev je kar nekaj
med njimi.”

“Kaj manjka Josipu Murnu ali Edvardu Koc-
beku, ki ju posnema cel kup mladih in starih
peres?”

“No, vidi§, da niso vsi za v isti kos! Marsika-
teri mlajsi pesnik lepo kuje slovenske pesmi po
klasicnem vzgledu, posnema morda celo pes-
nico Sapfo, le da opeva naso dobo!”

“In vse te neslanosti, ki jih porivajo v ospred-
je? Menda ne bova trdili, da v nagem svetu ni
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vec Clovecnosti! Jaz sem pred krutostjo komu-
nizma zbezala, in ti to ves ze nekaj desetletij, in
tudi to ves, da sem se zaustavila na robu Slo-
venije, upajoc, da se bo zgodilo to, kar sedaj
dozivljamo, samostojno domovino, a kaj, ko se
preklam za trideset skoraj belih strani mojih
poezij!”

“Ti vztrajaj,” jo prepricujem, “ti vztrajaj, da po-
ezije izidejo, da jih preberemo in ne smes dovo-
liti, da jih pozre ¢as pozabe. Storiti moras vse,
da objavijo, natisnejo, zaigrajo, upodobijo in ni-
kar se ne predajaj mondenim idejam!”

“Tako si jaz dopovedujem, kadar sem sama.
Zdaj vem, da sva vsaj v dvojini, ki isto misliva.”

Pravim si, ko se poslavljam, da so Ljudmiline
pesmi nekaj abstraktnega, ¢emur so véasih
rekli “duhovna misel”.

Pomagala ji bom. Ce sem Brikiju, bom tudi
njej. Zdaj, ko je vsa razburjena od dzungle nez-
nanih intrig, je njena slovenscina enako drago-
cena kot takrat, ko sva, nedolzni deklici, prepe-
vali v dekliskem zboru pri strogem zborovodiji.
Take staroste, ki zagovarjajo odlike nase litera-
ture, razgrinjajo pri velikih narodih pred svetov-
no beroco publiko, tukaj pa naj bi izginile v ne-
bulozi povpre¢nih mnenj.

To poudarjam v pogovoru za oblozeno mizo
pri Wiesthalerjevih, in zac¢udeno spoznavam,
da imam pedagos$ki uspeh tudi pri starejsi ge-
neraciji, kajti Gizela resnobno obljubi, da se bo
zavzela za dostojno umetnisko nastajanje, zla-
sti za tako plemenito stvar, kot je pesniska zbir-
ka prestiznih starejsih pesnic. Nekaj, iz ¢esar bi
se lahko vsi naucili duhovnega zivljenja! In ni
ironicna, pac pa odlo¢ena, da se poda v “boj za
vrednote”. Gospod Wiesthaler je manj podu-
hovljen, a prakticen. Nasvetuje nama, naj bi po-
sredovali pri tistih, ki imajo v svetu tiskane be-
sede vecji ugled. Da mi to ni prislo na misel!
Ker sedaj ugibam na glas, medtem ko bi mora-
la uzivati ob neznansko zapletenih jedac¢ah na
krozniku. Tu je vendar pet vrst pec¢enega mesa
in ob vsakem bi morala izbrati, to je pohrustati
drugacno solato. Ne, ni vazno! Podvizam se z
ugibanjem: naj se priporo¢im Prisahu, a kako,
ko je odSel v nebesa!l Aha, moja prijazna znan-
ka Milenka Grego¢ nepodkupljivo uveljavlja sa-
mostojne zamisli celo pri dnevniku! In uceni
vojni dopisnik Vojko Cajkovski? Ne, Cajkovski
se je zazrl v sodobno casnikarstvo ter pozna
podrobnosti umazanih in gistih politiénih doga-
janj, torej ne pride v postev! Nekdanji predsed-
nik drustvenih organizacij Juvan Veseljko? Ne,
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tako dalec je od lirskega pesnistva kot Gizela!
Le da se gospa Wiesthaler vCasih za dobro de-
janje navdusi in mi verjame, medtem ko nisem
niti kot ¢asnikarka iz Mostarja za Juvana veljala
nickaj.

“Aha, nekaj ste mi sugerirali vi, nekaj sem
dognala sama! Pisateljica Jana Komenski je Se
za Gasa ljutega materialisticnega nadvladovan-
ja zagovarjala humanisti¢no liriko. To je liriko
primorskih pesnikov, zasanjanih v podobe Kra-
sal Take pesmi je vedno ljubila. Kaj sele sedaj!”

IZUEMNA MILOST

Ne, Gizeli v resnici ni bilo do tega, da bi pos-
lusala, kot je rekla “dolgovezne pogovore”. K
Jani Komenski sem se odpravila sama.

Vstopila sem v Janin prostranin salon. Ob
stenah so kipele do vrha natlacene knjizne po-
lice, knjige pa so bile nanizane v zglednem re-
du. Kar ustrasila sem se svoje zaletavosti ob
pogledu na Ze pozabljene naslove iz nase in
tuje literature. Jana je takrat prijazno dvignila
obrazek: “No, in se po tolikih letih spet vidimo!”

“Ne vem, ¢ée smem motiti!”

“Smem biti poc¢aséena, konéno!”

“A prihajam z namenom!”

Potisnila je predme nekaksen rokokojski na-
slanja¢, da sem se sama sebi zazdela imenitna.

“Vem,” je bil pogled pisateljice Jane nadvse
pomenljiv, “vem, da veste, kaj me naravnost
navdusuje! Moja zadnja knjiga je izSla pred leti,
a se mi zdi, da je minilo tako dolgo, da niti ne
vem, ¢e lahko Se vedno trdim, da sem knjizev-
nica.”

“Ne bi mogla imeti nikogar drugega za pisa-
telja, e bi vam hoteli odvzeti to svojstvo. A tu-
kaj sem, ker bi vi utegnili uganiti, kako spraviti
na dan pesnisko zbirko nase pesnice Ljudmile,
ki je tako skromna, a jo neznana usoda postav-
lia v svetiske polozaje. Knjigo je namre¢ v tis-
karno nesla, se tam tudi pogodila, a sedaj so iz
ni¢ nastale tezave.”

“In vi menite, da bi jaz utegnila take neumno-
sti prepreciti? Stavim, da je tam vpliven tehno-
krat hotel uvesti svojo diktaturo! Ali pa jo ze
uvaja. Veste, tudi v knjizevni svet prodirajo taki
tokovi.”

“Niti ni tehnokrat, ampak tehnokratinja, kar je
hujse!”

“Razumem... Senta, glej, vsi vedo, kako se v
literaturi trudimo, da bi bili v senci Cankarjeve-
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ga izrocila. Moderni ljudje v svoji naglici mislijo
drugace. Pod njihovim vplivom tudi danasniji
ugledni knjizevniki, ki so nas naucili misliti do-
moljubno, pozabljajo na tisto, kar nas trenutno
gnjavi. Skusajo biti na gladini ¢im dlje. V tem li-
terarnem ozvezdju mi preostane neki odmerje-
ni prostor - to je nobeden! Tedniki komaj kaj po-
nudijo, z veliko milostjo, koS¢ek prostora za
knjizevnost, pa Se tedaj gre za ¢lanke ali Crtice
priloznostnega znacajal Tu in tam kdo kaj napi-
Se o delu svojih prijateljev iz nekdanjih dni, ko
je bila knjizevnost prva dama v kulturi, ¢e pa
hoces$ postaviti Ljudmilo v prve vrste umetni-
kov, potem moras iznajti nekaj pretvez za pole-
miko. A naj ne bo na nevenkako zapleteni rav-
ni, saj cesa takega nih¢e ne bi bral. Bom pa ze-
lo rada $la z vama v tiskarno, saj mi manjka tisti
duh, ali morda celo vzdusje po materialnem na-
stajanju knjige!”

Naj si na tihem ¢estitam? Dobila sem Se eno
pravdo, ¢eprav ni reéeno, da mi bo Ljudmila
hvalezna.

(dalje)

Aleksander Furlan

Zvezde ukjep so se zbrale,

med sabo se nekej povele,

z deZjem nebu be rade uoprale,
na zemlo tu nuc $e lepse svetele.

Ne se bat, dejte usem povet:
ana zvezda bo u Stalo pelala
veselo novico n’m dala,

an uatrek je pr’'so na svet!

Jen res so pastjerje za zvezdo hodile
pozdravet uatruaka na slame,
prajeso je luc, ne bomo vec¢ same

se u t'me za zmjeren zgebile!



Mira Cencic¢
Crni bratje

uvoD

Bevkovi povesti Crni bratje beremo ganljivo

zgodbo o deckih, ki so se uprli fasisti¢nemu

nasilju, se organizirali, ilegalno delovali ter v

svoji domi§ljiji nac¢rtovali dejanja, ki bi okupatorju

primorske zemlje in nasilnezem nad narodno bitjo

dokazali, da smo Slovenci $e tu in ljudi spodbujali k
narodnemu ponosu in odpornosti proti asimilaciji.

Organzacija je bila kmalu odkrita, fantje v staro-
sti od 15 do 18 let, ve¢inoma dijaki goriskih $ol, so
bili aretirani, zasliSani, strahotno muceni in zaprti,
tako da je najmlajSi med njimi mucenju podlegel.

Ali se je to res zgodilo? Se je v spremni besedi
spraSeval pisatelj te povesti. Na vprasanje je sam
ogovoril. Da, res se je zgodilo!

“Poznal sem nekatere izmed njih. Ne takrat, ko so
bili e skoraj otroci, temve¢ pozneje, ko so bili Ze
fantje in celi mozje.”1

“Da ne bi bilo pozabljeno, sem prejel za pero”, je
zapisal pisatelj. “Spomin na ¢rne brate naj Zivi vsaj
v teh vrsticah”, je ocitajo¢e potozil in nadaljeval:
“Ta zgodba naj nam tudi obudi misel na desettisoce
nasih rojakov za mejami, ki $e danes Zivijo z enako
tesnimi obcutki, kot so ziveli nasi dijacki.”2

Zgodbo o mladih junakih in mladem mucencu
prekriva cas vec kot sedmih desetletij. Povest pa lezi
na zapraSenih knjiznih policah sedanji mladini sko-
raj nepoznana. Spomin nanje ¢aka, da ga ozivimo v
zavesti narodnega ponosa in pokoncne drze.

Sedaj, ko so usahnila skoraj vsa njihova zivljenja
in ko le $e eden klubuje ¢asu, je prav, da izvemo za
njihova imena in njihovo Zivljenjsko pot.

Objektivni opis dogajanja je predstavljen na osno-
vi dokumentov in pri¢evanj. Povest in stvaren zgo-
dovinski opis dogajanja prinaata isto bistveno spo-
rocilo: Upor in junastvo mladih, ki izhaja iz neukrot-

1 Gerlanc Bogomil, France Bevk, Crni bratje in ugiteljica
Breda, Ljubljana, MK,1974, str.135-139.

2 France Bevk, Crni bratje, Ljubljana, MK,1952, str. 84.
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ljive zelje po narodnih in ¢lovecanskih pravicah.

Na vprasanje, kaj je vodilo te mlade fante, da so
se organizirali v “prevratno teroristi¢no slovensko
organizacijo”, kot so jo oznacili organi pregona,
nam povedo takratne razmere: uni¢evanje vsega slo-
venskega in zani¢evanje in ponizevanje ¢loveka sa-
mo zato, ker je Slovenec.

V tem obupnem polozaju slovenske narodne
skupnosti pod Italijo so se domoljubi organizirali,
da bi se zascitili in se ohranili kot narod. Najbolj
mnozicni in trdni sta bili narodnoobrambna organi-
zacija TIGR in Tajna organizacija primorskih du-
hovnikov. Bojevniki za narodnostne pravice pa so
bili tudi ¢rni bratje.

Zgodba bi bila neopazna in bi §la v pozabo kot
marsikatera podobna usoda slovenskih domoljubov,
¢e bi ne imela tako tragi¢nega konca, ki je pretresel
tudi pisatelja Franceta Bevka in je tako ohranil spo-
min na te mladostnike v svoji povesti.

DELOVANJE ORGANIZACIJE

Zamisel organizacije

Crni bratje so bili tajna narodnoobrambna drus¢i-
na, ki je delovala z jasnimi cilji, izdelano organizaci-
jo in nacrtnimi nalogami. Nastala je septembra 1930.
Mladi uporniki so se organizirali po vzgledu TIGR-
a in se poimenovali po karbonarih, skupini italijan-
skih iredentistov iz 19. stoletja.

Nacrt organizcije je obsegal: podtalno Sirjenje
slovenskega tiska in narodnih simbolov zaupnim
ljudem, predvsem mladini; izdelovanje in Sirjenje
letakov s protiitalijanskimi ter narodnoobrambnimi
gesli; demonstrativne razstreljevalne akcije na itali-
janske fasisti¢ne spomenike in simbole oblasti; pri-
dobivanje in skladiS¢enje orozja ter sodelovanje
preko meje.

To iskreno tovarisijo, ki sta jo povezovali sovraz-
nost do okrutnega fasizma in upornost proti asimila-
ciji, so izsledili policijski organi in zaceli z aretaci-
jami Ze decembra istega leta.
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Zacetek delovanja

Otroci, ki pa po dusi niso bili ve¢ o-
troci, so v tistih ¢asih dozivljali in delo-
vali kot je bilo znacilno za njihovo oko-
lico. Beg v Jugoslavijo je za marsikoga
pomenil reSitev. Tako je Zorko Rejec,
dijak gimnazije v Gorici, zaradi Solske-
ga neuspeha organiziral beg ¢ez mejo.

Dne 15. junija 1930 so se vrstniki in
prijatelji Zorko Rejec iz Grahovega,
Just Brezigar in Rafael BreSan iz Pod-
gore ter Peter Lipuscek iz Pevme od-
pravili na ilegalno pot ¢ez mejo. Blizu
meje so srecali starega pastirja, ki jim
je pokazal pot. Toda presenetili so jih obmejni stra-
zarji, ki so za poveljem ‘ustavi se’ zaceli streljati.
Skupinica se je razbezala. Dva je policija ujela, le
Zorko Rejec je srecno prekoracil mejo in se v Ljub-
ljani nastanil pri stricu.

Pri kopanju v Ljubljanici se je srec¢eval z domaci-
ni, emigranti, mladimi fanti, najpogosteje s Stanisla-
vom Modicem, Danilom Golobom z Grahovega,
Borisom Bozi¢em z Mosta na So¢i in tudi s Srec-
kom Vilharjem s Kromberka. Z njimi je razpravljal
tudi o politiki.

A

Zorko Rejec

Prve dni septembra je prisla v Ljubljano njegova
mati, ki ga je postavila pred izbiro ali v zavod in na-
daljevanje Solanje v Ljubljani ali domov in nadalje-
vanje Solanja v Gorici.

Naslednji dan, ko se je vrnil v Kraljevino Italijo,
so ga v spremstvu agenta odpeljali v Tolmin, kjer je
bil isti dan proces zaradi ilegalnega prehoda meje.
Za prekrsek je bil kaznovan z dvema mesecema za-
pora pogojno.3

Iz Jugoslavije se je Rejec vrnil nabit z narodnimi
custvi. Zvedel je o zatiranju Slovencev v Julijski kra-
jini, o delovanju OVRE, pobegih preko meje, o za-
pornikih posebnega sodisc¢a v Trstu in eksekuciji Sti-
rih v Bazovici. Ob¢util je povezanost primorskih u-
beznikov in njihovo medsebojno pomo¢ in organizi-
rano protifasisti¢no in narodnoobrambno delovanje.

V Gorici je Zorko Rejec nadaljeval Solanje, Stu-
diral je na realki v tretjem razredu. Mirko Brezav-
§¢ek, njegov prijatelj, pa v drugem. Dobro sta se po-

3 Carabinieri reali, Compagnia Gorizia interna, Gorizia,
27. dec. 1930, Poroéilo goriski kvesturi.
ARS, Italijansko gradivo, Kvestura Gorica, ZA 2001,
str. 717-120, Pricevanje Zorka Rejca, 22. dec. 1930.
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Just Brezigar (levo) in Danilo Pirec (desno).

znala, saj sta se dnevno srecevala in
sta bila oba polna globokih narodnih
¢ustev in sovraStva do okupatorjev in
fagizma. Bila sta pripravljena storiti
vse za domovino. Zavedala sta se ne-
varnosti zapora in smrti, a kljub temu
sta nacrtovala ilegalno delovanje proti
Italijanom in fasizmu. Bila sta ustano-
vitelja in voditelja te kratkotrajne or-
ganizacije, ¢eprav je bilo Zorku Rejcu
15 let, Mirku Brezavscku pa Sele 13.

Mirko Brezaviéek se je rodil v

Sentjanzu na Dolenjskem, kjer je bila

njegova mati med prvo svetovno vojno begunka.

Svoje otrostvo je prezivljal v Gornjem Cerovem v

Brdih z materjo in mlaj$im bratom, o¢eta Avgusta,

ucitelja, so oblasti premestile leta 1930 v notranjost
Italije.

Zorko Rejec je bil doma z Grahovega ob Baci.
Bil je edini sin gradbenega podjetnika. Mati je u-
pravljala gostilno. DruZina je Zivela v materialnem
ugodju. V ¢asu organiziranega narodnega delovanja
se je Zorko dnevno vozil z vlakom domov na Gra-
hovo, vedno v spremstvu Studentov “dvomljivega
politi¢nega prepric¢anja”, sicer je med Studijem sta-
noval v Gorici. Oce je bil kot podjetnik do oblasti
lojalen, da je dobil licenco za gradbeno podjetje in
za gostilno.

Njun tesen sodelavec je bil osemnajstletni Danilo
Pirec, sin gostilni¢arja in trgovca iz Bovca. Od sa-
mega zacetka je z njimi sodeloval tudi petnajstletni
Just Brezigar, sin trgovea iz Podgore.

Ti fantje so iskali somisljenike, zbirali vrstnike in
Sirili krog ¢lanstva. Tako je po treh mesecih delova-
nja sestavljalo to dru§¢ino najmanj osemnajst mla-
dostikov.




Delovanje organizacije

Tajna organizacija je Zivahno delovala. Sestajali
so se najveckrat v vojaski kaverni ob Soci, v mest-
nem parku in v gostilni Pri Maksu4.

Vsebina njihovega delovanja je bila predvsem
priprava in Sirjenje listicev s protifasisti¢nimi in do-
moljubnimi gesli. Razmisljali in na¢rtovali so po-
gumna sabotaZna dejanja na simbole fagisti¢ne obla-
sti in italijanske okupacije. Tar¢a so bile tako tudi
italijanske zastave, ki so visele povsod, da bi slo-
venski zemlji dajale videz italijanstva.5

Protifasisti¢na in protiitalijanska gesla v samem
sredi§c¢u Gorice, ki je bila preplavljena s karabinjer-
Ji in tajnimi policijskimi agenti takoj po ustrelitvi
trzaskega tigrovskega vodstva v Bazovici, so orga-
ne oblasti mo¢no vznemirjala. Nemo¢ policije pred
skrivnostnimi storilci je prerascala v ob¢utek sramu,
ki se je stopnjeval z ocitki vi§jih organov o nespo-
sobnosti. V neugodni ¢ustveni napetosti so do skraj-
nosti poostrili nadzor.

Policijiska raziskava

Razjarjeni faisti so nasli sled. Dne 11.12.1930 so
policijski agenti v civilu aretirali Zorka Rejca v bli-
zini severne ZelezniSke postaje v Gorici s pretvezo,
da is¢ejo nekoga, ki je prerezal fotelje v ¢akalnici na
postaji in ga morajo zato osebno pregledati. Pri pre-
gledu so nasli v Zepu belezko, v Skornjih pa letake.
Odpeljali so ga v zapor.6

Temu je prav kamlu sledila aretacija trinajstletne-
ga Mirka Brezavscka in hisna preiskava. Pri prei-
skavi Mirkovega stanovanja so nasli §katlo z gumi-
jastimi ¢rkami in vse potrebno za tiskanje takih na-
pisov, ki so jih nasli pri Rejcu. Nasli pa so tudi nacrt
Solske stavbe v Gornjem Cerovem in belezko s se-
znamom imen, napisanem v nerazumljivi pisavi.

O tem, kako so prisli karabinjerji do teh prvih
aretacij, imamo dve razlagi. Goriska enota policije
se je v pismu goriski kvesturi bahala, da je po dol-
gem in vztrajnem zasledovanju prisla do suma, da se

4 Milena Gorki¢, Vrtojba, Pogovori, Malec Tatjana, Ko-
per, Pogovori, Carabinieri reali, Compagnia Gorizia int-
erna, Gorizia, 27. dec. 1930, Porocilo goriski kvesturi.

5 Rejec Zorko, Zapisnik pri¢evanja, Solkan, 22. 9. 1976.

6 Rejec Zorko, Zivljenjepis, Osebni dokumenti, Rejec Mi-
tja, Nova Gorica.
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Albin (Zorko) Rejec druzi s Studenti sumljivih poli-
ticnih prepricanj. Pri zasledovanju se je ugotovilo,
da pogosto zahaja v gostilno Pri Maksu in se tam se-
staja s svojimi soSolci. Zaradi zanesljivega suma je
bil Rejec aretiran.

Rejec pa je izprical, da je imel obcutek, da ga
soSolec doma iz Toskane zasleduje. Domnevni ova-
duh Annibale Bonnini je bil sin italijanskega Zelez-
nic¢arja in se je dnevno vozil v Gorico z Mosta na
Soci. Ta naj bi v straniS¢u opazoval skozi pregrado,
kako je Rejec prejemal letake od Mirka in jih tlacil
v svoje Skornje.

Pod izrednimi pritiski na aretiranca je policija po
osmih dneh razvozlala pisavo in ugotovila, da pred-
stavlja seznam ¢lanov organizacije. Nadaljevala je z
aretacijami.

Tako so bili 17. decembra 1930 v policijiskem za-
poru naslednji fantje:

Albin (Zorko) Rejec, sin Ivana in Justine Kamus¢ic,
rojen na Grahovem, 10. maja 1915, dijak tehnic-
ne gimnazije,

Miroslav Brezavicek, sin Avgusta in Angele Zni-
darci¢, rojen 22. marca 1917, doma v Gornjem
Cerovem, stanujo¢ v Gorici, dijak tehni¢ne gim-
nazije, ter §e naslednji ¢lani:

Just Brezigar, sin Justa in Ane Delpin, rojen v Pod-
gori, 10. februarja 1915, dijak trgovske Sole,

Franc Torkar, sin pokojnega Jakoba in Franciske
Begus, rojen v Podbrdu, 8. februarja 1912, trgov-
ski pomocnik,

Stanislav Gorki¢, sin Franca in Franc¢iske Kumar, ro-
jen v Vrtojbi, 21. aprila 1915, dijak trgovske Sole,

Danilo Pirec, sin Karla in JoZefe Marin¢ic¢, rojen v
Bovcu, 26. maja 1912, dijak trgovske $ole,

Kamilo Rijavec, sin Franca in pok. Viktorje Grailer,
rojen v Boveu, 20. februarja 1912, dijak privatne
Sole,

Ivan Verdikon, sin Ivana in Ludovike Poberaj, rojen
v Solkanu, 29. marca 1914, dijak trgovske $ole,

Rafael Bresan, sin Jozefa in Ane Delpin, rojen v
Podgori, 11. novembra 1913, cevljar,

Radislav Sviscuk (Swyszczuk), sin Jakoba in Ivane
Sim¢i¢, rojen 1. avgusta 1915, poljski drzavljan,
mehanik,

Ivan Gasper$i¢, sin Jozefa in Marije Korsar (Gros-
sar), rojen v Solkanu, 21. marca 1913, trgovski
pomocnik,

Avgustin Skerjanc, sin pokojnega Ivana in Antonije
Zbogar, rojen v Bazovici, 16. avgusta 1915, tr-
govski pomocnik,
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Viktor Grohar, sin Andreja in Neze Zgaga, rojen na

Bledu, 11. julija 1911, mehanik,

Rudolf Munih, sin Jurija in Fran¢iske Kusterle, ro-
jen v Podbrdu, 6. februarja 1908, krojac,

Franc Lapajne, sin pokojnega Franca in NeZe Stucin,
rojen v Cerknem, 25. septembra 1907, krojac,
Karlo Zbogar, sin Valentina in Ivanke Franko, rojen

16. novembra 1911, v Trstu, stanujo¢ na Mostu

na Soci §t. 72, dijak?.

Bevk je v opombah svoje povesti spomladi 1952
napisal: “A kmalu se je razvedelo, da je vecje Stevi-
lo dijackov pod klju¢em. In je tudi §lo od ust do ust,
da jih pretepajo in mucijo.”8

Aretirani so bili tisti ¢lani dru§cine, ki so bili na-
vedeni v Brezavskovi in Rejcevi belezki v Sifrirani
pisavi. A to niso bili vsi. Clana sta bila najmanj e
Franc Hvali¢ (Qualic), dijak trgovske Sole, Brezi-
garjev sosolec, doma iz Gorice, njegovi starsi so bili
lastniki pralnice imenovane Potoc¢nik.® in pa Peter
Levpuscek, cevljar iz Pevme, ki je bil ujet junija
1930 pri poskusu bega v Jugoslavijo.10

1z podatkov ¢lanov druscine je razbrati, da je bil
en ¢lan star 13 let, pet ¢lanov 15 let, sedem c¢lanov
od 15 do 18 let in §tirje nad 18 let. Doma so bili: 4
iz Podbrda, 3 iz Gorice, 2 iz Podgore, 2 iz Solkana,
2 iz Bovca, 1 z Grahovega, 1 iz Brd, 1 iz Vrtojbe, 1
iz Pevme in 1 z Mosta na Soci. Po poklicu pa je bilo
8 dijakov, 3 trgovski pomocniki, 2 krojaca, 2 meha-
nika, 2 ¢evljarja. Po socialnem poreklu je bilo 7 si-
nov gostilni¢arjev in trgoveev, 4 podjetnikov in dr-
zavnih usluzbencev.

7 Carabinieri reali, Compagnia Gorizia interna, Gorizia,
27. dec. 1930, Porocilo goriski kvesturi.

8 France Bevk, Crni bratje, Ljubljana, MK, 1952, str. 83.
9 Just Brezigar, Maribor, Pogovori po telefonu.
10 Prav tam.
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Tri izmed aretiranih fantov, od leve: Kamilo Rijavec, Franc Torkar in Ivan Gaspersic

Zapori in
zasliSevanja

Aretirani fantje so
bili v goriskih policij-
skih zaporih najmanj
do konca decembra
1930. Zaprti so bili lo-
¢eno in zasliSevali so
vsakega posebej, in si-
cer po dvakrat na dan,

enkrat podnevi in en-
i ’ krat pono¢i. !

Da je bilo zasliseva-
nje zlasti za Rejca in Brezavscka mucenje, je cutiti
iz veckratnih pojasnil zasliSevalcev, da so po trdo-
vratnem mol¢anju, po dolgotrajnem, vedno bolj os-
trem zasliSevanju (stringente interrogatorio) kon¢no
spregovorili. Fanta sta se vojaSko obnasala. Sprego-
vorila sta Sele, ko sta uvidela, da jih bodo z udarci in
mucenjem ubili.

Kako je to trdo zasliSevanje potekalo, je opisal
Rejec: “V zaporu sem bil sedem dni brez hrane. Po-
tem sem dobil ribjo konzervo in vodo. Vseh sedem
dni so me s silo pretepali, da bi priznal, da sem se v
Ljubljani povezal s protiitalijanskimi organizacija-
mi, ki so mi narocile, naj ustanovim teroristiéno or-
ganizacijo v Italiji za boj proti reZimu in da bom do-
bil zato denar in oroZje. Pretepanje in zasliSevanje
se je nadaljevalo. GroZnje in zastraSevanje z oroz-
jem, da me bodo pri pri¢i ustrelili, da me bodo vrgli
skozi okno, se je nadaljevalo dan za dnem. Nisem
mogel ve¢ po stopnicah, opotekalo se mi je, ker ni-
sem imel ve¢ moc¢i. Tudi Mirka so hudo pretepali. Z
njim se je dogajalo $e hujse.” 12 Predvidevali so, da
bodo Mirka, ki je bil dejansko Se otrok, najlazje
zlomili in da bo povedal, kar so Zeleli, pa ni, ker ni
imel kaj povedati. Tudi pisatelj v povesti slikovito
opisuje mucenje teh mladih ljudi.

Policija je zabelezila tiste izjave, ki so bile po-
trebne za pregon in afero, in dne 30. decembra 1930
je posredovala goriski kvesturi svoje porocilo.

Za karabinjerske legije na Primorskem je bilo od-
kritje skupine ¢rnih bratov velik uspeh, odkritje pra-

ve kriminalne druscine.

(dalje v naslednji stevilki)

1 Prav tam.
12 Rejec Zorko, Zapisnik pri¢evanja, Solkan, 22. 9. 1976.
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ichetto - tako smo vedno klicali bratranca En-
rica Schironija in ga kljub dopolnjenim
osemdesetim letom e vedno tako naziva-
mo, ko si telefoniramo -, je zapustil Trst leta 1947,
Potem ko je bil iz zdravstvenih razlogov odslovljen
iz delovne brigade “Organisation Todt” ze pred
koncem vojne, se je zaposlil v uradu za opremljanje
trzaSkih ladjedelnic “Cantieri Riuniti dell’Adria-
tico”, kjer pa ni bilo veliko dela. Ker so bile poleg
tega tudi moznosti napredovanja minimalne, ¢e so
sploh obstajale, se je odlocil, da zapusti nase kraje v
upanju na bolj$e razmere v novem svetu. Juznoame-
riske drzave so takrat vabile evropske strokovnjake
z zanimivimi delovnimi ponudbami. Posebno pri-
vlacna je postala Venezuela, kjer so med drugo sve-
tovno vojno naftni vrelci spodbudili izreden tehnic-
ni razvoj in blagostanje. Priseljenci so bili nastanje-
ni v hotelih, kjer so se lahko zadrzali cela dva tedna
na racun venezuelske drzave.
Richetto je torej z avtobusom odpotoval iz Trsta
v Milan, kjer je pri ameriskem konzulatu dobil tran-
zitni vizum za ZDA. Z ladjo se je peljal do New
Yorka, od tam z vlakom naprej do Baltimore in spet
z ladjo do caracaskega pristanisca La Guaira, saj ta-
krat ni bilo direktne povezave z Italijo niti z letalom.
V Caracasu se je najprej zaposlil

pri institutu za razvoj malih industrijskih obratov
[Istituto per il promovimento delle piccole indu-
strie], je v Venezueli postala glavna knjiznic¢arka na
ministrstvu za delo z nalogo, da organizira tam dot-
lej Se nepoznane izposojevalne knjiznice.

Leta 1977 je Richetto priSel z Zeno Edén na daljsi
obisk v Trst ravno takrat, ko smo tudi mi Merkujevi
iz Erlangena bili tu na poletnih pocitnicah. Le malo
kasneje smo se spet srecali tudi v Erlangenu, ko nas
Je priSel obiskat skupaj s stricem Edotom. Takrat
smo se osebno $e zadnji¢ videli. Zdaj nas veze le te-
lefon, a je Ze nekaj. Vsaki¢, ko govorim z njim, po-
mislim na vse tiste naSe emigrante v Ameriki, ki se
po odhodu niso ve¢ javili, tako da so bili za svoje
domace Ze predcasno mrtvi. In neizbezno v sebi zas-
1iSim melodijo pesmi Oj bozime Ubalda Vrabca.

Kak mesec po kon¢ani vojni pa veliko presenece-
nje: tokrat ni nihée od o0zjih sorodnikov zapustil rod-
nega kraja, ampak nekdo, ki je moral v mladosti be-
zati iz Trsta pred faSisti, se je zacasno vrnil v unifor-
mi ameriSkega vojaka. Bil je to Pino Ver¢, brat
zdravnika Marcella, rojen v Trstu 1905. leta kot zad-
nji izmed treh otrok: Marcello, Mario in Pino. Oce se
je silno razveselil, da ga je lahko spet objel. Veckrat
je priSel na obisk in se v nasi dnevni sobi pogovarjal
z ocetom o preteklosti, o dolgih le-

na drzavnem institutu za sanitarne
posege [Instituto Nacional de Ob-
ras Sanitarias] in je soprojektiral
velike ¢rpalske postaje pitne vode.
Kasneje se je ukvarjal z gradbe-
nistvom v lastni firmi.

Njegov odhod nas je zelo priza-
del, nasega oceta $e posebno, ker
sta se zelo dobro razumela, saj sta
se med njegovimi obiski lahko cele
ure pogovarjala o tehniki, ne da bi
se zavedala, kako hitro ¢as mineva. &
Redno sta si potem dopisovala in /
posiljala fotografije. Kaj kmalu je ’
emigrirala za sinom v Venezuelo
tudi ocetova sestra Grizelda. Z iz-
kusnjo, ki si jo je osvojila v knjiz-
nici trzaskih ladjedelnic in $e prej

Enrico Schironi, imenovan Richetto.

tih odsotnosti in o tedanji situaciji.

Pinov necak prof. Ivan Ver¢
hrani habilitacijsko diplomo, ki jo
je Pino dobil v Milanu leta 1925
kot umetniski - kinematografski -
mim z umetniskim imenom Toby.
Dokument je izdala PSF ali Parthe-
nopes Sirenis Film, pooblas¢ena
filmska akademija, ki ga je odslo-
vila kot “mladega igralca”. Ce mi-
slim na njegova necaka, brata Ser-
gija in Ivana Verca, na predstave v
drustvu Ivan Cankar ter na njuno
Slovensko amatersko gledalisce, je
potem ocitno, da je njuna umetnis-
ka Zilica prirojena. Ni ¢udno, da se
jima je pridruzila Se druga umet-
niska rodovina: Kravosovi!

|

MLADIKA 10 /2004 »



SPOMINI

Stric Pino, kot smo mu tudi mi dejali, je v mlado-
sti imel neko funkcijo v $tudentskem krozku Tom-
maseo. Dosti ve¢ iz njegove mladosti ni znano. Je
mogoce, sem se spraSeval, ko sem zbiral vse te
podatke, da bi na§ oce v tistih letih miroval? Brska-
nje med starimi papirji je lahko zanimivo kot najbolj
napeta detektivka. In moj instinkt me ni varal.
Dnevnik Il Lavoratore 15. julija 1916 prinasa nam-
re¢ naslednje porocilo: “Teatro popolare. Il dramma
‘Rivelazione’, del concittadino Giuseppe Merku,
ebbe buon successo. L autore rivela ottime intenzio-
ni morali. L’interpretazione fu efficace da parte del
Penso. Autore ed attori furono chiamati piu volte al
proscenio.” [Ljudski oder. Drama ‘Razkritje’ naSe-
ga somescana Josipa Merkija je lepo uspela. Avtor
zelo dobro kaze moralne namene. Pensova interpre-
tacija je bila u¢inkovita. Avtorja in igralce je ob¢in-
stvo veckrat priklicalo na proscenij.] Med divjanjem
prve svetovne vojne je bil o¢e iz zdravstvenih razlo-
gov za kratek ¢as odslovljen od vojastva in se je iz
Radgone vrnil v Trst 12. marca 1916. Dne 15. febru-
arja 1917 je moral ponovno iti na naborni pregled in
je bil poslan na bojno obmocje. Bilo je torej vseka-
kor mogoce, da je bil tudi v tezkih vojnih ¢asih pri-
soten v Ljudskem gledaliscu.

Njegova velika ljubezen pa je bila predvsem gla-
sba. Rad je igral na violino. Ko je marca 1918 bil
poslan v Voitsberg kot Landsturm-Infanterist (pe-
hotni ¢rnovojnik), je o¢itno imel dovolj ¢asa in vol-
je, da se je umetnisko udejstvoval. V ¢asopisu Stra-
Za piSe 26. avgusta 1918, da je v Slivnici pri Mari-
boru “znani trzaski violinist-solist Nini Merkt podal
na praznik Marijinega vnebovzetja pri obeh sv. ma-
§ah z globokim muzikalnim pojmovanjem dva ko-
mada na gosli... Merku pa je znal vdahniti v nje pra-
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Pino Verc, oz. Joseph Louis Werk (desno v okviru) in njegov potni list,

() » MLADIKA 10 / 2004

vega duha, tako da sta nudili umetnisko uZzivanje in
sta ogrevali srce.” Verjetno Se v vojaski suknji, saj
je le mesec dni kasneje bil konec katastrofalne prve
svetovne vojne.

Pripovedovanje ali diskusije s stricem Pinotom so
bile zanimive, ker so nam omogocale primerjavo
med razli¢nimi na¢ini zivljenja in e bolj med razli¢-
nimi mentalitetami. Nam se je na primer zdelo naiv-
no, ko je slavil Zdruzene drzave Amerike in Se po-
sebno njihovega predsednika. Neomajno pripric¢anje
o dobrem namenu enih in drugega se nam je zdelo
pretirano, pa ¢eprav so takratne ZDA bile drugacne,
morda boljse od tega, kar danes predstavljajo.

Do diskusij pa ni prislo: ko je bil pri nas, se je po-
govarjal pretezno z ocetom. Ko se je Sel kopat v
Barkovlje, je dostikrat prisel pome, ker je vedel, da
me bo veselilo, a morda tudi zato, da bi bil v druzbi.
Ob takih prilikah mi je vedno nudil za okrepcanje
¢okolado z lesniki, ki smo jo enostavno srebali, ker
se je zaradi vro¢ine redno dodobra stopila. Diskuti-
rala sva o razliki med demokracijo in komunisti¢ni-
mi diktaturami. Slovenci v Trstu, ki so bili za pri-
kljucitev k Jugoslaviji, takrat niso bili naklonjeni
Ameri¢anom, tako da snovi za diskusijo ni nikoli
zmanjkalo.

Veckrat nas je peljal s svojim velikim ¢rnim
‘Chevroletom” v Gorico, kamor je bil dodeljen. V
ZDA je sicer kot civilist bil gradbeni inSpektor in je
med vojno imel opravka z izgradnjo letalis¢. Tedayj
pa je imel kar deli-
katno vlogo. Sluzil
je namre¢ pri glav-
nem Stabu 88. divi-
zije modrih hudi-
cev [Headquarters

hong 3 pasrpn i3 mcund
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kjer je viden napis “rodno mesto: Trieste, Austria” .
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of 88th Blue Devils Division] in je bil dodeljen kot
tolmac komisiji za razmejitev med Italijo in Jugosl-
avijo, za razmejitev, ki ni bila ne pravi¢na ne pamet-
na. On sicer ni smel o tem govoriti, a iz nekaterih
njegovih pripomb oziroma iz zmajevanja z glavo,
ko smo se mi o tem pogovarjali, je bilo razvidno, da
tudi sam ni bil srecen. Boljse volje je bil, ko smo §li
na obisk k Bratuzevim v stanovanje nad njihovo
kavarno, kamor so pogosto prihajali tudi drugi ame-
riski vojaki slovanskega rodu. In Damjana Bratuz
nam je mojstrsko zaigrala na klavir. Nekega dne po
koncertu smo se z dzipi vsi skupaj odpeljali na
vecerjo v Rihemberg. Lastnik na novo preurejene
restavracije je Pinotu, ocetu in drugim zacel pripo-
vedovati o nedavnih vojnih ¢asih in podrobno opi-
sal, kako so Nemci prisli v vas, ustrelili nekaj sum-
ljivih oseb ter zazgali hise. Pripovedoval je, kako so
Nemci vrgli v ogenj tudi starcka, ki se je hotel zo-
perstaviti tej unic¢evalni ihti. Stric je bil seveda pri-
zadet kot vsi mi in pripomnil je z vzdihljajem: “Eh,
vojna je pac bila.” Ko pa je lastnik dodal, da so
Nemci zgrabili psa za rep in ga ravno tako zalucali
v ogenj, je stric ogorceno vzkliknil: “Kaksno krivdo
pa je imel pes?!” Razlika v ¢utenju med nami in
‘Americanom’ je bila ocitna.

Ko je bil v Trstu, je stanoval pri materi Giovanni
Ver¢, rojeni Merku, takrat ze vdovi, na Istrski ulici,
kjer smo ga tudi veckrat obiskali. Pokazal nam je
med drugim zemljevide, ki so jih imeli ameriski pi-
loti med bombardiranjem Trsta. Na teh mestnih ¢r-
tezih so bile zaznamovane vse tarce. V mestnem
predelu Sv. Andreja jih je bilo ni¢ koliko. Kot nepo-
boljsljiv zbiratelj sem seveda kar omedleval, da bi bi
jih mogel imeti, a zaman, ni mi jih smel izro€iti.
Skoda!

Ceprav je nosil vojasko uniformo, je bil stric Pino
civilni uradnik na vojnem ombocju [Civilian Em-
ployee of the War Department]. Kot tak je moral
imeti veljavni potni list. Ko mu je stari zapadel, si je
na ameriskem konzulatu v Firencah dal napraviti
novega. Datiran je 22. aprila 1947 in navaja kot rod-
no mesto: Trieste, Austria!

Na Istrski ulici je stanoval tudi stric Marcello. Ko
se je ta porocil, je teta Giovanna §la za najmlaj$im
sinom v Filadelfijo, kjer je so jo tudi pokopali, ko je
umrla. Odtlej je Pino priSel veckrat v Trst. Leta
1975 se je med takim obiskom slabo pocutil. Zdrav-
nik Marcello je diagnosticiral levkemijo v najhujsi
obliki. Stric Pino je moral v bolnico, a ni hotel osta-
ti v Trstu. Raje je Sel v Ljubljano, kjer je kmalu nato
preminil januarja 1976. Pokopan pa je blizu matere
v Filadelfiji. Naj ga tuja zemlja ne tezi!

-

V slovenska obzorja in cez...

Mogoce bi vas zanimalo zvedeti, da...

da 25% italijanskih Solnikov ne prebere na
leto niti ene knjige, niti za lastno zabavo...

da Stirideset odstotkov Slovencev kupuje
stvari, ki jih ne potrebujejo, ampak jih, ker
jih je premamila reklama...

da so samotni hiSici sredi vinogradov pri
Bizeljskem, v kateri Zivi slovenski stigma-
tiziranec Franc Spelié, prizidali kapelo, ki
jo je blagoslovil mariborski Skof dr. Kram-
berger in da je na posvetitev priSel tudi
znani indijski karizmatik p. James Manja-
ckal...

da pri ¢asopisu MAG, ki je bil pod eldee-
sovsko vladavino poleg Demokracije edi-
ni opozicijski tednik v Sloveniji, mislijo na
nekatere tehni¢ne izboljSave, ki naj bi na-
redile revijo Se prijaznej$o...

da je Borut Pahor, predsednik ZLSD, se
pravi naslednice bivie Komunisti¢ne Par-
tije, v intervjuju tedniku MAG na vprasa-
nje o pretekli zgodovini izjavil med dru-
gim, da “ne moremo upraviciti uzurpacije
komunistiéne oblasti in da so povojni po-
boji neopraviéljivi”...

da je Janez Kebe, Zupnik na Notranjskem,
izdal pri Druzini monumentalno delo - dve
debeli knjigi, skupaj ve¢ kot 1200 strani -
z naslovom “Loska dolina z Babnim pol-
jem”, zgodovino (z narodopisjem) Zupnij
Stari trg pri Lozu in Babno polje...

da se eden zadnjih aforizmov Zarka Peta-
na glasi: “Spremljam domaée medije in
ugotavljam, da se je Slovenija nekaj dni
po volitvah bistveno demokratizirala”...

da je prav tako ¢asnikarka Zlata KraSovec
ugotovila, kako so se po Jansevi zmagi
mediji “zmedili” (in zaceli govoriti o Jansi
s spostovanjem, potem ko so ga ves cas
prikazovali kot groznjo za slovensko de-
mokracijo)...

da je pevka Tinkara Kova¢ nastopila na
zadniji seji dezelnega sveta Furlanije Julij-
ske krajine v letu 2004 s koncertom pes-
mi, ki jih je zapela v slovenscini, italijan-
§€ini, nem&¢€ini in furlanséini...
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[Z ARHIVOV IN PREDALOY

IsyvIrmilrAapy

Umorjeni angleski major
Hesketh-Prichard

pomebnih odkritjih kustosa v Koroskem

pokrajinskem muzeju v Slovenj Gradcu,
zgodovinarja mag. Marjana Linasija glede smrti
pripadnika britanske posebne sluzbe SOE ma-
jorja Alfgarja Hesketh-Pricharda (znanega po
bojnem imenu “major Cahusac”) med sloven-
skimi partizani na Koroskem 3. decembra 1944
(Mladika 2004, &t. 2-3, str. 34).

Britanskega ¢astnika je doletela podobna
usoda kot mnoge primorske padalce. 1z politic-
nih, ideologkih ali drugih razlogov so ga namrec
skrivaj umorili. V tem primeru pa ni Slo za kako
akcijo Ozne, temvec je bil izvajalec vnaprej na-
¢rtovane likvidacije partizanski ¢astnik. Zdaj sta
znana tudi naro¢nika. Neposredno povelje za
umor sta komandantu Vzhodnokoroskega odre-
da Jozetu Ulcarju - Mirku (1925-1985) dala ta-
kratni poveljnik 4. operativne cone Joze Borst-
ner in sekretar CK KPS Franc Lesko$ek - Luka.

Ves povojni ¢as je krozilo ve¢ verzij o major-
jevi smrti, med njimi govorica, da so ga umorili
partizani. Njegov veliki prijatelj, vodja misije
Clowder, kasnejsi diplomat Peter Wilkinson, je
ni povzel v svojih spominih, ki so bili objavljeni
z naslovom Foreign Fields v Londonu leta 1997
(za to rubriko je o njih pisal John Earle v Mladiki
1998, st. 2-3, str. 58-60). Znani vojni zgodovinar
Foot, ki je Wilkinsonovim spominom napisal
spremno besedo, pa je v svoji zgodovini britan-
ske sluzbe SOE zapisal o Hesketh-Prichardu:
“..ubili so ga v zacetku decembra 1944: mogo-
ce Nemci, verjetno slovenski partizani, ki so bili
liubosumni, ker je imel stike tako s slovenskimi
kot z avstrijskimi odporniki.” (M. R. D. Foot,
SOE, An Outline History of the Special Opera-
tions Executive 1940-1946, izdaja zalozbe Pim-
lico iz Londona leta 1999, str. 292-293.) Ta av-
tor je o njem med drugim zapisal Se malo ver-
jetni podatek, da je od o¢eta podedoval odlicno
ostrostrelsko spretnost, tako da naj bi v enem
samem dnevu v boju ustrelil 45 Nemceuv...

V Miadiki je bila Zze objavljena kratka vest o
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Zgodovinar Linasi je objavil podatke o major-
jevi smrti, potem ko je pri koprski zalozbi Lipa
leta 2003 izdal svojo novo knjigo nekdanji par-
tizanski borec, pripadnik politicne policije, di-
plomat (tudi generalni konzul SFRJ v Trstu), re-
publidki in zvezni poslanec, republiski sekretar
za informiranje ter predsednik Zveze borcev
Bozidar Gorjan - Bogo. Pod naslovom Zavez-
niske misije na Koroskem in Stajerskem 1944-
1945 - Operacija Avstrija opisuje neuspesne
britanske in ameriske napore, da bi s privolje-
njem partizanskega vodstva prek slovenskega
ozemlja prodrli na avstrijska tla in tam, v sa-
mem rajhu, zanetili upor proti nacizmu. Ob tem
obravnava zapletena vprasanja odnosov med
partizanskim gibanjem in zahodnimi zavezniki.
Veliko pise tudi o maj. Hesketh-Prichardu, o
njegovi smrti pa v posebnem poglavju navaja
razli¢na ugibanja.

Kot specialist za partizansko zgodovino na
Koroskem je Linasi v marcni Stevilki ljubljanske
revije Ampak obtozil Gorjana, da se spreneve-
da. Na podlagi dokumentov je jasno zapisal, da
je major Hesketh-Prichard padel kot zrtev par-
tizanske likvidacije, ki sta jo bila narocila ze
omenjena vidna funkcionarja, in da je po ugoto-
vitvah Udbe iz leta 1947 za resni¢ni potek do-
godkov kljub strogi tajnosti takrat vedelo ze
precej ljudi, med njimi - Bogo Gorjan! Sicer pa
smo Gorjana v tej rubriki ze spoznali kot vodjo
1. sekcije Ozne za oblast Stajerske in Koroske
jeseni 1944 (Mladika 1998, &t. 5-6, str. 126).
Tezko je verjeti, da bi Ze takrat ne zvedel za do-
godke.

Zakaj se je Gorjan po tolikih letih spustil v
obravnavo kocljive zadeve z zamol¢evanjem
resnice, ni jasno.

Se slabso uslugo pa je svoji stvari naredil Mi-
ro Kocjan, ki je v Primorskem dnevniku ze po
izidu Linasijeve razprave objavil daljSo pohval-
no oceno Gorjanove knjige (Primorski dnevnik,



4. junija 2004, str. 13). Med drugim je zapisal:
“Avtor pa se kar podrobno zadrZuje na primeru
spet pripadnika SOE Alfgarja Hesketa Prichar-
da, ki je sodil med najbolj zagnane (in ne dovolj
previdne) obvescevalce, je pa nasel smrt v Se
danes nejasnih okolis¢inah na Svinji planini na
Koroskem onstran Drave. Nam nasprotna stran
naklepno namiguje, da so pri tem imeli prste
vmes partizani. Zal to ni ni¢ novega. Nedavna
razstava v Slovenjgradcu (op. ur.: Linasi, ki je
pred tem objavil ve¢ studij o partizanih na Ko-
roskem, je sodeloval pri razstavi in knjigi Med
kljukastim krizem in rdeco zvezdo, pripravil pa
je tudi knjigo o vseh zrtvah druge svetovne voj-
ne v Mislinjski dolini) je spet grob dokaz izkriv-
lianja zgodovine. Siri se teZnja po reviziji zgo-
dovine, tudi junaskega partizanskega gibanja,
ki je bilo eden njenih stebrov.”

V €asu, ko vodstvo Zveze borcev tako povz-
diguje sodelovanje partizanov z zahodnimi za-
vezniki, zvenijo podatki o primorskih padalcih,
pobitih kot “angleskih agentih”, zdaj pa celo o
umorjenem visjem angleskem ¢astniku, upravi-
¢eno precej neuglaseno, a jih ni mogoce odpra-
viti z obtozbo revizionizma. Nasprotno: sprene-
vedanje utrjuje sume o resni¢nem koncu $e ka-
terega izmed pogresanih pripadnikov zahodnih
misij v Sloveniji.

LINASI vV ZGODOVINSKEM CASOPISU

Dokumenti, ki jih navaja mag. Linasi, so in-
ternega, udbovskega izvora in so danes vsako-
mur na voljo v bivéem arhivu slovenskega no-
tranjega ministrstva, kasnejsi lll. dislocirani
enoti Arhiva Republike Slovenije v Ljubljani.

“Osebni dosje Joze Ulcar’ obsega 17 strani
izvirnih dokumentov (po novem se navaja tako:
AS 1931, OD Joze Ulcar). Nastali so leta 1947,
ko se je Ul¢ar, takrat pripadnik Udbe, znasel v
tezavah, zaradi katerih se je obrnil tudi na mar-
Sala Tita. Proti njemu so namrec v sluzbi uved-
i preiskavo - ne zaradi umora angleskega ma-
jorja, temvec zaradi slabe skrbi za tajnost te za-
deve.

Zvezni Udbi je na podlagi zaslisanj, izjav in
drugih poizvedb 26. avgusta 1947 poroc¢al pod-
polkovnik Mirko Zlatnar, spet stari znanec iz
nase rubrike, saj se je med vojno “ukvarjal” s
primorskimi padalci v IX. korpusu. Popisal je
tudi, kako je Ul¢ar 3. decembra 1944 izpolnil
povelje o umoru Hesketh-Pricharda, dano pred
njegovim odhodom prek Drave, tako da je spe-
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Fotografiji majorja Hesketh-Pricharda iz osebne mape
SOE (TNA, HS 9/1211/7).

ljial Angleza, ki mu je povsem zaupal, na samo
in ga iznenada ustrelil s samokresom v glavo, s
tovarisem skril njegovo truplo v skalno razpoko
in razsiril glas, da so ga ujeli Nemci. To razlago
dogodkov je po vojni ponovil tudi ve¢ Angle-
Zzem, ki so vztrajno iskali sledove po majorju.

Linasi je po objavi v Ampaku vse to gradivo
predstavil $e v SirSi in s strokovnim aparatom
opremljeni razpravi v reviji Zgodovinski ¢asopis
(Marjan Linasi, Se o zavezniskih misijah ali ka-
ko in zakaj je moral umreti britanski major Ca-
husac, ZC 2004, st. 1-2, str. 99-116).

MAJORJEV OSEBNI DOSJE V LONDONU

Odkar so spomladi 2003 v Drzavnem arhivu
v Londonu odprli javnosti osebne dosjeje pri-
padnikov SOE (gl. Mladiko 2003, &t. 9, str. 13),
pa je na voljo tudi Hesketh-Prichardov britanski
dosje (TNA, HS 9/1211/7), ki pa ni posebno bo-
gat. 1z njega izhaja, da so nadrejenim okoliSci-
ne njegove smrti ostale skrite.

Iz listin lahko povzamemo, da se je uradno
pisal Alfred Cecil Giles Hesketh-Prichard in da
se je rodil 9. maja 1916 v Angliji. Bil je britanski
drzavljan in ni bil poro¢en. Njegov zadnji nas-
lov: Serge Hill, Abbots Langley, Herts. Tam je
Zivela njegova mati Elizabeth Motion. Govoril je
nemsko in francosko. V vojsko je bil vpoklican
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" us. D/H.173.

Member of 1 Corps.
25,1.41, and 17.2.41.

c"-S-)\.

HeskeTH -'Pp.\it.’-uﬁ-‘\ﬁ.’\j!f Avacy Ceeil

1049.

na do 3. decembra 1944, od ta-
krat pa ni bilo ve¢ nobenega stika.
Zaradi obseZnih ofenziv in zim-
skih razmer kurirji ne morejo prek
Drave. Stejemo ga za pogresane-
ga od 3. decembra 1944.”
Pozneje, 15. avgusta 1945, so
oznako “pogresan” spremenili v
“verjetno ubit 3. decembra 1944”,

Commenced work as instructor at S.T.S.
D/A. advised:
has been allotted symbol NYO.
D/MIL.4. advised:
from
Be6.43.

D/MIL advised:

1049 is now at London H.Q.

1049 has been transferred
I.Corps to the Royal Fusiliers w.e.f.

1049 has been transferred from

20. marca 1946 pa v “domnevno
ubit v akciji 3. decembra 1944”.

and

P to MS. Section (Stn.52) w.e.f. 6.7.43, \ map| so Se dokumenti o ob-
D/H. ddvised: 1049 has now joined the Balkan 1 : : ot T
Section and has been allotted symbol D/H.173. vezni sluzbeni tajnosti in o pladi,
049 left the U.X. for North Africa. N . : .

:1)_;';\;: ugvisc:‘.: 1049 reported Missing on ki e bila tudi tajna.

3.12.1944. g e e A
DJ/AG @ dvised:; 1049 was posted from M.E.43. Zanimiv je e osnutek nekrolo

to Porce 133 w.e.f. 3.12.1943.
D/AG advised:
employed w.e.l.

l.4.1945.

49 now reported

1049 ceases to be speclally

Ml ssing

ga, ki mu ga je posvetil tretji kljuc-
ni castnik in prijatelj iz misije

o R Gy o s 3.12.1944. Cas. List 40,1628 Clowder ter Wilkinsonov svak
0.3:485°G5 It TE Ordensiddv dedE R e podpolkovnik Villiers. Oktobra
presuned Killed in Action 3.12.1944. 1945 ga je predlozil v odobritev
~nadrejenim, ki niso imeli ni¢ proti
~ objavi v listu Star.
S O pogresanem prijatelju je na-
E, pisal:

LY

Dokument o sluzbeni poti majorja Hesketh-Pricharda v britanski posebni
sluzbi SOE (TNA, HS 9/1211/7). Med drugim so razvidne njegove tajne
oznake: najprej “1049”, nato “MYO", koncno “D/H 173"

17. avgusta 1940, sluzbi SOE se je pridruzil 28.
decembra 1940. Uradno je sluzboval v obve-
S¢evalnem oddelku (Intelligence Corps), od 8.
junija 1943 pa med kraljevimi strelci (Royal Fu-
siliers). 23. januarja 1941 je nastopil kot ins-
truktor Sole za posebno urjenje (Special Trai-
ning Schools), nato je bil na glavhem Stabu
SOE v Londonu. Leta 1942 so ga dodelili ope-
racijam SOE na Ceskoslovaskem (atentat na
Heydrichal), 5. avgusta 1943 pa Balkanski sek-
ciji SOE. 4. septembra 1943 je bil iz Velike Bri-
tanije poslan v severno Afriko.

Septembra 1944 so ga odlikovali z britan-
skim vojnim krizcem (Military Cross).

O zadnjem obdobju je bilo §e med vojno za-
pisano: “Angaziran v operacijah na Svinji plani-
ni severovzhodno od Celovca v Avstriji. Sprem-
lial ga je bataljon slovenskih partizanov pod
vodstvom poveljnika Mirka, ki se pogresa in je
bil verjetno ubit. Radijska zveza je bila normal-
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“Pobuda nosilca vojaskega
krizca, pripadnika kraljevih strel-
cev majorja A. G. C. Hesketh Pri-
charda, da bi spodbudil avstrijski
odpor, je bila velicastna, a neu-
spesna. Spomladi 1944 je preho-
dil ve¢ sto milj od Titovega glavnega staba v
Bosni do avstrijsko-jugoslovanske meje. Tam
je naletel na stanje, ki ni bilo naklonjeno njego-
vim nacrtom, vendar je zaradi svoje izredne
energije in osebnosti postal dusa skupine 100
jugoslovanskih partizanov, ki je oktobra 1944
prebredla reko Dravo in prodrla globoko v Av-
strijo. Njihov cilj je bil, da iztrZzejo Avstrijo iz na-
cisticnih kles¢ in privabijo k sebi odporniske
elemente. To, da niso uspeli, zanje ni bilo ne-
castno: krivdo nosijo predvsem politicni zapleti,
ki jih je prineslo sodelovanje z Jugoslovani, in
znacaj Avstrijcev. Po zmagi se je tretjina ome-
njenih Jugoslovanov vrnila iz hribov. Hesketh
Prichard ni bil med njimi. On je skrbel za doba-
vo materiala, za zveze in predvsem za pobude,
vendar je v zacetku decembra 1944 njegov ra-
diooddajnik onemel. Domnevno je padel v za-
sedo in bil ubit pri opravljanju nadvse osamlje-
ne in brezupne misije.”



100-LETNICA

100 let Marijine druzbe

v Rojanu

Govor Matejke Peterlin na proslavi

» rustvo Rojanski Marijin dom je Ze ob koncu
I 1. 2003 sprejelo v svoj program dela nekate-
I re pobude, s katerimi bi proslavili pomemb-
ni jubilej - 100 letnico ustanovitve Marijine druzbe
v Rojanu. Dana$nja proslava in razstava sta le del te-
ga programa. V pripravi je zbornik, ki bo ostal trajen
spomin na izredno pomembno vlogo, ki jo je Mari-
jina druzba odigrala ne samo za rojansko, ampak za
celotno slovensko skupnost na Trzaskem.
Nemogoce je zajeti v ¢asovno omejenem govoru
eno stoletje neke organizacije, predvsem ce je to sto-
letje polno zunanjih dogajanj - kot je bilo dvajseto
stoletje - in ¢e je znotraj neke organizacije toliko no-
tranjega zivljenja, kot je bilo to znac¢ilno za Marijino
druzbo. Ce sem odkrita, sama nisem dovolj cenila
starejSih druzbenk in njihovega dela, ko sem 1. 1963
stopila v Marijino druzbo. Da sem v polnosti spo-
znala, kaj vse je Marijina druzba v Rojanu naredila
in kaj vse ji dolgujemo, ima pravzaprav zaslugo sto-
letnica Druzbe, ko sem zacela brskati po starih zapis-
nikih in arhivu Marijine druzbe in pri tem stopala v
svet, ki ga nisem poznala. To je zgodba malih ljudi,
v glavnem preprostih deklet in Zensk, ki pa so s svo-
Jjo globoko vero in predanostjo organizaciji bile
zmozne gore prestavljati. Danes obhaja-
mo stoletnico ustanovnega shoda deklis-
ke Marijine druzbe, ki je bil 8. decem-
bra 1904 ob Sh popoldne v Zupnij-

Matejka Peterlin in zastava Marijine druzbe.

ski pisarni. Na njem je bil izvoljen prvi odbor: nacel-
nica je bila Peternel Franc¢iska; pomoénici Trnovec
Antonija in Pis¢anc Karola; tajnica Sosi¢ Marija;
svetovalke Pi§canc Filomena, Bizjak Jozefa in Re-
har Franc¢iska. Prvi slovesni sprejem v Marijino
druzbo pa je bil 8. septembra 1905. ko je $kof dr.
Franc Ksaverij Nagl sam sprejel prvih 52 druzbenk.
V glavnem zapisniku druzbe so navedeni tudi njiho-
vi poklici: 5 je bilo peric, 6 kmetic, 5 sluzkinj, 1 de-
lavka, 12 $ivilj in 13 zasebnic. Opozorila bi, da se je
povezanost Marijine druzbe z njenim ustanovite-
ljem, g. Jakobom Ukmarjem nadaljevala tudi ko je
odSel iz Rojana. Kadarkoli so bile druzbenice v stis-
ki, ali ker so ostale brez voditelja ali ker so rabile
voditelja duhovnih vaj ali govornika za druge pri-
loznosti, so se vedno obracale nanj. Dolgoletna taj-
nica Pina Bizjak je nekje zapisala, da je bil Jakob
Ukmar navezan na druzbo, Ker je prisostvoval njene-
mu rojstvu (ustanovnemu shodu 8.dec.1904) in nje-
nemu krstu (prvemu slovesnemu sprejemu v druzbo
8. sept. 1905).
Delovanje druzbe se je kmalu dodatno obogatilo
z ustanovitvijo Slovenske Zenske Marijine druzbe
v Rojanu. 8. dec.1908 je sprejel skof v Zensko Ma-
rijino druzbo prvih 79 Zena. Prva nacelnica je bila
Bole Marija. Pevski zbor je s svojim odborom in
svojimi pravili deloval od ustanovitve dekliske Ma-
rijine druzbe naprej. Sledila je ustanovitev raznih
odsekov. Evharisti¢ni odsek ustanovi voditelj
Karel Musizza 21. novembra 1916. Prva na-
Celnica je bila Eleonora Korosic.
Dramski odsek ustanovi voditelj Karel
Musizza 5. avgusta 1917, 52 ¢lanic izvoli
za prvo predsednico Eleonoro Korogic.
Dobrodelni odsek ustanovi vodi-
telj Lovro Kos 1. 1918.
Misijonski odsek je bil ustanovljen
25. marca na pobudo voditelja Karla Musizze.
Prva nacelnica je bila Pavli¢ Ivanka.

A da ne bi zasla predalec¢, bi morda v tem svojem
glasnem premisljevanju o Marijini druzbi izpostavi-
la nekaj izstopajoc¢ih lastnosti, ki so bile nekakSen
skupni imenovalec druzbenk. Ena teh je predanost
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Joto KROMA

Otroska skupina na odru Marijinega doma v Rojanu.

Druzbi, za katero jim ni bilo zal Zrtvovati ne ¢asa ne
denarja. G. Franc Bonagc, ki je bil voditelj druzbe od
1909 do 1915, je v porocilu skofiji za obdobje 1909-
1911 zapisal: Nasa dekleta in Zene, ¢e le kje zasluZi-
Jjo pohvalo, jo gotovo zasluZijo s poZrtvovalnostjo
rednega placevanja. Po shodih navadno pobiramo
za “Marijin dom” in redno vsak shod najsibo deklis-
ki ali Zenski, znese 21.00 kron. Revice so: perice, §i-
vilje in sluzkinje in marsikatera zasluzi tezko svoj
denar in si pritrga od lastnih ust, da daruje Domu
Marijinemu za stanarino. Docim imajo druge Mari-
jine druzbe svoje prostore zastonj na razpolago, do-
¢im ima ista rojanska Marijina druzba italijanska, ki
Steje 70 majhnih deklic v starosti 14-16 let svoje last-
ne prostore zastonj v Zupni§c¢u, mora nasa Marijina
druzba slovenska za drago ceno placevati svoje pro-
store, kjer ima shode, pevske vaje itd. Sad te po-
Zrtvovalnosti je tudi zastava, ki jo danes ob¢udujemo
na odru in ki so jo druzbenke 1. 1910 narocile in pla-
cale. Nad zastavo je bil isti voditelj, g. Bonac, zelo
navdu$en, saj v prej citiranem poro¢ilu nadaljuje:

“Dvigni v Rojanu se prapor Marijin,

dvigni visoko se, ¢vrsto, krepko;

pricaj po svetu, da vdane Mariji

hcere rojanske so vedno srcno!”

In nadaljuje: Zadnjo nedeljo meseca maja pa smo
razvili krasno zastavo, kakrsne najbrz ni dale¢ nao-
koli. Stal naj bi ta prekrasen umotvor, delo g. Marije
Sattner iz Ljubljane okoli 868 kron, a velja tudi nad
tiso¢. S pomocjo dobrih ljudi je ista bila placana, se
predno je poteklo I. 1910. Z isto zavzetostjo so druz-
benke iskale moznost, da bi prisle do lastnega doma.
Ze na ustanovnem shodu g. Ukmar “prosi tudi vse,
naj mu s svojim svetom pomorejo, da pride druzba
kaj kmalu do svojih lastnih prostorov. Dobil je v na-
jem prostore v takoimenovani Schubernikovi hisi
pod Zupnis¢em, kamor se je druzba vselila februarja
1906 in tam ostala do 1. 1927. Tudi g. Musizza je Ze
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ob svojem prvem slovesu od Marijine druzbe sep-
tembra 1. 1917 poudarjal, da mora druzba ustanoviti
“odsek za zgradbo lastnega doma”, do katerega pa je
prisla po postojankah v ul. Bocaccio (do 30. junija
1932) in takoimenovanega “Starega Marijinega do-
ma” v ul. Apiari, ko so se druzbenke s svojim vodi-
teljem Stankom Zorkom odlocile za gradnjo lastne-
ga Marijinega doma, ki je bil dokon¢an maja 1961.

Druga lastnost, ki nekako zbode v o¢i, je njihov
pogum. Ceprav so bili fasisti glasni in so jih zaceli
ze od 1. 1920 ustrahovati s preiskavami in groznja-
mi, se ne ustrasijo. Pina Bizjak mirno in vestno be-
leZi v zapisnik napade faSistov na Marijin dom. Sa-
mo kratek primer iz 1. 1921: “Kakor razvidno iz za-
pisnika seje 1. junija so prisli fasisti v druZbene pro-
store, kjer so vzeli sliko g. skofa Karlina. Drugi dan
pa so dobile odbornice, ki so prisle zvecer v Mar.
dom nalepljen na vratih listek z nelepo vsebino. Na
tem je bil podpis “gruca faSistov. Isti dan pono¢i ob
10h so zopet vdrli fasisti v Mar. dom in odnesli ime-
nik dekliske, pravila dekliske in Zenske druzbe, pra-
vila in imenik pevskega zbora ter latinski ustanovni
dekret dekliske druzbe, okvirje pa so pustili. V dvo-
rani na steni so napisali nekaj besed...”

Tretja lastnost, ki bi jo poudarila, je izredna vest-
nost in delavnost, ki sta se kazali ne samo pri upos-
tevanju druzbenih pravil in skrbi za duhovno rast,
ampak tudi pri delovanju v raznih odsekih. Najbolj
opazna je bila ta dejavnost v dramskem oz. zabav-
nem odseku, kamor so spadali tudi razni izleti. Po-
sebno skrb so posvecale vzgoji novink in deklic v
Marijinem vrtcu.

Zal je tudi pri Marijini druzbi prislo v osemdese-
tih letih do upada $tevila druzbenic. Vendar je njiho-
vo delo ostalo. Za konec si bom sposodila misel
priljubljenega g. Zorka, ki je ob 50-letnici svojega
delovanja v Rojanu za glasilo Med nami o Marijini
druzbi takole zapisal: “Stevilo je zacelo polagoma
upadati. Vendar je imela Marijina druzba za sloven-
ski del Zupnije izredno vaznost. Brez nje ne bi imeli
Marijine kapelice pri Lajnarjih in tudi ne Marijine-
ga doma. Cas Marijinih druzb pa je minil. Izpolnile
so svojo veliko nalogo. Hvalezni smo jim za vse do-
bro, ki so ga izvrsile v nasi slovenski skupnosti in
rojanski Zupniji. Hvala Bogu, ki je vodil njihovo de-
lovanje, zlasti apostolat.”

Res, hvala Bogu in Materi bozji za blagoslov, s
katerim sta spremljala delo Marijinih héera. Nasa
hvaleZna misel se veckrat, ko smo v tezavah in nam
primanjkuje ljudi pa tudi volje in idealizma, vraca k
njim in njihovim voditeljem, ki so jih tako budno
spremljali in usmerjali. Njihov zgled sta nam kazi-
pot in spodbuda tudi pri dana§njem delovanju.



Bruna M. Pertot

Carillon

Jagode,

Knjiga za odrastlo mladino.

v *

Spisal

JOZEF STRITAR.

"

Izdala in zaloZila

Druzba sv. Mohorja v Celovcu.

~tl

1899.

Natisnlla tiskarnica Druibe sv. Moborja v Celoven.

[Z OREHOVE SKRINJE

O tej pratetini knjigi je bilo Ze nekaj napisanega.
Ker pa je pri iskanju starega bozi¢nega besedila kar
sama priletela s knjizne police na tla, sem jo hvalez-
no spet vzela v roke in v njej nasla, kar sem iskala.
Pomo¢ nevidne roke? Tega nikdar ne izkljucujem.

G

?Eoiié, najsvetejsi v leti
Starim ti in mladim dan;
Praznik, ki ga doZiveti
Vsak Zeli si kristijan.

Sem, pobozZni, prihitite,
Cudez velik se godi;
Pokleknite in molite,
Dete v jaslicah lezi.

Cast Bogu, &lovedtva mir!
Da Zveli€arja pozdravi,
Kralj priSel je in pastir.

afl
Angcljci pojé v vifavi: 6%

d

g

:

Jozef in Marija mati
Dete gledata ljubd;
Volek in osli¢ uhati
Viénje dihata gorkd.

Ob izteku 19. stoletja nasi ribiski domovi niso
poznali jaslic in nobenega zunanjega blisc¢a. Pred
bozi¢em je prateta nesla prodat v mesto zadnje deh-
te¢e zimske hrusgke, ki jih je bila “zmedila” pod sla-
mo, zlozeno v velikanskih predalih (drevo, ki jih je
rojevalo, je $e danes zivo in plodno!). Tako je ta ze-
na lahko kupila sukanec in placala ¢lanarino Arima-
tejskemu drustvu v Barkovljah. Potem vso zimo ni
§la ve¢ v mesto.
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IZ OREHOVE SKRINJE

Potem je prisel bozic¢, ki je bil to, kar bi moral biti in ostati - Bistvo. Pa tudi nekaj veselja je moralo biti:
boljsa vecerja (postna) s “fanclji z duso™: dusa pa je bila soljeni sardon v ocvrtem testu.

Prisle so tudi knjige Druzbe svetega Mohorja in ozivelo je nekaj, nekaj, ¢esar ni imel nih¢e dale¢ naokoli:
to je bil baroc¢no izrezljan okvir iz pozlacenega lesa z vdelanim carillonom.

Pod steklom je bilo prostora za nebesko sinje nebo iz svile in za podstavek s kipci Svete druzine. Ko ga je
prateta navila, se je po hisi razlegla melodija “Sveta no¢, blazena no¢”. To so bile jaslice njene mladosti in se
jih nismo smeli dotikati.

Po njeni smrti smo otroci stensko sliko razdrli, zato da
bi si od blizu ogledali ¢udezno glasbilo. Kaks$no razo-
¢aranje! Skatlica s kljuckom in v njej majhen kovinski
valj s strlecimi iglicami in z jezickom postavljenim
mu nasproti, tako da ob vrtenju zadeva vanje in
zazveni v pravilno postavljeni noti. In to je
vse? Vse.
Toda kljub razo¢aranju smo ¢utili, da je
to nekaj neznatnega in preprostega, ki Se
zdaleka ni ne neznatno in niti preprosto.
Bilo je ¢udovito imeti carillon ter ga
navijati do onemoglosti. Zato ga je oce
enostavno podaril sorodni¢ku, ker je
bil pa¢ najmlajsi in ki je tako milo
moledoval zanj.
Okvir je nekega dne odnesel starinar.
“Okvir, okvir Svete druzine!” se je
zgrozila soseda in ne vem, kdo je Sel gle-
dat, ali bi se ga dalo dobiti nazaj. Toda sta-
rinar se ni spominjal, da bi bil kupil kaksen
tak okvir, ki da je bil s pravo zlato folijo
prevlecen.
Pri hisi je ostala samo Sveta druzina
brez strehe nad glavo in z napisom v nem-
§¢ini:

Jefus, Marija, Jofef
Erleuchtet, rettet, helfet uns

Jezus, Marija, JoZef,
razsvetljujte, reSujte nas in
pomagajte nam!

Ko sem po mnogih letih dnevno zahajala skozi stari del mesta, sem se tam okrog bozi¢a redno ustavljala
pri starinarju: “Prisla sem pogledat za tisti carillon, tisti, ki igra Sveto no¢!”

“Se vedno?”

Gledal me je tako dolgo, ne da bi kaj rekel, tako da mi je postajalo nerodno.

“Ne?” sem rekla.

“Ne, draga deklica, ne! Is¢ete nekaj, ¢esar ne boste nasli. Jaz sam sem ga iskal nekaj vec kot pol stoletja.
Moja mati ga je imela, da, prav tistega z Gruberjevo Sveto nocjo. Pa saj je bozic¢ tudi brez carillona bozic, je
zacel rozljati s kljuci, ker je bila ura ze davno ¢ez, ko bi moral zapreti.

“Ko bi ga nasel, verjemite, bi ga dal vam. Podaril bi ga vam.”

Obrnil je klju¢, ga vtaknil v Zep in izginil.
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20. KNJIZNI SEJEM

V Cankarjevem domu v Ljubljani
so 30. novembra odprli 20. Knjizni
sejem. Na njem je 94 razstavljalcev
(tudi iz zamejstva) predstavilo 3.800
novih del. Zelo veliko je bilo predsta-
vitev, srecanj in razprav ob robu raz-
stave. Schwentnerjevo nagrado za
razvoj zaloZnistva so podelili pred-
sedniku uprave Mladinske knjige Mi-
lanu Matosu.

BraTa RusJan

V Ul. Cappella v Gorici, kjer sta
zZivela, so 5. decembra odkrili sloven-
sko-italijansko-nemsko plosco v spo-
min na pionirska letalca, brata Edvar-
da in Jozeta Rusjana. Pri slovesnosti
sta sodelovala goriski in novogoriski
Zupan Brancati in Brulc.

SLOVENIA
b D

v

Jixdka o

SimMmP0OziJ 0 DR. RAJKU LOZARJU \

RAJKO
LOZAR

(1904-1985)

ZIVLJENJE
IN DELO

INTERDISCIPLINARND ZNANSTVENO SRECANJE

RAJKO LOZAR (1904-1985). 1

INTERDISCIPLINARY €

) WORK

POVZETKI / ABSTRACTS

InStitut za slovensko narodopisje
pri Slovenski akademiji znanosti in
umetnosti je 19. in 20. oktobra pri-
redil v Ljubljani interdisciplinarno
znanstveno srec¢anje ob stoletnici
rojstva dolgo zamoléanega etnolo-
ga, arheologa, umetnostnega zgo-
dovinarja in literarnega kritika prof.
Rajka Lozarja (1904-1985). Mo¢no
se je uveljavil ze v domovini, od
koder je leta 1945 odsel kot poli-
tiéni begunec najprej na Korosko,
kjer je nadaljeval z narodopisnim
delom, nato v ZDA.

s Dl 22

Jadralni klub Cupa
s sedezem v Sesljanu je
22. septembra prazno-
val svojo 30-letnico v
devinskem gradu.
Slovesnost je vodil
predsednik dr. Franc
Mahni¢. Gostom so
tudi predstavili zadnjo
knjigo kap. Bruna
Volpija Lisjaka o ¢upi,

primerek tradicionalnega slovenskega drevaka, iztesanega iz
enega samega hloda, pa je bil tudi razstavljen.

Za prireditev je bil izbran dan, ko je Posta Slovenije v seriji
Slovenija - Evropa v malem izdala znamko, ki upodablja ¢upo,
zato so prireditelji jubilejne proslave v sodelovanju s Slovenskim
filatelisticnim Klubom Lovrenc Kosir iz Trsta poskrbeli za filate-
listicno poslastico. Izdali so spominsko kuverto, na katero so
nalepili novo slovensko znamko z zigom prvega dne, Ki nosi
napis CUPA, PRVO SLOVENSKO MORSKO PLOVILO in
podobo ¢upe, zraven pa so nalepili redno italijansko znamko,
zigosano s priloznostnim, dvojezi¢nim zigom italijanske poste, ki
spet prikazuje ¢upo, obkrozeno z napisoma 1200 LET CUPA
PRVO SLOVENSKO PLOVILO - 1200 ANNI ZOPPOLO
PRIMA IMBARCAZIONE SLOVENA.

y

N o T

SpPoMmINI ANGELE VODE

Casnikarka Alenka Puhar je pri
Novi reviji poskrbela za natis doslej
neznanih spominov javne delavke in
veckratne politicne preganjanke
Angele Vode (1892-1985) Skriti spo-
min. Gre za kritiéne spomine, ki jih je
avtorica pisala skrivaj v letih 1960-70,
v ¢asu, ko je bila ze dolgo naértno
zamol¢evana in osamljena. Za sabo
je imela trpko pot. V miladih letih je
bila uciteljica-defektologinja, orga-
nizatorka gibanja za pravice zensk,
publicistka in od leta 1922 komu-
nistka.

Dolgo so jo napadali antifeministi,
leta 1939 pa jo je iz svojih vrst izklju-
¢ila komunistiéna partija, ker je obso-
jala pakt Hitler-Stalin. Med vojno, ko
se je ukvarjala zlasti s pomocjo sta-
jerskim beguncem, je bila sprva éla-
nica Vrhovnega plenuma Osvobodil-
ne fronte, vendar je kritizirala partijski
monopol. Pozneje so jo za nekaj ted-
nov zaprli italijanski fasisti. Nemski
nacisti so jo leta 1944 poslali v tabo-
ris¢e Ravensbr ck, slovenski komuni-
sti pa so jo leta 1947 na montiranem
Nagodetovem procesu obsodili na 20
let zapora. Skoraj Sest jih je odsede-
la, nato dolgo ni dobila sluzbe, za
javnost pa je izginila.
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| Povezovalca Alenka Hrovatin in Tomaz Susic (levo zgo-
raj) ter odbornik Antonaz in senator Camerini (zgoraj).
Odkritje ploice na procelju Narodnega doma (levo).

V nekdanji Narodni dom v Trstu, ki so
ga 13. julija 1920 zaZgali italijanski fasisti
in nacionalisti, so se 20. oktobra simbo-
licno vrnili Slovenci. Na sporedu je bilo
slovesno odprtje dveh sob v pritlicju, ki
ju je trzaska univerza prepustila Narodni
in Studijski knjiznici ter Slovenskemu
raziskovalnemu institutu v duhu
zascitnega zakona za Slovence. Ta pa za
vsaj delno vrnitev Slovencev v nekdanje
trzasko sredisée (in v Trgovski dom v Gorici) zahteva dogovor med sedanjim lastnikom
in deZelno upravo. NSK in SLORI sta v omenjenih prostorih odprli “Slovenski informa-
cijski center Narodni dom”.

Univerza je ob 100-letnici odprtja Narodnega doma 10. decembra opravila Se eno
pomembno dejanje, saj je na procelju Fabianijeve stavbe odkrila italijansko in sloven-
sko ploséo, ki konéno jasno govorita o tem, kaj je bilo nekoc¢ v stavbi in kak$na je bila
njena tragi¢na usoda. Tako tablo je bila Ze davno obljubila deZelna uprava, vendar obl-
jube ni izpolnila. Krovni in osrednji kulturni organizaciji sta 10. decembra pripravili tudi
prireditev o 100-letnici v dvorani sedanje stavbe.

foro KROMA
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Knjige Kr§¢anske kulturne zveze

Krsc¢anska kulturna zveza v
Celovcu je izdala 12. knjigo zbir-
ke Tako smo Ziveli. Pod urednist-
vom Marije Makarovic, ki se pos-
lavija od tega projekta, je bilo
doslej v njej predstavljenih 142
koroskih Slovenk in Slovencev.

KKZ je po zamisli in pod vodst-
vom svojega bivSega tajnika
NuZzZeja Tolmajerja (ki je bil med-
tem izvoljen za predsednika
Slovenskega narodopisnega ins-
tituta Urban Jarnik) izdala se 670
strani debelo krgfgo vec avtorjev
Anton Nagele - Ziveti hoéemo!

: Gre za predstavitev glasbenega

' in doslej neznanega literarnega dela koroskega ustvar-
. jalca Antona Nageleta (1911-1992), obenem pa za dra-

i goceno osvetlitev malo znanega dogajanja med koros-

. kimi Slovenci v ¢asu med obema vojnama.

| i s

50-LETNICA MEMORANDUMA | DeEseT LET SKI

Ob 50-letnici Londonskega memo- Ob 10-letnici ustanovitve so imeli
randuma in razdelitve Svobodnega Slovenski katoliski izobrazenci 18.
trzaskega ozemlja se je poleg nacio- septembra v Cankarjevem domu v
nalistiénih izpadov na Trzaskem zvr- | Ljubljani posvet Kristjan danes. Prof.
stilo tudi nekaj strokovnih posvetov. Justin Stanovnik in drugi sodelujogi
Tako je Znanstveno-raziskovalno sre- = so razpravljali o viogi katoliskih izo-
disce Koper pri Univerzi na Primor- | brazencev v sedanjem slovenskem
skem 4. in 5. oktobra priredilo znan- trenutku. Predsednik SKI je v sedan-
stveni sestanek Primorska od kapitu- | jem mandatu dr. Joze Balazic.

lacije Italije 1943 do Londonskega
memoranduma leta 1954. Zvrstilo se
je 28 referatov z avtorji iz 6 drzav. Na
trzaski univerzi pa je bil mednarodni

Zrcalo odrascanja

posvet zgodovinarjev in politikov od Pri zalozbi Didakta je salezi-

26. do 28. oktobra. janski duhovnik in profesor so-
ciologije religije na Salezijanski
.......................... univerzi v Rimu dr. Joze Bajzek
s sodelavci v knjigi Zrcalo od-

30-LETNICA SLORI
Slovenski raziskovalni intitut je

svojo 30-letnico proslavil 20. novem- ; -
bra v nekdanjem Narodnem domu v raS€anja predstavil izsledke

Trstu s posvetom Raziskovanje manj- | mednarodne socioloske razi-
sinske problematike danes in pa s skave o odras¢ajocih otrocih.
proslavo. Izsla je tudi dokumentarna | Kot vzorec so izbrali 796 slo-
brosura SLORI 30, ki sta jo uredila venskih otrok in 650 italijan-
Aldo Rupel in Emidij Sussi. skih otrok (iz Rima in ob¢ine

Dne 22. novembra je bil nato redni Cave) med 9. in 14. letom.
obéni zbor, na katerem se je poslovil

od svoje funkcije prof. Aljosa Volgic,
ki je bil vse od zacetka predsednik

sednika izvoljen prof. Milan Bufon. pravljati tudi v zamejstvu.

Ravnatelj ostaja prof. Emidij Sussi.

Posebna zanimivost raziskave
je v tem, da je med anketiranci 150 slovenskih otrok s
instituta. Na prvi seji upravnega odbo- | 1rZaskega. Ostali Slovenci so iz Ljubljane, Radencev in
ra je bil istega dne za novega pred- Gornje Radgone. O izsledkih bi torej morali resno raz-

ANTENA

SLOVENSKO-AVSTRIJSKI ODNOSI
Slovenski ¢lani mesane sloven-
sko-avstrijske skupine zgodovinarjev,

ki ni zmogla skupnega poroéila o
svojem delu, kakSnega so pred leti
kljub tezavam pripravili élani sorodne
slovensko-italijanske skupine, so v
slovens¢ini in nem&¢éini predstavili
svoja spoznanja in svoje poglede v
zborniku Slovensko-avstrijski odnosi
v 20. stoletju. Na 806 straneh je ob-
javljenih 16 prispevkov 14 avtorjev.
Knjiga je izsla v zbirki Filozofske fa-
kultete v Ljubljani Historia, predstavili
pa so jo 17. novembra.

Tudi avstrijska stran je zdaj napo-

| vedala svoj zbornik.

39. BORSTNIKOVO SRECANJE

V Mariboru se je 28. oktobra kon-
¢alo Borstnikovo srec¢anje. Borstnikov
prstan je prejel igralec Bine Matoh.
Za najboljSo predstavo so razglasili
delo Marcela Prousta Iskanje izgub-
lienega ¢asa v priredbi Pinterja in Di
Trevisove, ki ga je izvedlo SNG
Drama iz Ljubljane v reziji Dusana
Jovanoviéa.

TRZASKA CERKEV
I1Z PRETEKLOSTI V PRIHODNOST

S tem naslovom v italijanscini in
slovenséini je v stirih zvezkih izslo
gradivo z nedavnega l. trzaskega
skofijskega zborovanja. Tudi del gra-
diva je v slovens¢ini. Zvezke so pred-
stavili 14. oktobra v stolnici Sv. Justa.

Zrcalo
odrasSc¢anja
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Drustvo slovenskih izobrazencev ob koncu leta

Ob koncu leta je DSI pripravilo v Peterli-
novi dvorani kar nekaj zanimivih srec¢anj, ki
so tudi pritegnila lepo $tevilo élanov in pri-
loznostnih obiskovalcev. Prvo srecanje v
novembru je bilo v ponedeljek, 8., ko je na-
stopil slovenski poslanec v evropskem
parlamentu Borut Pahor. Vecer je spadal v
okvir sre¢anj, ki jih DSI pripravlja s sloven-
skimi javnimi in politi€nimi delavci po poli-
ticnih spremembah po jesenskih volitvah v
Sloveniji.

V ponedeljek, 15. novembra,
so v drustvu predstavili knjigo
prof. Luigija Tavana o zgodovi-
ni goriSke nadskofije. Knjigo je
predstavila prof. Liliana Ferrari.
V ponedeljek, 22. novembra, je
DSI posvetilo vecer trzaski kan-
didaturi za Expo 2008. Na ve-
c¢eru so sodelovali predsednik
trzaskega pripravljalnega odbo-
ra dr. Fabio Assanti s sodelavci

in dr. Edi Kraus s SDGZ. V petek, 26. no-
vembra, je DSI pripravilo zanimiv vecer v
sodelovanju s Knjiznico Dusana Cerneta.
Na veéeru so predstavili knjigo Angele Vo-
de Skriti spomin, ki jo je za tisk pripravila
¢asnikarka Alenka Puhar. Poleg nje so pri
predstavitvi knjge sodelovali Se dr. Ljubo
Sirc in predstavniki zalozbe Nova revija iz
Ljubljane. Zadnji ponedeljek v novembru
so posvetili lvanu Trinku ob 50-letnici nje-
gove smrti. Vec€er z razstavo so
priredili Drustvo slovenskih izo-
brazencev, Zveza cerkvenih
pevskih zborov iz Trsta, Zdruze-
nje Blankin in Kulturno drustvo
Ivan Trinko iz Cedada. O Ivanu
Trinku je govoril Giorgio Ban-
chig, Gallus consort pa je izve-
del nekaj Trinkovih skladb iz
pesmarice, ki je pravkar izSla v
zalozbi ZCPZ.

V ponedeljek, 6. decembra, je

Gost vecera evropski poslanec Borut Pahor (zgoraj); predstavitev Expo 2008 (levo) in predstavitev knjige Angele
Vode (desno).

DR. JoZe KrASOVEC
PREDSEDNIK I0SOT

Profesor na Teoloski fakulteti v
Ljubljani, élan SAZU in Evropske
akademije znanosti in umetnosti, dr.
bibliénih ved, teologije, filozofije in

zgodovine religij, znani prevajalec sv.

pisma Joze Krasovec je bil izvoljen
za predsednika Mednarodnega zdru-
Zenja za raziskovanje Stare zaveze
(IOSOT). Prihodniji, 19. kongres
zdruzenja bo leta 2007 v Ljubljani.

Nova zBIRKA IVANA TAVEARJA

Trzaski pesnik Ivan Tavéar je pri
Drustvu 2000 v Ljubljani pod naslo-
vom Hoja v neskonénost izdal novo,
tretjo pesnisko zbirko v slovenséini.
Avtor namrec pise in objavlja tudi v
italijanscini in nemseini.

V antologiji Panorama di letteratu-
ra contemporanea, Ki je iz8la pri za-
lozbi Menna v Avellinu, pa je zasto-
pan z biografijo in bibliografijo ter sti-
rimi poezijami v italijanséini.

SSG IN RAZSTAVA
MATTHIASA KRALJA

Slovensko stalno gledalisée v Tr-
stu je imelo 15. oktobra prvo premie-
ro v sezoni 2004-2005. Dva dni pred
tem so v Kulturnem domu odprli raz-
stavo scenografa in kostumografa
Matthiasa Kralja, ki ze 40 let uspesno
dela v Avstriji, Neméiji in drugih drza-
vah. Rodil se je v Ljubljani, njegov
oce je bil igralec Emil Kralj, doma iz
Trebé.
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Dr. Janez Bogataj ob otveritvi razstave razglednic M. Gasparija; Janko Ban ob izidu CD plosce Bozicno pricako-
vanje,; slikar Klavdij Palcic in pesnik Miroslav Kosura na predstavitvi zbirke Minimalcice (desno).

Joto KROMA

Reciral duhovnih pesmi (levo) ter skof Ravignani in Edi Zerjal (desno) na predbozicnem srecanju.

bil gost vecera arh. Marjan Marinsek, ki je v
Peterlinovi dvorani priredil zelo lepo in za-
nimivo razstavo Gasparijevih razglednic.
Sam je na veceru zaigral nekaj skladb na
citre, razstavo in umetnika Maksima Gaspa-
rija pa je predstavil etnolog dr. Janez Bo-
gataj. Naslednji ponedeljek, 13. decembra,
so v drustvu predstavili knjigo pesmi za
otroke Minimalcice, ki je izSla pri Mladiki in
sta jo najmlajSim podarila pesnik Miroslav
Kosuta in slikar-ilustrator Klavdij Paléi¢.
Zadnji vecer v letu 2004 je bil v ponedeljek,

20. decembra. Na vrsti je bil bogat spored,
ki so ga oblikovali Skof Evgen Ravignani z
versko mislijo, mlajsi ¢lani Radijskega ogra
z recitalom ki ga je reziral Aleksij Pregarc,
Edi Zerjal z odprtjem slikarske razstave -
predstavil ga je Stefan Pahor - in Janko
Ban, ki je predstavil CD plos¢o zbora Jaco-
bus Gallus z naslovom BozZi¢no pricakova-
nje, na kateri je bogat izbor skladb trzaskih
avtorjev od lvana Grbca in Frana Venturini-
ja pa do Zorka Hareja, Dine Slame, Pavleta
Merkuja in Ubalda Vrabca.

PosMRTNA KNJIGA IvA MURKA

V slovenskem parlamentu so 30.
septembra predstavili posmrtno knjigo
pravnika dr. Iva Murka (1908-1984)
Meje in odnosi s sosedami. Studija
govori zlasti o italijansko-jugoslovan-
skih odnosih in o delu Mesane komisi-
je, ki jo je predvideval Londonski me-
morandum. Predstavitev je bila pove-
zana s posvetom Mirovne pogodbe s
sosednjimi drzavami in njihovo ure-
sni¢evanje - na papirju in v stvarnosti.

SLOVENSKI CERKVENI
GLASBENIKI

Cecilijino drustvo iz Ljubljane,
Zveza cerkvenih pevskih zborov iz
Trsta in Koncertna pobuda Rojan so
13. novembra priredili na Trzaskem
Dan slovenskih cerkvenih glasbeni-
kov. Dopoldnansko zasedanje je bilo
v Finzgarjevem domu na Op¢inabh,
popoldansko v Marijinem domu v UL
Risorta v Trstu, sledil je Se koncert v
stolnici pri Sv. Justu.

SLOVENSKA KNJIZEVNOST
ZA ITALIJANE

Goriska Mohorjeva druzba je izda-
la novo zgodovino slovenske knjizev-
nosti v italijanséini. Pod naslovom Le
lettere slovene dalle origini all'eta
contemporanea jo je napisala preda-
vateljica slovenséine na rimski uni-
verzi prof. Tatjana Rojc. Predgovor je
prispevala Cristina Benussi. Knjigo
so 28. oktobra predstavili v Gorici,
naslednjega dne pa v Trsiu.

MLADIKA 10/

2004 »



| ANTENA

razgovor z njim.

Ze 19. septembra je bilo v Grosupljem II. sre¢anje prijate-
ljev Centra Aletfi s somaSevanjem in srecanjem s ceSkim kar-
dinalom, teologom Tomasem Spidlikom, ki tudi deluje v Cen-
tru. P. Rupnik ga je javno intervjuval. Ob tej priloZnosti so v
brosuri objavili govor Duhovna edinost Evrope, ki ga je imel

kardinal v Ogleju 12. julija.

CiRiL ROZMAN DR. H. C.

Internist in hematolog dr. Ciril
Rozman, ki je bil rojen leta 1929 v
Ljubljani, Zivi in dela pa v Barceloni,
je 7. novembra kot prvi Slovenec po-
stal ¢astni doktor starodavne univer-
ze v Salamanci. Na$ rojak velja za
enega najvecjih strokovnjakov za
zdravljenje kroni¢ne limfoidne levke-
mije. V Spansko govorecih dezelah je
tudi znan kot soavtor in urednik inter-
nistiénega priroénika (Ferreras-Roz-
man, Medicina Interna; doslej 13 po-
natisov) in glavni ter odgovorni ured-
nik strokovnega tednika Medicina
Clinica.

ConcorDIAETPAX
oktobra pripravilo novi sre¢aniji v ok-
viru svojega niza Poti miru in sprave.
Med udeleZenci sta bila goriski nads-
kof De’ Antoni in koprski skof Pirih ter
krajevni upravitelji. Udelezenci so
obiskali Ustje na Vipavskem, kjer so
italijanski vojaki avgusta 1942 pokon-
cali osem domacinov in zazgali vas,
ter Spominski park v Gorici, kjer stoji
spomenik, posveéen Gori¢anom, Ki
so Jih jugoslovanske komunistiéne
oblasti dale pobiti po koncu II. sve-
tovne vojne.

Ob svoji desetletnici je zdruzenje
izdalo tudi zbornik.
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Teolog in slikar, jezuit p. Marko
Rupnik, ki od leta 1991 predava na
vec papeskih univerzah in vodi
Center za dialog z vzhodno Evropo
ter umetniski atelje Aletti v Rimu,
je 28. novembra praznoval 50-let-
nico. Prijatelji iz Gorice, kjer je de-
lal v letih 1987-91 in kjer je zapu-
stil mocno sled, so 4. decembra
pripravili sre¢anje z jubilantom. V
cerkvi Presvetega Srca Jezusovega
Jje vodil somaSevanje in imel razla-
go boZje besede, v sredis¢u Stella Matutina pa je bil nato javni

MiLica Kacin WoHINZ

IN GORISKE MOHORJEVKE
Goriska Mohorjeva druzba je v

svoji zbirki za leto 2005 izdala Kole-
dar, ki ga je uredil Joze Markuza, po-
topis ¢asnikarja Naceta Novaka Ca-
mino, Od Nove Gorice do Komposte-
le in spomine glasbenika Viada Svare
S slovensko pesmijo skozi zivljenje, ki

| jih je uredila Lida Debeljak Turk.

GMD je poleg drugega pred krat-
kim v italijanséini izdala izbor studij
zgodovinarke dr. Milice Kacin Wohinz
o primorski zgodovini (Vivere al confi-
ne, Sloveni e italiani negli anni 1918-
1941).

IOROYCT ol e Wi o
Pripadniki Drustva za negovanje
rodoljubnih tradicij organizacije TIGR
Primorske so tudi v zadnjih mesecih
izvedli ve¢ pobud. V Hrusevju so 18.
septembra odkrili ploséo domacim

tigrovcem.

Na Nanosu je bila 2. oktobra pros-
lava ob 10-letnici drustva in 80-letnici
ilegalnega tecaja slovenséine. Govo-
rila sta dr. Matjaz Kmecl in predsed-
nik drustva Franjo Batagelj, ki je med
drugim navedel, da je drustvo v teh
letih postavilo 27 spomenikov in
plosé ter izdalo 13 knjig in brosur ter
7 letnikov Primorskega domoljuba.

Ob 60-letnici smrti tigrovca Ferda
Kravanje so 8. oktobra na Jesenicah
odkrili spominsko ploséo na hisi, v
kateri je Zivel pred vojno, 10. oktobra
pa doprsni kip v Cezsodi.

V Vipavi je drustvo TIGR sodelo-
valo pri prireditvah ob 100-letnici roj-
stva pesnika, ¢asnikarja in narodne-
ga borca Draga Bajca (1904-1928).
Na rojstni hisi so 29. oktobra odkrili
njemu in bratu Milanu obnovljeno
spominsko ploséo. V Vipavi je izSel
tudi zbornik o Dragu Bajcu, ponatisni-
li pa so njegovo posmrtno pesnisko

| zbirko Drevo sem.

| 49. SLOVENSKI DA

V Slomskovem domu v Ramos
Mejiji v Buenos Airesu je bil 19. sep-
tembra osrednji praznik slovenske
politiéne emigracije v Argentini, 49.
Slovenski dan, povezan s 43. obletni-
co krajevnega doma. Somasevanije je
vodil delegat dr. Jure Rode, slavnost-
ni govornik je bil Bozidar Fink, na
sporedu so bili $e kulturni spored in

| likovne razstave.

Srednjeevropska pobu-

Tajnistvo Srednjeevropske pobude
(SEP) in njeno trenutno slovensko
predsedstvo sta ob 10-letnici
Instrumenta Srednjeevropske pobude
za za$Cito manjSinskih pravic izdala
zbornik v anglescini, ki ga je uredil
poddirektor sekretariata SEP v Trstu
Milan Predan. Predstavili so ga
konec oktobra na zasedanju Delovne
skupine SEP za manjsine v Lendavi.

da in manjiine
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SPOMIN NA DIPLOMATA MISLJA

Sin Viadimirja Mislja pred plosco, posveceno ocetu na
Crnem Vrhu.

Kulturno umetnisko drustvo Sloga in Krajevna
skupnost Crni Vrh sta na pobudo upokojenega
diplomata Ivana Martelanca sredi Crnega Vrha
postavila plosco v spomin na dolgo zamol¢anega
domoljuba, diplomata in visokega funkcionarja
Drustva narodov v Zenevi Vladimirja Mislja
(1889-1944), ki se je tam rodil. Slovesno jo je od-
kril slavijencev sin, tudi Vladimir. Na svecanosti
30. oktobra, ki jo je vodil Bernard Cuk, je zapel
Pevski zbor dr. Francisek Lampe pod vodstvom
Katje Bajc Felc, na sporedu so bile tudi recitacije
Ane Kavcic. Po pozdravih predsednice KUD Slo-
ga Marjetke Rupnik in predsednika KS Crni Vrh
Draga PozZenela pa sta o Misljevem Zivijenju,
diplomatskem in medvojnem ilegalnem delu spre-

govorila geograf dr. Milan OroZzen Adamic in zgo-
dovinarka dr. Jera Vodusek Staric. Vsem se je zahvalil pastor Viadimir Miselj ml., ki je natresel
tudi vrsto zanimivih anekdot in spominov.

PRIMORSKE NOVICE - DNEVNIK

SLAVISTIENI KONGRES

Primorske novice, ki so zadnja le-
ta izhajale trikrat tedensko, so jeseni
postale dnevnik (po slovenskem obi-
¢aju pet stevilk na teden, brez nedelj-
ske) z zac¢etno naklado 23.000 izvo-

Od 7. do 9. oktobra je bil v Novem
mestu Slavisti¢ni kongres. Potekal je
v znamenju stoletnic rojstva Srecka
Kosovela in Edvarda Kocbeka, a tudi
80-letnice Alojza Rebule.

dov. Odgovorni urednik je Bojan
Gluhak, direktorica pa je Barbara
Verdnik.

GLASBA IN UMETNOST NA MEJI
V nekdanjem Narodnem domu v
Trstu je bil 8. oktobra mednarodni

simpozij o glasbi in umetnosti na meji

v letih 1920-1930. Koordiniral ga je
prof. lvan Vere.

Daniele Bonamaore

LINGUE MINORITARIE

UMRL SKLADATELJ
Samo VREMSAK

Dne 7. oktobra je umrl skladatelj,
pevec, zborovodja in glasbeni peda-
gog Samo Vrems$ak. Rodil se je 29.
maja 1930 v Kamniku. Med drugim je
v letih 1962-93 vodil kamniski zbor
Lira. V letih 1978-95 je bil profesor
na Akademiji za glasbo v Ljubljani.

Nova knjiga prof.
D. Bonamoreja

LINGUE NAZIONALI
LINGUE UFFICIALI
NELLA LEGGE 482/1999

FRANCOANGELI if pumte

ter komentarje.

Trzaski profesor prava in itali-

janske filologije Daniele Bonamo-
re je izdal novo Studijo 0 manj-
sinskih pravicah. Pri zalozbi
Franco Angeli v Milanu je izsla
njegova knjiga o italijanskem za-
konu za varstvo zgodovinskih je-
zikovnih manjSin Lingue minori-
tarie, lingue nazionali, lingue
ufficiali nella legge 482/1999.
Pred tem je leta 1979 izdal te-
meljno Studijo o pravnem

polozaju slovenskega Solstva v Italiji in Stevilne razprave

PouUK SLOVENSEINE NA KOROSKEM

V tem Solskem letu je na Koros-
kem prijavljenih k dvojezicnemu po-
uku ali k pouku slovens¢ine 3.573
miadih (lani 3.407).

Na uradno dvojeziénem obmocju je
77 ljudskih Sol. Na 66 izmed njih ima-
jo dvojeziéni pouk za skupno 1.866
uc¢encev. Neobvezne vaje iz sloven-
§¢ine je deleznih Se 55 uc¢encev.

Na 14 glavnih Solah ima pouk tudi
v sloven&éini 337 uéencev.

Slovensko gimnazijo obiskuje 542,
trgovsko akademijo 139, poklicno So-
lo v Sentpetru pa 140 dijakov. Na
drugih vigjih $olah je deleznih kake
oblike pouka slovenséine se 494 di-
jakov.

50-LETNICA SMRTI IVANA TRINKA

Ob 50-letnici smrti buditelja benes-
kih Slovencev, duhovnika, pisatelja in
glasbenika msgr. Ivana Trinka (1863-
1954) je KD lvan Trinko iz Cedada
pripravilo niz prireditev: 13. oktobra
na videmski univerzi, 14. oktobra v
Vidmu in 15. oktobra v Spetru.

TRI SPORTNE KNJIGE

V zadnjem ¢asu so v Trstu izsle tri
knjige o Sportu. Prof. Bojan Pavleti¢
je sadove novih raziskav predstavil v
knjigi Sokoli trzaskega Sokola. Sport-
ni ¢asnikar Branko Lakovi¢ je pripra-
vil novi Zbornik slovenskega $porta
2004. Trener Zoran Jerongi¢ pa je
objavil svoja Sportna razmisljanja pod
naslovom Pogled ¢ez mrezo.
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KOCBEKOVA STOLETNICA

Ob stoletnici rojstva pesnika, pisa-
telja in krséanskosocialisticnega vodi-
telja Edvarda Kocbeka se je v slo-
venskem prostoru zvrstila dolga vrsta
pobud. O nekaterih smo Ze porocali v
prejsnjih stevilkah.

Pri Mladinski knjigi je za zbirko
Kondor Andrej Inkret pod naslovom
Pricevanje pripravil izbor Kocbekovih
poezij iz let 1934-77 in iz avtoriziranih
dnevnikov.

Pri Slovenski matici v Ljubljani je
bil 22. in 23. septembra simpozij o
Kocbeku. Med stevilnimi predavatelji
in pricevalci sta bila trzaska pisatelja
Boris Pahor in Alojz Rebula.

Kljuéni dan je bil Kocbekov rojstni
dan, 27. september. V knjigarni Kon-
zorcij v Ljubljani je bil Dan s Kocbe-
kom. Med drugim je nasa zalozba
Mladika predstavila antologijo Kocbe-
kovih poezij v izvirniku in italijanskem
prevodu Jolke Mili¢. V Drami je bila
akademija, za katero je napisal sce-
narij Dusan Jovanovig, ki jo je tudi re-
Ziral, slavnostni govor pa je imel mini-
strski predsednik Anton Rop. V parku
Tivoli sta trzaski pisatelj Boris Pahor
in ljubljanska Zupanja Danica Simsi¢
odkrila Kocbekov spomenik, delo
Bostjana Drinovca.

Nova revija je svojo &t. 269-270 z
naslovom Krogi navznoter, krogi na-
vzven v celoti posvetila Kocbeku.
Sodeluje 34 avtorjev, tudi Trzacana
Boris Pahor in Alojz Rebula. Zalozba
Nova revija je tudi izdala reprint Koc-
bekove prve pesniske zbirke Zemlja.

Cankarjeva zalozba pa je prene-
hala z objavljanjem dnevnikov Edvar-
da Kocbeka. Zdaj je iz8el izbor za le-
ta 1954-1977, ki ga je, tako kot prejs-
nje knjige, uredil Mihael Glavan. Od
leta 1991 do 2003 so v devetih knji-
gah izsli popolni dnevniki za leta
1945-52.

PROF. LoJzKA BRATUZ ODLIKOVANA

Slovenski predsednik dr. Janez
Drnovsek je v zadnjem obdobju po-
delil ve¢ visokih drzavnih odlikovanj
zasluznim predstavnikom razli¢nih
podrogij.

Red za zasluge je “za zasluge pri
uveljavljanju, razvijanju in Sirjenju slo-
venske kulture in jezika v Italiji ter
znanstveno-strokovno delo” prejela
goriska kulturna delavka in dolgolet-
na predavateljica na videmski univer-
zi prof. Lojzka Bratuz.
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Vet kot deset tiso¢ mladih Sloven-
cev se je 18. septembra zbralo na
tradicionalnem sreéanju v Sticni, ki
ga zadnja leta pod vodstvom dr. An-
dreja Poznica prireja Skupnost kato-
liske mladine (SKAM). Pod geslom
“Ho¢emo videti Kristusa” so se zvrstili
dopoldanski festival, somasevanje 5
skofov in 180 duhovnikov, 30 delav-
nic o poklicanosti in vecerni zur.

13. EINSPIELERJEVA NAGRADA

Narodni svet koroskih Slovencev
in Kr&¢anska kulturna zveza sta 13.
Einspielerjevo nagrado, ki je namen-
jena élanom nemsko govorece skup-
nosti, ki so zasluzni za sozitje, 11.
novembra v Sentprimozu podelila
Veitu Bergu. Gre za sina slikarja
Wernerja Berga, ki je dejaven v Zup-
nijskem in skofijskem pastoralnem
svetu.

TEHARJE

Na Teharjah so 10. oktobra preda-
li namenu spomenik in Park spomina,
torej kulturni spomenik drzavnega
pomena, posvecen zrtvam povojnih
pobojev, ki ga je postavila drzava po
nacrtih arh. Marka Musiéa. Objekt je
blagoslovil mariborski skof in pred-
sednik Slovenske skofovske konfe-
rence Franc Kramberger, ki je tudi
maseval. Govorila sta predstavnik
Drzavnega zbora Feri Horvat in
predsednik vliadne komisije za rese-
vanje vprasanj prikritih grobisé¢ Peter
Kovagic.

Nova Slovenska zaveza je teden
dni pred tem pripravila svojo kome-
moracijo na Teharjah.

Zalozba Hammerle v Trstu je na

pobudo zdruZenja Associazione

Iniziativa Europea izdala elegantno
knjiga Trieste European Poetry, ki
so jo uredili Gerald Parks, Aleksij
Pregarc in Marina Moretti. V njej

predstavijajo vec¢ kot 40 sodobnih

trzaskih pesnikov in pesnic, in sicer .
s poezijami v izvirniku in angleskem e
prevodu. Bogato je zastopana slo-

venska ustvarjalnost.

Ko NI VEE MEJA :

Svetovni slovenski kongres je po
Gorici in Sentpetru na Koroskem 29.
in 30. oktobra z novim naslovom Ko
ni ve¢ meja priredil Se tretji simpozij o
odnosih med matico in dosedanjim
zamejstvom, tokrat v Monostru v Po-
rabju. Posvetil ga je predvsem ucéenju
in ohranjanju slovenséine. Cetrti sim-
pozij tega niza bo na Hrvaskem.

Ze septembra je SSK na Brdu pri
Kranju priredil |. konferenco sloven-
skih arhitektov in gradbenikov iz
sveta in Slovenije.

ZGODOVINA
GORISKE NADSKOFIJE

V Gorici so 24. septembra pred-
stavili najnovejse delo domacega cer-
kvenega zgodovinarja prof. Luigija
Tavana La diocesi di Gorizia - 1750-
1947. O tej zgodovini goriske nad-
skofije od zacetkov do zadnje drzav-
ne razmejitve so spregovorili nadskof
Dino De’ Antoni, zgodovinarja France
Dolinar iz Ljubljane in Danilo Zardin
iz Piacenze ter avtor Luigi Tavano.

HvALEZNICA

V stolnici sv. Justa v Trstu je bilo
14. novembra tradicionalno srec¢anje
slovenskih vernikov s trzaskim Sko-
fom, ze 24. HvaleZnica, ki jo prireja
Slovensko pastoralno sredisce. So-
masevanje slovenskih duhovnikov je
vodil skof msgr. Evgen Ravignani, ki
je tudi pridigal. Pod vodstvom Edija
Raceta je pel zdruzeni zbor ZCPZ,
pod vodstvom s. Karmen Koren pa
otroski zbor Kraski cvet. Lepo so bili
zastopani tudi skavtinje in skavti,
narodne nose in darovalci pridelkov.

ASSOCIATIONS INIZIATIVA EURDOPEA

TRIESTE

European Poetry

1] PREGARC
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KNJIGE

PESNISKA ODZEJALISCA
Z BREGA

V pisanju Borisa Pangerca zavze-
ma Breg nenadomestljivo mesto. Na
teh dveh sveznjih zemlje, stisnjene
med odprtostjo morja in krasko suho-
to, dozivlja pesnik svojo Zivljenjsko
empirijo. |z Brega ¢rpa vsebinski us-
troj svojega ustvarjenja, iz breske na-
rave vzklijejo slikovite pesniske podo-
be in izvirna metaforika, e besede se
izvijejo iz skrotoviéenih oljk in razbe-
snelih akacij. Navezanost na domacij-
sko stvarnost je razpoznavna v vseh
oblikah Pangercevega pisanja, zasle-
dimo jo tako v proznih besedilih kot v
poeziji, prav tako je prisotna v verzih
zadnje pesniske zbirke OdZgjalisce, ki
je izsla letosnjo pomlad v Trstu pri za-
lozbi Mladika.

Osrednje gibalo teh pesmi je goto-
vo trenje, ki ga pesnik ustvarja z raz-
petostjo med pozitivnimi nagibi in me-
lanholiénimi obcutij. Na istem prizoris-
€u in hkrati pesnik povzema iz zapu-
5Cine ocetov ali opisuje ravnodusna
bivanja sinov, pri éemer ostaja poezija
razpeta med preteklostjo in sedanjo-
stjo, ujeta v omejeno stvarnost sodob-

nega casa in hkrati hrepeneca po po- |

beglih starih ¢asih. To nesoglasje daje
Pangeréevim verzom posebno nape-
tost, v kateri je opazno pesnikovo ho-
tenje, da bi obe vsebinski skrajnosti
spojil in prenesel v pesem, vendar se
to le redkokdaj posreéi. Element sozit-
ja in harmonije je gotovo lepa narava,
ki popelie bralca med sladke vonje
cvetocih kostanjev, med zelene brajde
in soéne pasnike, nad obrobje pesce-
njaka. |z pozitivnih izhodis¢ rastejo e
opisi vaske srenje, kamor se vijejo po-
ti tlakovane s skrlami, kjer se pred hi-
Sami bohotijo latniki in se v kamnitih
koritih nabira voda. V hisah domujejo
Menderjarjevi, Koluzerjevi, Lapéenovi
in drugi. Ljudje z Brega. V krajevne
zarise vnasa avtor zvocne in barvne

ucinke, belezi vonje in zaznave, kar
daje Panger¢evim verzom nek imrpe-
sionistiéni ton.

V mozaiku teh krajinarskih impresij
ima glavno besedo motiv oljke, ki ji je
pesnik posvetil razdelek osmih pesmi
pod skupnim naslovom Pfice v mojem
olicniku. V' besedilih pesnik prikaze
zorenje oljk, ki v nasadih Zuborijo hva-
lezno in trpezno, s srebrno zeleno mi-
lino osvajajo pesnika in vencajo zem-
lijo, da se slednja napolni s harmonic-
no ubranostjo in cisto lepoto. Vendar
tu se lepi impresiji pridruzi razmislja-
nje, ko oljka postane podoba ¢éloveka.
Pesnik namre¢ pripisuje drevesu ne-
katere znacajske poteze, ki so za-
znavne v tu zivecih ljudeh. Oljko in
¢loveka zdruzujeta najprej neka krce-
vita vztrajnost in uporniska drza, ki po-
staneta drzna mo¢, ko oljcne veje
zblaznevajo ¢ez pasine in segajo ¢ez
robove neba ali ko se spomladi v lju-
deh “zaneti vroce”, da je kri “razbrzda-
na, razteleSena, zmesena, urocena
od Zornic do Umarije”. Predvsem pa
utelesa oljka spomin na stari ¢as, ko
so se mimo vaskih his vile stezice, po
katerih so hodile Zenske s plenirjem
na glavi in z vréi mleka v rokah. Staro-
davno drevo ohranja spomin na €as,
ko je bila zemlja skopa in je po vaskih
klancih disalo po govedu. Verzi se tu
napolnijo z obéutkom minevanja, v
katerem razberemo globoko otoznost,
ki se ponekod prelevi v skrajni obup.
Spet je oljka nositeljica tezkih obcutij
ogrozenosti. V pesmi Oljke zorijo dalje
lirski subjekt vidi, kako oljkam zakrva-
vijo korenine, zacuti krianje iz njiho-
vih razmesarjenih debel in zazna rane
na pomendranih krosnjah, kajti oljc-
njak je prekril beton. Bole€ina izginot-
ja ne preveva le olj¢nih dreves, tem-
vec je prisotna tudi v ljudeh. Vasi se
praznijo, stare kmecke druzine izgin-
jajo, ker starci umirajo in mladih skoraj
ni ali so premlaéni, da bi ohranjali sta-
ra dostojanstva. Predvsem pa v hisnih
zidovih zamira slovenska beseda in
izpred stare kmetije zazveni italijanski
pozdrav “Buon giorno”. In ni dalec
dan, ko bo 3e listie na grmovjih raslo
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po tuje, v belih, rdecih in zelenih bar-
vah, kot zapiSe avtor v pesmi Zeleno
belo rdece listje.

Pesniska podoba Brega v sodob-
nem okviru éasa je “grozotna bolecina
razdejanja”, kot zapise avtor, je razo-
€aranje, svet izgubljenih moznosti, je
podoba grenke minljivosti, izginotja in
torej smrti. Vendar ravno iz tega pro-
stora izvira osebnostna identiteta lir-
skega subjekta, ki se le v vrtincih se-
na in otave odzeja in zacuti pravico do
samobitnosti. |z tega bolestnega od-
nosa se rodi poezija kot mo¢, ki ohra-
nja zgodovinski spomin in starodavna
¢loveska dostojanstva. Zaradi tega
poslanstva ostajajo Pangercevi verzi
v mejah jasno oblikovanega smisla in
vsebinske nazornosti. To je svet na-
zornih misli in neposredne izpovedi, ki
ponuja stvarne opise vsakdanjosti,
zaradi katere ostaja lirski subjekt raz-
ocaran in prezet z otoznostjo. Iz te
globoke pretresenosti izvira pesniko-
vo razmerje do jezika. Po eni strani se
cuti aviorjeva skrb za izpilieno jezi-
kovno obliko, po drugi pa Pangeréevo
ustvarjanje dopuséa vstopanje v poe-
zijo nareénih besed in arhai¢nih izra-
zov, ki izginjajo iz vsakdanje breske
govorice in jih pesnik izreka kot uroke,
s katerimi ohranja skrivhostne Ziv-
lienjske soke iz davnih ¢asov. To so
predvsem besede, ki oznacujejo
kmecka orodja, kot npr. fové ali izrazi
za naravo, kot npr. uzurna zemlja. Av-
tor podkrepi svoje pesniske stvaritve
Se z ljudskim pesnistvom, ki ga ¢rpa iz
folklornega izrocila breskih krajev. Ta-
ko povzema verze iz pesmi, ki zadoni
vsako leto v prvomajskih vecerih v
Dolini na Gorici:

v okolici trzaski

eno drevce mi je zraslo

Pangeréeva iskanja se ne izcrpajo
v jeziku, temveé prodirajo v svet pred-
metov. Pesnik se prepusti kopiéenju
krajinarskih podob, ki niso le golo be-
lezenje vtisov, temve¢ vdor predme-
tov v pesnisko govorico, kot bi za
vsem tem obstajala vera, da je pred-
metni svet poln pradavnih resnic.

Vilma Purié
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VIDA VALENCIC:
BOTTA E RISPOSTA
SUGLI SLOVENI IN ITALIA

Pri Slovenskem raziskovalnem ins-
titutu v Trstu je septembra lani izsla
zanimiva publikacija v italijanséini z
naslovom Botta e risposta sugli slove-
ni in ltalia - kako bi to povedali po slo-
vensko - mogoce: “Hitri odgovori o
Slovencih v ltaliji?", s katero avtorica,
trzaska raziskovalka manjsinske pro-
blematike v Evropi Vida Valengi¢ Zeli
predvsem seznaniti italijanskega bral-
ca s prisotnostjo, z identiteto in s pro-
blemi pripadnikov nase manjsine.

Knjiga na prvi pogled deluje narav-
nost oéarljivo. Kakovosten papir, pe-
ster fotografski material in duhovite
ilustracije. Kot nalasé za najbolj
izbiréne je ta zanimivi kazipot po nasih
krajih, med nasimi ljudmi.

Uvodne besede so na mo¢ prepro-
ste: kdo je kdo? Kdo so Slovenci in
Slovani, kdo so manjsinci pri nas in
drugod. Objavljena je zavidljiva zbirka
fotografij znanih in uspes$nih manj-
Sincev - od lepotic do vrhunskih Sport-
nikov, od krajevnih zanimivosti do tra-
dicij.

Tekst sestavljajo vprasanja in od-
govori, prva so enostavna, véasih se
nam zdijo preve¢ naivna, zlasti ko za-
devajo izraze, katerih pomen je vsaj
navidez zelo preprost (npr. Kaj pome-
ni ‘avtohton'?, Kaj pomeni, da so Slo-
venci manjsina?), kljub temu pa so tu-
di najosnovnejsi odgovori nanje na
svojem mestu, ker lahko po izkusnjah
sode¢ mirno soglasamo z Valencice-
vo, da vsakrSnemu odnosu, pa naj ga
dolo¢a nestrpnost ali zgolj radoved-
nost, botruje v prvi vrsti nepoznavanje
manjsine.

Naslednja poglavja se lotevajo
specificnih vprasanj o Slovencih in
slovenski manijsini v ltaliji, in sicer ti-
stih, ki jih najpogosteje postavlja za-
vajajo¢a propaganda proti dvojeziéno-
sti, ki pripadnike vecinskega naroda
‘strasi’ s slovansko prisotnostjo in z
vsiljevanjem tujega jezika.

Valenciceva odgovarja pomirjujoce
in preprosto. Nezanemarljiva je pri-
merjava med polozajem slovenske
manjsine v ltaliji in italijanske manjsi-
ne v Sloveniji. Zelo lepo pove, da je je-
zik bogastvo, ki ¢loveka ne le pleme-
niti, ampak mu nudi ve¢ moznosti, tudi
pri iskanju zaposlitve ...
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Obliko dopolnjujejo zanimivi citati, |

pogostoma natisnjeni na celotni stra-
ni.

Sledijo primerne predstavitve prav-
nih norm, manjsinskega Solstva, kultu-
re in kulturnih ustanov. Neslovencu
avtorica predstavlja bogato zakladni-
co zamejske ustvarjalnosti na vseh
kulturnih podrogjih, od slikarstva do
gledaliséa, glasbene in besedne u-
metnosti, ki segajo dale¢ ez prag na-
ge domovine. Z neprikritim veseljem
poudarja Zivahno kulturno in Sportno
dejavnost v zamejstvu. Prav vse
dopolnjujejo uéinkoviti in pomenljivi
fotografski posnetki v karseda Zzivah-
nih barvah.

ManjSinsko gospodarstvo se po-
stavlja s posnetki, ki ovekovecéajo na-
So delavnost. Neslovencem nato
predstavlja javna obgcila in politicno
delovanije.

Malce krajsi sta poglavji o zgodovi-
ni in verskem zivljenju manjsincev - le
toliko, kot je potrebno za povrino poz-
navanje, saj se zgodovina prepleta z
vsemi aktualnimi politiénimi dogodki in
vprasanji, ki je nanje avtorica ze odgo-
vorila.

Prijazni zakljuéek prispeva tudi ne-
kaj za telo - recepte za tipicne jedi teh
krajev: za joto, potico, fanclje z duso...

In €e je sprasevalec navdusen in bi
rad izvedel $e vec ... naj bere kak zah-
tevnejsi tekst s seznama, ki sledi.
Lahko pa se Neslovenci obrnejo tudi
na naslove kulturnih in politiénih usta-
nov, ki so objavljeni v posebni prilogi.

Bo banalno, ¢e bi izrazili Zeljo, da
bi se knjigi Vide Valenéi¢eve zgodilo
po pregovoru ‘Lepa beseda lepo me-
sto najde’?

Trenja med manjsinami in ve¢inami
so marsikje in so vecja in manjsa. Po-
nekod se pripadniki malostevilnih na-

Vsaka
slovenska
druzina
ima na mizi
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rodov trudijo za svoj prostor pod son-
cem, ponekod so preganjani, marsikje
naj bi jih sploh ne bilo. Vendar po av-
tori¢inih izsledkih naj bi ve¢ kot dese-
tina prebivalcev Evrope govorila manj-
Sinski jezik. Vsaj bezno poznavanje
nase soseske naj bi v veliki meri pri-
pomoglo k boljSemu sozitju. Ob tej
ugotovitvi je hvalevredno delo Valen-
Ciceve in drugih raziskovalcev manj-
Sinske problematike, ker s kakovost-
nim posredovanjem informacij prispe-
vajo neizmerno veg¢, kot lahko prica-
kujemo od drugih kulturnih in politiénih
krogov.

Iz nadvse posrecene objave Boita
e risposta sugli sloveni in Italia lahko
razberemo izjemno pozornost, ki jo je
avtorica posvetila zlasti manjsinski
stvarnosti iz keltskega sveta. V nasi
sredini res ni mnogo raziskovalcev, ki
bi se s takim navdusenjem lotili po-
dobnega dela.

Mnogostranost in zivahnost ter ne-
pogresljiva neposrednost v navezova-
nju stikov, izjemen okus in posre¢ena
izbira vsebin - vse to odlikuje aviorigin
pristop do manjsinskih zadev. Zato si
ob toliksnem elanu lahko obetamo Se
marsikaj koristnega in zanimivega, kar
bo marsikomu olajsalo pot do harmo-
nije sozitja.

Ester Sferco

RAZSTAVE

EDI ZERJAL NA RAZSTAVI
v PETERLINOVI DVORANI
v TRSTU

V ponedeljek, 20. decembra, je bilo
v Peterlinovi dvorani v Trstu odprije
razstave Edija Zerjala s skupnim nas-
lovom Marine. Umetnika je predstavil
Stefan Pahor, ki se je poglobil v raz-
stavljena dela z vidika vsebine in teh-
nike.

Ko sem pred dvema letoma prav v
tem Gasu dobila v roke Zerjalovo sliko
V pristanu, nisem vedela in tudi nisem
mogla domnevati, da gre za eno iz-
med prvih del iz niza, ki se je izkazal
za zelo posre¢enega in bogatega. Ta-
krat sem o sliki napisala, da se je z njo
Edi Zerjal spet vmil k podobi. Pred
tem je bila namre¢ kar nekaj ¢asa v
umetnikovem ustvarjanju zaznavna
teznja po abstrakciji. Kras se je véasih
zreduciral na bistvene prvine, kdaj



drugi¢ je barva preplavila slikarsko
povrsino, risba, osnova za zgradbo,
pa se je razdrobila ali poniknila. Zerjal
pravzaprav Ze od nekdaj rad ustvarja
po obdobjih. Pri njem je tako: na svaoiji
poti sreca nekaj zanimivega, nekaj,
kar ga pritegne, nato se temu svojemu
odkritju dalj ¢asa raziskovalno posve-
¢a, Siri svoje znanje, poglablja razmis-
lianje, predvsem pa ob dani vsebini
konkretno preizkusa Stevilne izrazne
moznosti. Tako je bilo tudi tokrat, ko
se je priblizal morski motiviki. Material
- platno, les, vsakovrsten papir, lepilo,
vosek - in 3e bi lahko nastevala, vse to
v njegovih rokah dozivi precbrazbo in
iz njihovega premisljenega spajanja
nastajajo kot po ¢arobni alkimiji nove
povrsine, drugacne snovnosti, neo-
predeljive barvnosti, skrivnostne pro-
sojnosti in poudarjene zgostitve. Mar-
sikaj je nastavljeno in dolo¢eno ze na
samem zacetku: gotovo sta to vsaj
podlaga in izbira motiva, nato pa se
zacenjajo nanosi tankih listov papirja
razlicnih barv, ki s svojo prosojnostjo
ustvarjajo nove barvne kombinacije,
dopuscajo pa tudi risbi v podlagi, da
dozivlja svojo metamorfozo. Véasih so
obrisi s érnilom ali tusem tako ostro
zarisani, da jih e tako stevilni prilep-
lieni papirji ne morejo prekriti, kdaj
drugi¢ pa se robovi omehéajo in izgu-
bijo ostrino.

Edi Zerjal nas je Zze veckrat prese-
netil, in tudi tokrat mu je to uspelo.
Zadnja samostojna razstava je bila
pred kakimi &tirimi leti, vmes je tudi
razstavljal s ¢lani Grupe U ob obletni-
ci ustanovitve skupine, a ne z novimi
deli, zato je bilo presenecenje upra-
viéeno.

Pred nami so torej povsem nova
dela, sklenjena v celoto, ker se vsa na
ta ali oni nac¢in navezujejo na morje. V
veliki vecini primerov gre za tisto mir-
no, gladko povrsino, ki ¢olne ali manj-
Sa plovila ukleséa v blizino kopnega.
Gre za pristane, v katerih so nepo-
gresljiva arhitektura svetilniki, kamniti
pomoli, leseni mostiéi ali krhke brvi,
navezi in barke. Véasih pritegne naso
pozornost prav arhitekiura z natancno
izrisanimi podrobnostmi, a samo zato,
da Ze v naslednjem trenutku v ozadju
zapazimo nenavadno prelivanje bar-
ve. Nenavadnost se kaze v tem, da je
nebo nemogocée zeleno, morje pa ru-
binasto rdece. Potem so tu e nianse,
da se vsak milimeter razlikuje od so-
sednega. |zbruhi, eksplozije barve so

najopaznejsa in najzanimivejsa prvina
slik. Umetnik jih is¢e, veliko dela ima
pri tem, da dodaja, lepi, strize, trga pa-
pir, vse dokler ne zazivi pred njim na-
dejana barva. V izbiri kombinacij je
res neugnan, kot bi nam namenoma
slikal stvari v nemogocih barvah, mi
pa mu vseeno verjamemo. Samo ¢e
se sliki priblizamo razumsko, prepoz-
namo ukano, drugace nas enostavno
preprica. Da je prav tako.

Morje in elemente, ki so na njem ali
okrog njega, spremlja Zerjal v razliénih
trenutkih dneva vse do no¢i, ko poskr-
bi mesecina za igro svetlobe in bleséa-
nja v temini. Tu dosega slikar verjetno
najlepse ucinke. In ocitno je, da bo lah-
ko razvijal svoje opazovanije Se dalje v
tej smeri, saj je paleta neizmerna.

Se nekaj v zvezi s slikami: ée jih
pozorno pogledamo, opazimo mrezo,
ki deli povrsino na kvadratke. To je
umetnikov pripomocek za doseganje
pravilnih razmerij v sliki. Seveda bi to
lahko gladko prekril, kot je znal in ho-
tel prekriti toliko drugega. Toda tega ni
storil. Nalas¢ ne. Marine, ki bi utegnile
izzveneti osladno, dekorativno ali ro-
mantiéno (saj, morje, mesecina, ¢oln
na gladini...), postanejo tako avtoiro-
niéne, kot bi se igralec na odru sredi
intenzivhega nastopa obrnil proti
obéinstvu in pomeziknil ali celo zage-
petal: pazite, to je le igra! Ne vem,
mogoce je razlaga le preosebna, a sli-
kam pridaja mreza ironiéno razdaljo.
To pa jih dela Se zanimivejse.

Magda Jevnikar

IVAN ZERJAL
RAZSTAVLJA V GORICI

Ivan Zerjal na razstavi v goriskem
Kulturnem domu. Od leta 1999, ko se
je prvic predstavil javnosti v Galeriji
Ars, prav tako v Gorici, do danes, se
intenzivno posveca likovni umetnosti,
in to isto¢asno na veé ravneh. Najprej
je bilo tu njegovo samostojno ustvar-
janje na podrocju fotografije, nato se
je odlogil za slikarstvo, vendar se ved-
no v tesni povezavi s fotografijo, ob
tem pa se ukvarja z grafiénim obliko-
vanjem, ima svojo rubriko v reviji Mla-
diki, pise za radijske Kulturne dogod-
ke, nenazadnje pa poucuje zgodovino
likovne umetnosti, skratka, lahko trdi-
mo, da se v celoti posveéa umetnosti.

Gotovo pa predstavlja zan] prva sa-
mostojna razstava v goriskem Kultur-
nem domu velik izziv in - zdaj je to ze
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oéitno - velik uspeh. Ze na samem za-
¢etku pa je treba poudariti, da razsta-
va po svoji zasnovi ni lahka. lvan Zer-
jal pojmuje likovno ustvarjanje kot iz-
redno resno dejavnost, in to na veé
ravneh. Ambiciozen je glede tehnike,
pri tem pa tudi zelo kreativen, saj se v
nekaterih primerih, v obseznem in Se
nastajajocéem ciklusu Dnevnik, poslu-
Zuje tehnike, ki je v marsi¢em inova-
tivna. Do sebe je zahteven tudi ob
ocenjevanju konénega izdelka, ki mo-
ra nujno prestati njegov strogi izbor.
To pa je le stvar sredstev, govorice,
Se drazljivejSe in zanimivejSe je inte-
lektualno delo, ki nastaja ob roénem
oblikovanju. Tu zaslutimo, da so vpra-
Sanja in dileme globlje in prehajajo na
sirsa, neumetnostna podrocja: kaj je
danes fotografija? Je odslikava real-
nosti ali je govorica, kot je govorica sli-
karstvo? In Se: kaj je realno? To, kar
vidimo? Ali je realno to, kar je kdo za-
belezil, ¢esar se je polastil in nam to
ponudil kot realno? =

Zerjalovo kombiniranje fotografije
in slikarstva ustvarja hibridno igro, kjer
je detajl celota zase, celota pa zazivi
le, ¢e odmislimo detajle, ki jo sestav-
ljajo. Varljivost seveda ni igra, ampak
je umetnikovo spoznanje, je njegovo
opozorilo nam, ki radi gledamo naivno
in subjektivno.

Razstava je na videz neenotna, saj
jo sestavljajo ne le razliéni cikli, am-
pak tudi slike razlicne tehnike. Ko pa
prodremo v skrivnosti Zerjalovega iz-
hodis¢a, spoznamo, da gre za enovit
razvoj iste temeljne ideje. Umetnik
vedno in dosledno érpa iz vizualnega
sveta: to so podobe s fotografij, iz ¢a-
sopisov, podobe z interneta. Véasih
jih obdela kot kolaz in jim dodaja eks-
presivno in gestualno barvo, kot bi ga
jeza zanesla v obup zaradi prizora,
problema, ali pa zaradi dvoma o tem,
kaj se sploh dogaja. To so njegova
dela pod skupnim naslovom Reporta-
ge 2003 v mesani tehniki na papirju.

Nekaj posebnega so dekolaZi iz ci-
kla Dnevnik 2002. Tu je potek ustvar-
janja zahtevnejsi, postopnejsi, manj
impulziven. Iskanje konénega izdelka
je bolj premisljeno, saj so marsikdaj
tiski v ve¢ plasteh, tudi tu pa so v pod-
lagi fotografije, ki jih je treba barvno
obdelati, ponekod kaj dodajati, drugje
brisati. Slike zahtevajo od opazovalca
stalno vracanje od detajla do celote,
celota ucinkuje abstraktno, v resnici
pa jo sestavljajo razpoznavne figura-
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tivne prvine. Barvnost je moéno pou-
darjena in zaradi manjsega formata
del izstopajoce prihaja do izraza.

Akrili so nastali letos in érpajo iz di-
gitalne fotografije. Ze na prvi pogled
spominjajo na svoj izvor in so poudar-
jeno geometrijski. Tudi pri teh slikah je
Zivahen dialog med podrobnostjo in
celoto, med podobo in njeno abstrak-
cijo. Ce je bil Dnevnik osebnejsi zapis
videnega, Reportage pa zdaj boleg,
kdaj drugi¢ upornigki odziv na zunaniji
svet, so ta dela odraz vecje umirjeno-
sti, tudi poudarjene estetskosti. Podo-
be in naslovi nas odplavljajo v vesolje,
med zvezde, kjer nas prevzema lepo-
ta brezmejnosti ¢iste barve, véasih pa
so podobe del nasega vsakdana, na
primer palme s turistiénih plakatov, ki
nam obljubljajo pes¢ene plaze in kri-
stalno modro morje.

lvan Zerjal je s to razstavo opozoril
nase, v ospredje sta stopili njegova
bogata ustvarjalnost in sposobnost
prodornega razmisljanja.

Na koncu e nekaj podatkov o
umetniku.

lvan Zerjal se je rodil leta 1976 v
Gorici. Obiskoval je klasiéni licej, leta
2002 pa je diplomiral iz umetnostne
zgodovine na trzaski leposlovni fakul-
teti. Udelezil se je veé slikarskih kolo-
nij, letos v Svecah na Koroskem, leta
2001 je dobil prvo nagrado na Ex tem-
poreju v Vidmu, v preteklem poletju pa
je opazno sodeloval pri mednarodni
pobudi Extramoenia 5 v Trzi¢u z du-
hovito instalacijo.

Magda Jevnikar

ANTOLOSKA RAZSTAVA
BoRiSA ZULIANA V TRSTU

V petek, 29. oktobra, je bilo v dvo-
rani Zadruzne kraske banke na Opéi-
nah odprtje antoloske razstave Borisa
Zuliana. Profesorica Jasna Merku je
ob tej priliki predstavila monografijo
umetnikovega slikarskega opusa v iz-
daji zalozbe Mladika. Sre¢anja se je
udelezilo res veliko ljudi, kar potrjuje
prepri¢anje, da je v tem trenutku v na-
Sem prostoru likovna umetnost poseb-
no cenjena in priljubliena. Neko¢ se
mi je Ze zapisala misel, da je likovno
Zivljenje najotipljivejsi dokaz Zzivljenj-
ske moci nase skupnosti zaradi viso-
kega stevila in kakovosti ustvarjalcev,
danes dodajam, da je tako tudi zaradi
vseh tistih, ki pozorno in z zanima-
njem spremljajo njihovo dejavnost.
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Boris Zulian: slikar, grafik, restavra-
tor, profesor likovne vzgoje - in Se
marsikaj, je letos dopolnil Sestdeset
let, rodil se je namreé¢ 20. maja 1944 v
Ricmanjah pri Trstu. Obletnico je obe-
lezila monografija, ob predstavitvi knji-
ge pa je umetnik postavil razstavo
svojih del.

Zulian. Dela 1960-2002, preprost in
jedrnat naslov za slovensko-italijan-
sko monografijo, ki na 142 straneh
prinasa bogat pregled zdaj ze preko
Stirideset let dolgega ustvarjanja.
Knjigo je izdala, kot ze omenjeno,
zalozba Mladika, eseje pa je prispeva-
lo kar devet piscev.

Monografije o likovnih umetnikih so
prav gotovo zanimive in priviacne
predvsem zaradi reprodukcij, saj nam
le-te najbolje pripovedujejo o umetni-
kovi ustvarjalni poti, o obravnavanih
temah, o uporabljenih tehnikah, o raz-
voju likovne govorice, o skokih v na-
prej in o morebitnih vraéanjih, skratka
o likovnem svetu, ki ga ho¢emo spoz-
nati. Tako tudi ta knjiga nudi izredno
bogat slikovni material, toda...

Z Zulianom je kot zakleto: bolj li-
stam po knjigi, ve¢ ¢asa opazujem
njegove slike, primerjam slog tega in
onega dela, is¢em razlike in ugotav-
liam sorodnosti - na koncu pa sem
spet na zacetku. Kot bi se sklenil krog.
Krog nima ne zacetka ne konca, tako
se mi tudi Zulianovo ustvarjanje pred-
stavlja kot spirala: izhaja iz ene tocke,
pozene se v gibanje, krogi se Sirijo,
vecajo, cedalje bolj in bolj, od sredis¢a
se oddaljujejo v neustavljivem vrteniju,
toda v trenutku zaustavitve in mirova-
nja pride do preobrata, takrat se zave-
mo, da so krogi e vedno tista prva, iz-
hodis¢na tocka.

In ker mi veckratno listanje po knji-
gi ne prinasa bistveno novih spoznanj,
se odloéim za branje. Sistemati¢no,
od zacetka.

“Davidu”.

Prva beseda na vrhu bele strani
me strese. Posvetilo sinu. Zdaj vem,
knjigo moram prebrati s srcem.

Najprej Filip Fisher, prijatelj. Svoj
zapis je naslovil Belezke za zivljenje-
pis, v njem pa nam v resnici razkriva
Se marsikaj. Pred nami najprej vstaja
podoba Zulianove mladosti, kjer se,
tako pravi, “staro prepleta z novim”.
Druzina, $ola, vaski obi¢aji, prazno-
vanja, nato odlo¢itev za Sstudij na
umetnostnem zavodu Nordio, poroka,

druzenje z umetniki, razstave, ustvar-
janje, profesura, slikarska tekmovan-
ja, uveljavitve ... vse to skozi prizmo
prijateljevih oci, ki pa niso brez spo-
sobnosti za razumevanje njegovega
slikarstva.

Zapis Ennia Emilija Aristokratska
umetnost Borisa Zuliana me opozori
na nekatere znacilnosti umetnikovih
del in njega samega: Zlahtna in ele-
gantna stilizirana figurativnost, misel-
na eleganca, ironiéna inteligenca, go-
tov okus, smisel za izzive.

Lilia Ambrosi skusa slediti prisotno-
sti rdece brave v Zulianovih slikah in
prihaja do zanimivih ugotovitev, npr. o
njihovi navidezni abstraktnosti. In Se o
barvah: sive slike, tiste o neizpoveda-
nih boleé¢inah, nosijo v sebi plamen,
Zznamenje necesa, ¢esar ni mogoce
zaustaviti.

Jozko Vetrih, avtor zapisa z naslo-
vom Roke, predstavlja Zulianovo vabi-
lo k solidarnosti, ki se izraza z motivom
stegnjenih rok z dolgimi, tankimi prsti,
trpece razkrecenimi proti svetlobi.

Carlo Milic se v dveh zapisih Uso-
da podobe in Tankovestnost pripove-
dovalca loteva Zulianovih del z vidika
likovnega kritika in razlaga vprasanje
soobstajanja, pri Zulianu, nasprotujo-
¢ih si elementov: figurativnost in ab-
straktnost, liriénost in geometrija.

Bruno Fonda utemeljuje svoje pre-
pricanje, da je Zulianovo delo nedelji-
va celota, pri katerem ne moremo go-
voriti o fazah ali mejnikih.

Nives Marvin je posebno obéutljiva
na barve in pravi “vehementni nanosi
zivih barv ustvarjajo dinami¢no igro
barvnih silnic v kroznih, horizontalnih,
diagonalnih smereh”, Tatjana Pregl pa
poudarja umetnikovo izrazito notranjo
izpovednost. Konéno Miléek Komelj
pojasnjuje tisti del Zulianove dejavno-
sti, ko se je vmil k pejsazu, tokrat ne
gre za Kras, ampak za Gorenjsko, in
interpretiral emblematiéno bistvo kra-
jinskega skeleta.

Tako devet piscev, vsak s svojega
zornega kota in s svojo obéutljivostjo,
predstavlja Borisa Zuliana, umetnika,
ki nas ne neha presenecati s svojo od-
loénostjo, premisljenostjo in smislom
za barvo. Ogled razstave na Opcinah
in nova monografija o njem nam nudi-
ta priliko, da se globlje in celoviteje kot
doslej poglobimo v njegovo umetnost.
Ostaja pa, vseeno, namerno in prefin-
jeno, neopredeljiv in neulovljiv.

Magda Jevnikar
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JozZe Cesar (1907-1980)

Joze Cesar se je slikarstva ucil pri Avgustu
Cernigoju, njegova umetniska pot pa je pretei-
no vezana na drugo povojno obdobje prejsnje-
ga stoletja. Rodil se je namrec leta 1907 v Trstu,
se solal pri Sv. Jakobu, nato pa se zaposlil kot
skladis¢nik v trzaskem pristaniscu. Od leta
1933 do zacetka druge svetovne vojne so ga ita-
lijanske oblasti osemkrat aretirale zaradi ile-
galnega prosvetnega in politicnega delovanja,
nato pa se je vkljucil v NOB. Ob samostojnem
slikarskem snovanju se je Joze Cesar zapisal v
umetnisko ustvarjanje nasega prostora tudi kot
dolgoletni scenograf Slovenskega stalnega gle-
dalis¢a. Od povojne obnovitve gledalis¢a je v
njem sluzboval celih osemnajst let, za scenogra-
fijo komedije Josipa Tavcarja Pekel je vedno
pekel je na tekmovanju v Novem Sadu prejel
prvo nagrado.

Njegovo slikarsko ustvarjanje se je izobliko-
valo v sozvocju z izhodisci evropske slikarske
tradicije in ob posluhu za socialno tematiko. Ve-
lik ¢ut za socialno problematiko se v njegovih
delih kaze preko ekspresionisticno naravnane
slikarske govorice, ki jo je Cesar znal spretno
prikrojiti lastnim izraznim nagibom. Pokrajina
se skupno s tihozitji in Zanrskimi izseki uvrsca
med osrednje motive njegovega slikarstva. Ce je

Joze Cesar, Ci¢erija
ne datirano, olje
(last SKGZ)

Joze Cesar, Brez naslova,
ne datirano, olje, les,
39x29 cm, (zasebna last)

krajinarstvo v za¢etnem obdob-
ju Se postimpresionisti¢no obar-
vano, se v kasnejSem Cesarje-
vem opusu ta motiv postopoma
spremeni. Tradicionalni krajin-
ski motiv postane umetniku - s
pomodjo ekspresionisti¢ne pote-
ze, mo¢no ocrtanih slikarskih
ploskev in temu primerne barv-
ne palete - sredstvo, preko kate-
rega Zeli opozoriti na ogroze-
nost ljubljene domace zemlje in
podcértati tezavnost socialnih
razmer.

Ivan Zerjal - Gorica




